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Please read these instructions carefully and follow all instructions,
guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all
times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all
instructions, guidelines, and warnings carefully and that you under-
stand and agree to abide by the terms and conditions as set forth
herein. You agree to use this product only for the intended purpose
and application and in accordance with the instructions, guidelines,
and warnings as set forth in this product manual as well as in accor-
dance with all applicable laws and regulations. A failure to read and
follow the instructions and warnings set forth herein may result in an
injury to yourself and others, damage to your product or damage to
other property in the vicinity. This product manual, including the
instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,

may be subject to changes and updates. For up-to-date product infor-

mation, please visit documents.dometic.com.

Related documents
= Find the detailed operating
3 31

manual online at
_I(::_lg% gr.dometic.com/beQj5m
R
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Explanation of symbols

N

DANGER!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, will
result in death or serious injury.

WARNING!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in death or serious injury.

CAUTION!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

NOTICE!

Indicates a situation that, if not
avoided, can result in property dam-
age.

A
A
@

Safety instructions

DANGER! Fdilure to obey these warn-
ings will result in death or serious
injury.

Electrocution hazard

« On boats: If the device is powered by the
mains, ensure that the power supply has a
residual current circuit breaker (RCCB) or a
ground fault circuit interrupter (GFCI). Instal-
lation, especially in potentially damp areas,
must be in accordance with all applicable
installation regulations.

- Do nottouch exposed cables with your bare
hands. This applies especially when operat-
ing the device from the AC mains.

- Before starting the device, ensure that the
power supply line and the plug are dry.

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

« Do not operate the cooling device if it is visi-
bly damaged.

- If the cooling device's power cable is dam-
aged, it must be replaced with a suitable
power cable or assembly available from the
manufacturer or its service agent to prevent
safety hazard.

« This cooling device may only be repaired by
qualified personnel. Improper repairs can
lead to considerable hazards.

« Plug the device to sockets that ensure
proper connection especially when the
device needs to be earthed.

Fire hazard

- When positioning the device, ensure the sup-
ply cord is not trapped or damaged.

« Do not locate multiple portable socket-out-
lets or portable power supplies at the rear of
the device.

4445103962 9
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» The refrigerant in the refrigerant circuit is
highly flammable and in the event of a leak-
age combustible gases could build up if the
appliance is in a small room.

In the event of any damage to the refrigerant

circuit:

— Keep naked flames and potential ignition
sources away from the refrigerator.

— Ventilate the room well.

— Switch off the refrigerator.

For cooling devices with R600a refrigerant:

« The refrigeration circuit contains a small
quantity of an environmentally friendly but
flammable refrigerant. It does not damage
the ozone layer and does not increase the
greenhouse effect. Any leaking refrigerant
may ignite.

« Keep the ventilation openings on the device
housing or in installations free of obstruc-
tions.

« Do not use any mechanical objects or other
means to speed up the defrosting process,
unless they have been recommended by the
manufacturer for this purpose.

« Do not open or damage the refrigerant
circuit.

» Do not use electrical devices inside the cool-
ing device unless they are recommended by
the manufacturer for that purpose.

Health hazard

« Children must be supervised to ensure that
they do not play with the device.

» Cleaning and user maintenance must not be
carried out by unsupervised children.

Explosion hazard

« Do not store any explosive substances such
as spray cans with a flammable propellantin
the cooling device.

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Electrocution hazard

« Before starting the cooling device, ensure
that the power supply line and the plug are
dry.

« Disconnect the cooling device from the
power supply
— Before each cleaning and maintenance
— After every use

Health hazard
To avoid contamination of food, observe the
following instructions:

« Check ifthe cooling capacity of the device is
suitable for storing the food to be cooled.

« Food may only be stored in its original pack-
aging or in suitable containers.

- Opening the cooling device for long periods
of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the
device.

« Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

- If the device is left empty for long periods:
— Switch off the device.

— Defrost the device.
— Clean and dry the device.
— Leave the lid open to prevent mold devel-
oping within the device.
NOTICE! Damage hazard

- Check that the voltage specification on the
data plate corresponds to that of the energy
supply.

« Only connect the cooling device as follows:
— With the DC connection cable to a DC

power supply in the vehicle
— Or with the AC connection cable to an AC
power supply

« Never pull the plug out of the socket by the
cable.

- If the cooling device is connected to a DC
outlet, disconnect the cooling device and
other power consuming devices from the
battery before connecting a quick charging
device.

- If the cooling device is connected to a DC
outlet, disconnect the cooling device or
switch it off when turning off the engine.
Otherwise the battery may be discharged.

« The cooling device is not suitable for trans-
porting caustic materials or materials con-
taining solvents.

- Theinsulation of the cooling device contains
flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the
cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling center.

10 4445103962



- Do not place the cooling device near naked
flames or other heat sources (heaters, direct
sunlight, gas ovens etc.).

» Risk of overheating!

Ensure at all times that there is a minimum of
50 mm ventilation on all sides of the cooling
device. Keep the ventilation area free of any
objects that could obstruct the air flow to the
cooling components.

Do not use or store the cooling device in
closed compartments or areas with none or
minimal air flow.

» Do not fill the inner container with ice or flu-
ids.

« Never immerse the cooling device in water.

« Protect the cooling device and cables
against heat and moisture.

« The device shall not to be exposed to rain.

Intended use

The cooling device (also referred to as cooling
box) is suitable for cooling of foodstuff. The
cooling box is designed to be operated from a
DC on-board power supply of a vehicle or
boat, from a DC auxiliary battery or from an AC
power supply. The cooling box is also suitable
for camping use.

The cooling box is intended to be used in
household and similar applications such as

« Staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments

« Farm houses

« Clientsin hotels, motels and other residential
type environments

- Bed and breakfast type environments
« Catering and similar non-retail applications
The cooling box is not suitable for:

« Storage of corrosive, caustic or solvent-con-
taining substances

« Deep-freezing of foodstuff

This cooling box is suitable for portable use

and not intended to be used as a built-in appli-

ance.

This product is only suitable for the intended

purpose and application in accordance with

these instructions.

This manual provides information that is neces-

sary for proper installation and/or operation of

the product. Poor installation and/or improper

operating or maintenance will result in unsatis-

factory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any

injury or damage to the product resulting from:

« Incorrect installation, assembly or connec-
tion, including excess voltage

- Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by
the manufacturer

- Alterations to the product without express
permission from the manufacturer

« Use for purposes other than those described
in this manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

Operation

Proceed as shown:

« Setting up the cooling box: fig. n page 3

« Connecting the cooling box to DC
(thermoelectric mode): fig. ﬂ page 3

« Connecting the cooling box to AC
(compressor mode): fig. [, page 4

« Opening the lid: fig. [, page 4

« Switching the cooling box on and off (in com-

pressor mode only): fig. B, page 5 —fig. @A.
page 5

« Using the lid as table: fig. |, page 5

« Removing the lid: fig. Y, page 6

. Closing the lid: fig. B, page 6

« Storing the cooling box: fig. m page 7 —
fig. ], page 7

« Replacing the fuse of the DC plug: fig. ,
page 8

4445103962 l



Disposal

a2 3 » Place the packaging material in the appro-
o ° priate recycling waste bins wherever pos-
- e
» Consultalocal recycling center or special-
ist dealer for details about how to dispose
of the product in accordance with the
applicable disposal regulations.
» The product can be disposed free of
charge.

@ NOTICE!
The insulation of the cooling device

contains flammable cyclopentane
and requires special disposal proce-
dures. Deliver the cooling device at
the end of its life-cycle to an appropri-
ate recycling center.
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warn-

hinweise in diesem Produkthandbuch sorgfdltig, um sicherzustellen,

dass Sie das Produkt ordnungsgemd® installieren und stets ordnungs-

gemdR betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestdtigen Sie hiermit, dass Sie
alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfdltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden
haben und ihnen zustimmen. Sie erkldren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und
gemdR den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gema@R allen geltenden Gesetzen und Vor-
schriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen
Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst
und anderer Personen, zu Schdden an Ihrem Produkt oder zu Schaden
an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthand-
buch, einschlieRlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,

sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktua-

lisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.

Zugehorige Dokumente
EI&& Die ausfuhrliche Bedienungs-

anleitung finden Sie online unter
IGlOO gr.dometic.com/beQj5m

oy !-‘.!h
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Erlduterung der Symbole

FN

GEFAHR!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zum Tod
oder schwerer Verletzung fuhrt, wenn
die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zum Tod
oder schwerer Verletzung flihren
konnte, wenn die jeweiligen Anwei-
sungen nicht befolgt werden.

A

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zu gerin-
ger oder mittelschwerer Verletzung
fihren konnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu
Sachschdden fiihren kann, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

®

Sicherheitshinweise

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser
Warnungen fiihrt zum Tod oder
schwerer Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

- Bei Booten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb
unbedingt daflr, dass lhre Stromversorgung
Uber einen FI-Schutzschalter oder einen
Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist.
Die Installation muss, insbesondere in poten-
tiell feuchten Bereichen, allen geltenden Ins-
tallationsvorschriften entsprechen.

« Fassen Sie nie mit bloken Handen an blanke
Leitungen. Dies gilt vor allem bei Betrieb des
Gerdts am Wechselstromnetz.

« Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf,
dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

« Wenn das Kuhlgerdt sichtbare Beschddigun-
gen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb
nehmen.

« Wenn das Netzkabel des Kihlgerats
beschddigt ist, muss es vom Hersteller oder
von einem Kundendienst durch ein geeigne-
tes Netzkabel oder eine geeignete Einheit
ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu ver-
meiden.

« Reparaturen an diesem Kihlgerdt dirfen nur
von Fachkrdften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemdke Reparaturen kénnen erheb-
liche Gefahren entstehen.

« Schliefken Sie das Gerdt an eine Steckdose
an, die einen geeigneten Anschluss sicher-
stellt, insbesondere wenn das Gerdt geerdet
werden muss.

Brandgefahr

« Achten Sie beim Aufstellen des Gerdts dar-
auf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt
oder beschddigt wird.

4445103962 13
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Platzieren Sie keine Steckdosenverteiler
oder tragbare Stromversorgungen hinter
dem Gerdt.
Das Kdaltemittel im Kihlkreislauf ist leicht ent-
flammbar. Wenn sich das Gerat in einem
kleinen Raum befindet, kdnnen sich im Fall
eines Lecks brennbare Gase ansammeln.
Bei einer Beschddigung des Kihlkreislaufs:
— Halten Sie offene Flammen und potenti-
elle Zindquellen vom Kuhlschrank fern.
— Luften Sie den Raum gut.
— Schalten Sie den Kihlschrank aus.
Bei Kiihlgerdten mit dem Kihlmittel R600a:
Der Kuhlkreislauf enthalt eine kleine Menge
an umweltfreundlichem, aber brennbarem
Kuhlmittel. Das Kiihlmittel schédigt nicht die
Ozonschicht und trégt auch nicht zum Treib-
hauseffekt bei. Austretendes Kiihlmittel kann
sich entzlinden.
Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerd-
tegehduse oder in Einbaukonstruktionen frei
von Hindernissen.
Benutzen Sie keine mechanischen Gegen-
stdnde oder anderen Mittel, um den Abtau-
prozess zu beschleunigen, auker wenn sie
vom Hersteller daflir empfohlen werden.
Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihl-
kreislauf.
Benutzen Sie keine elektrischen Gerdte
innerhalb des Kihlgerdtes, auker wenn
diese Gerdte vom Hersteller daflir empfoh-
len werden.

Gesundheitsgefahr

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerdt
spielen.

Reinigung und Pflege durfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Explosionsgefahr

A

Bewahren Sie keine explosiven Stoffe, wie
z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas,
im Kihlgerat auf.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser
Hinweise kann zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf,
dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

- Trennen Sie das Kuhlgerdt von der Span-
nungsversorgung:

— vor jeder Reinigung und Pflege
— Nach jedem Gebrauch

Gesundheitsgefahr
Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine
Verunreinigung von Lebensmitteln zu ver-
meiden:

- Prifen Sie, ob die Kihlleistung des Gerdats
den Anforderungen der Lebensmittel ent-
spricht, die gekihlt werden sollen.

« Lebensmittel durfen nur in Originalverpa-
ckungen oder geeigneten Behdltern gela-
gert werden.

. Ein langeres Offnen des Kiihlgeréts kann zu
einem erheblichen Anstieg der Temperatur
in den Fdchern des Gerdts fihren.

- Reinigen Sie regelmdkig Oberfldchen, die
mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kon-
nen, sowie zugdngliche Ablaufsysteme.

« Wenn das Gerdt Uber ldngere ZeitrGume
leer bleibt:

— Schalten Sie das Gerdt aus.

— Tauen Sie das Gerdt ab.

— Reinigen und trocknen Sie das Gerdt.

— Lassen Sie den Deckel offenstehen, um
Schimmelbildung im Gerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschddigungsgefahr

- Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen Ener-
gieversorgung ubereinstimmt.

« Schlieken Sie das Kihlgerdt nur wie folgt an:
— mit dem Gleichstromkabel an die Gleich-

stromversorgung im Fahrzeug
— oder mit dem Wechselstromkabel an das
Wechselstromnetz

« Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusska-
bel aus der Steckdose.

« Wenn das Kihlgerdt an eine Gleichstrom-
steckdose angeschlossen ist, trennen Sie
das Kihlgerdt und andere Verbraucher von
der Fahrzeugbatterie, bevor Sie ein Schnell-
ladegerdt anschlieken.

- Wenn das Kihlgerdt an eine Gleichstrom-
steckdose angeschlossen ist, trennen Sie
das Kihlgerdt oder schalten Sie es aus,
wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann
die Batterie entladen werden.

4445103962



» Das Kihlgerdt ist nicht fir den Transport
Gtzender oder Gsungsmittelhaltiger Stoffe
geeignet.

Die Isolierung des Kuhlgerdts enthdlt brenn-

bares Cyclopentan und erfordert ein beson-

deres Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie
das Kuhlgerdt am Ende seiner Nutzungs-
dauer in einem entsprechenden Recycling-
center.

- Stellen Sie das Kihlgerdt nicht in der Nahe
von offenem Feuer oder anderen Wdrme-
quellen (Heizung, direkte Sonneneinstrah-
lung, Gasherde usw.) auf.

« Uberhitzungsgefahr!

Sorgen Sie daflir, dass auf allen Seiten des
Kuhlgerdts jederzeit ein Beluftungsabstand
von mindestens 50 mm eingehalten wird.
Halten Sie den Beliftungsbereich frei von
jeglichen Gegenstdnden, die den Luftstrom
zum Kiuhlaggregat behindern kdnnten.
Verwenden oder lagern Sie das Kihlgerat
nicht in geschlossenen RGumen oder Berei-
chen ohne oder mit nur geringer Beltftung.

« Fillen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den
Innenbehdlter.

« Tauchen Sie das Kihlgerdt nie in Wasser.

« Schitzen Sie das Kihlgerdt und die Kabel
vor Hitze und Ndsse.

« Das Gerdt darf keinem Regen ausgesetzt
werden.

BestimmungsgemdRer
Gebrauch

Das Kiihlgerdt (auch als ,Kihlbox® bezeichnet)
ist fir die Khlung von Lebensmitteln geeignet.
Die Kihlbox ist fir den Betrieb an einem
Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines
Boots, an einer Gleichstrom-Hilfsbatterie oder
an einem Wechselstromnetz ausgelegt. Die
Kihlbox ist auch fur den Einsatz beim Camping
geeignet.

Die Kuhlbox ist fur den Einsatz im Haushalt und
ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie

« Personalkiichen in Geschdften, Buros und
anderen Arbeitsumgebungen

« Landwirtschaftliche Gebdude

» Hotels, Motels und andere wohnungsadhnli-
che Einrichtungen

. ,Bed and Breakfast® u. 4.

« Catering und dhnliche Anwendungen aufer-
halb des Einzelhandels

Die Kuhlbox ist nicht fur folgende Verwen-

dungszwecke geeignet:

- Lagerung von korrosiven, dtzenden oder
losungsmittelhaltigen Stoffen

« Tiefkihlen von Lebensmitteln

Diese Kihlbox ist fur den mobilen Einsatz
geeignet und ist nicht fir den Einsatz als Ein-
baugerdt vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung
gemdlk dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthdlt Informationen, die fiir
die ordnungsgemafe Installation und/oder
den ordnungsgemdfken Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder
ein nicht ordnungsgemafer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemdfée Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall
des Gerdts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schdden am Produkt, die
durch Folgendes entstehen:

« unsachgemdfke Montage oder falscher
Anschluss, einschlieklich Uberspannung

« unsachgemdke Wartung oder Verwendung
von anderen als den vom Hersteller geliefer-
ten Original-Ersatzteilen

« Verdnderungen am Produkt ohne ausdriick-
liche Genehmigung des Herstellers

« Verwendung fur andere als die in der Anlei-
tung beschriebenen Zwecke

Dometic behdlt sich das Recht vor, das Erschei-

nungsbild des Produkts und dessen technische

Daten zu dndern.

4445103962 15



Bedienung

Gehen Sie wie gezeigt vor:

Kuhlbox aufstellen: Abb. [, Seite 3

Kihlbox an Gleichstrom anschlieken
(thermoelektrischen Betrieb): Abb. H.
Seite 3

Kihlbox an Wechselstrom anschliefzen
(Kompressorbetrieb): Abb. , Seite 4

Deckel 6ffnen: Abb. Y, Seite 4

Kihlbox ein- und ausschalten (nurim Kom-
pressorbetrieb): Abb. [, Seite 5 bis
Abb. A, Seite 5

Deckel als Tisch verwenden: Abb. [,
Seite 5

Deckel abnehmen: Abb. [, Seite 6
Deckel schlieken: Abb. Y, Seite 6
Kiihlbox einlagern: Abb. Y], Seite 7 bis
Abb. [, Seite 7

Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen:
Abb. [B, Seite 8

Entsorgung

9y
@

®

4445103962

» Geben Sie das Verpackungsmaterial moég-
lichst in den entsprechenden Recycling-
Mall.

» Wenden Sie sich an ein ortliches Recyc-
lingzentrum oder einen Fachhandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt geméaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kénnen.

» Das Produkt kann kostenlos entsorgt wer-
den.

ACHTUNG!

Die Isolierung des Kihlgerdats enthalt
brennbares Cyclopentan und erfor-
dert ein besonderes Entsorgungsver-
fahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat
am Ende seiner Nutzungsdauer in
einem entsprechenden Recyclingcen-
ter.



Veuillez lire et suivre attentivement 'ensemble des instructions, direc-
tives et avertissements figurant dans ce manuel afin d’installer, d'utili-
ser et d’entretenir le produit correctement & tout moment. Ces
instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentive-
ment 'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions
énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour Uusage et Uapplication prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations applicables. En
cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres per-
sonnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens
a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions,
directives et avertissements, ainsi que la documentation associée

peuvent faire L'objet de modifications et de mises & jour. Pour obtenir

des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le
site documents.dometic.com.

Documents associés

[ [y Le manuel d’utilisation détaillé
E,'#‘Eﬂg est disponible en ligne, a
) ladresse
gr.dometic.com/beQj5m

Signification des symboles

N

DANGER'!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est
pas évitée, entrainera des blessures
graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est
pas évitée, est susceptible d’entrainer

A

des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n'est
pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures légeres ou de gravité
modérée.

AVIS'!

Indiquent une situation dangereuse
qui, si elle n’est pas évitée, peut
entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

DANGER ! Le non-respect de cette
mise en garde entrainera des bles-
sures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution
« Sur les bateaux : Si Uappareil est alimenté

sur secteur, assurez-vous que 'alimentation

dispose d’un disjoncteur différentiel ou d’u

n

A

disjoncteur de fuite a la terre. L'installation,
en particulier dans les zones potentielle-
ment humides, doit étre conforme & toutes
les réglementations applicables.

Ne touchez pas les cébles dénudés a mains
nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

Avant de mettre 'appareil en service, assu-
rez-vous que la ligne d’alimentation élec-
trique et le connecteur sont secs.
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de
ces mises en garde peut entrainer
des blessures graves, voire mor-
telles.

Risque d’électrocution

Si le dispositif de réfrigération présente des
dégdts visibles, ne le mettez pas en service.
Si le c@ble d’alimentation de Uappareil de
réfrigération est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable ou un bloc d’alimen-
tation approprié fourni par le fabricant ou un
agent de service agréé pour éviter tout dan-
ger.

Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur le dispositif de
réfrigération. Des réparations inadéquates
peuvent engendrer des risques considé-
rables.

Branchez U'appareil sur des prises permet-
tant un raccordement approprié, en particu-
lier lorsque Uappareil doit étre relié a laterre.

Risque d’incendie

Veillez & ne pas coincer ni endommager le
cordon d’alimentation lors de la mise en
place de Uappareil.

Ne placez pas de multiprises portables ou
de blocs d’alimentation portables & Uarriere
de Uappareil.
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Le fluide frigorigéne du circuit frigorifique
s’enflamme facilement. En cas de fuite, des
gaz combustibles peuvent s’accumuler si
U'appareil se trouve dans une petite piece.
En cas d’endommagement du circuit
frigorifique :

— Veillez a tenir le réfrigérateur ¢ 'écart des
flammes nues et des sources d’ignition
potentielles.

— Aérez bien la piece.

— Eteignez le réfrigérateur.

Pour les appareils de réfrigération utilisant

du fluide frigorigéne R600a :

Le circuit frigorifique contient une faible

quantité de liquide de réfrigérant écolo-

gique, mais inflammable. Il n’affecte pas la
couche d’ozone et ne contribue pas a U'effet
de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut
prendre feu.

Dégagez les ouvertures d’aération sur le

bati de Uappareil ou dans les éléments

encastrés.

N’exploitez aucun objet mécanique ou tout

autre moyen pour accélérer le processus de

dégivrage, sauf si le fabricant le recom-
mande.

N’ouvrez ou n’endommagez en aucun cas le

circuit frigorifique.

N’utilisez pas d’appareils électriques dans

Uappareil de réfrigération, sauf s’ils sont

recommandés par le fabricant pour cet

usage.

Risque pour la santé

- Les enfants doivent étre surveillés pour

s’assurer qu’ils ne jouent pas avec Uappareil.

- Le nettoyage et la maintenance ne doivent

pas étre effectués par des enfants sans sur-

veillance.

Risque d’explosion

« Ne stockez aucune substance explosive

comme p. ex. des aérosols contenant un

agent propulseur inflammable dans le dispo-
sitif de réfrigération.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légeres ou de gravité
modérée.

Risque d’électrocution

- Avant de mettre le dispositif de réfrigération
en service, assurez-vous que la ligne d’ali-
mentation électrique et le connecteur sont
secs.

« Coupez l'alimentation en courant du disposi-
tif de réfrigération
— Avant toute opération de nettoyage et

d’entretien
— Apres chaque utilisation

Risque pour la santé
Pour éviter la contamination des aliments,
respectez les instructions suivantes :

. Vérifiez que la puissance frigorifique de
l'appareil correspond ¢ la température de
conservation recommandée pour les ali-
ments & refroidir.

« Les aliments doivent étre conservés dans
leur emballage d’origine ou dans des réci-
pients appropriés.

- L’ouverture prolongée de l'appareil de réfri-
gération peut entrainer une augmentation
significative de la température dans les com-
partiments de U'appareil.

« Nettoyez régulierement les surfaces qui
entrent en contact avec les aliments, ainsi
que les systémes de drainage accessibles.

- Sil'appareil est laissé vide pendant une
longue période :

— Eteignez Uappareil.

— Dégivrez Uappareil.

— Nettoyez et séchez l'appareil.

— Laissez le couvercle ouvert pour éviter
que des moisissures ne se développent
dans Uappareil.

® AVIS ! Risque d’endommagement

- Vérifiez que la tension indiquée sur la
plague signalétique correspond a l'alimen-
tation électrique dont vous disposez.
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Raccordez le dispositif de réfrigération uni-

quement comme indiqué ci-dessous :

— Raccordez le cable de raccordement au
courant continu & U'alimentation en cou-
rant continu du véhicule

— ou avec le céble de raccordement CA &
une alimentation CA

Ne tirez jamais sur le cdble de raccordement

pour sortir la fiche de la prise.

Si lappareil de réfrigération est raccordé &

une prise CC, débranchez l'appareil de réfri-

gération et les autres appareils électriques
de la batterie avant de raccorder un char-
geur rapide.

Si lappareil de réfrigération est raccordé a

une prise CC, débranchez-le ou éteignez-le

lorsque vous éteignez le moteur. Dans le cas
contraire, il se peut que la batterie se
décharge.

L’appareil de réfrigération n’est pas adapté

pour le transport des matiéres caustiques ou

contenant des solvants.

Lisolation de U'appareil de réfrigération

contient des gaz inflammables et nécessite

des procédures d’élimination spéciales. A la
fin de son cycle de vie, remettez 'appareil
de réfrigération a un centre de recyclage
approprié.

Ne montez pas le dispositif de réfrigération

pres de flammes nues ou d’autres sources

de chaleur (chauffage, fours @ gaz, etc.).

Risque de surchauffe !

En toutes circonstances, maintenez une

zone de ventilation de 50 mm minimum

autour de U'appareil de réfrigération. Cette
zone de ventilation doit rester exempte de
tout objet susceptible d’obstruer le flux d’air
vers les composants réfrigérants.

N’utilisez pas 'appareil de réfrigération et ne

le stockez pas dans des zones ou comparti-

ments clos, dans lesquels la circulation de

Uair est insuffisante, voire inexistante.

Ne remplissez pas le bac intérieur de subs-

tances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigéra-

tion dans l'eau.

Tenez le dispositif de réfrigération et les

cbbles a U'abri de la chaleur et de U'humidité.

L’appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

Usage conforme

L’appareil de réfrigération (également appelé
glaciere) est adapté a la réfrigération d’ali-
ments. La glaciere est congue pour fonctionner
sur Ualimentation électrique CC embarquée
d’un véhicule ou d’'un bateau, sur une batterie
auxiliaire CC ou sur une alimentation élec-
trique CA. La glaciére est également adaptée
4 une utilisation en camping.

La glaciere est destinée @ étre utilisée dans
des applications domestiques et similaires,
telles que

- les réfectoires destinés au personnel des
magasins, des bureaux et autres environne-
ments de travail

« les maisons d’hotes

- les hotels, motels et autres environnements
de type résidentiel

. les gites et environnements similaires

« la restauration et les applications similaires
non liées a la vente au détail

La glaciere n’est pas congue pour :

- Le stockage de substances corrosives, caus-
tiques ou contenant des solvants

. Congélation d’aliments

Cette glaciere est destinée a une utilisation

mobile et n’est pas adaptée & un usage en tant

qu’appareil intégré.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a

Uapplication prévus, conformément au présent

manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a linstallation et/ou & Uutilisation correcte du

produit. Une installation, une utilisation ou un

entretien inappropriés entrainera des perfor-

mances insatisfaisantes et une éventuelle

défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de blessure ou de dommage résultant :

- d’un montage ou d’un raccordement incor-
rect, y compris d’une surtension

. d’un entretien inadapté ou de l'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant
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- de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

- d'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier 'appa-

rence et les spécifications produit.

Utilisation

Procédez comme indiqué :

- Installation de la glaciere : fig. n page 3

- Raccordement de la glaciere & une alimen-
tation CC
(mode Thermoélectrique) : fig. B, page 3

- Raccordement de la glaciere & une alimen-
tation CA
(mode Compresseur) : fig. |, page 4

. Ouverture du couvercle : fig. [, page 4

- Mise en marche/arrét de la glaciere (en

mode Compresseur uniquement) : fig. [&,

page 5 — fig. B}, page 5

Utilisation du couvercle comme table :

fig. I, page 5

« Retrait du couvercle : fig. [}, page 6

« Fermeture du couvercle : fig. ﬂ page 6

Stockage de la glaciere : fig. i}, page 7 -

fig. k., page 7

« Remplacement du fusible de la fiche CC:
fig. (B, page 8

20 4445103962

Mise au rebut

9y
@

®

» Dans la mesure du possible, jetez les
emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet.

» Pour éliminer définitivement le produit,
contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé afin
de vous informer sur les dispositions rela-
tives au retraitement des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuite-
ment.

AVIS'!

Lisolation du dispositif de réfrigéra-
tion contient des gaz inflammables et
nécessite des procédures d’élimina-
tion spéciales. A la fin de son cycle de
vie, remettez le dispositif de réfrigéra-
tion a un centre de recyclage appro-
prié.



Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directri-
ces y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que
instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento.
Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente
todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y
acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se
compromete a usar este producto solo para el propdsito y la aplica-
cién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura
e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas
puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o
dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documen-
tacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones.
Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la
pdgina documents.dometic.com.

Documentacion relacionada

E'. ..El Consulte en linea las instruccio-
A

nes de uso completas en

.l(::_lg% gr.dometic.com/beQj5m
¥

¥l [m]

Explicacion de los simbolos

N

iPELIGRO!

Informacion de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evi-
tarse, ocasionard la muerte o lesiones
graves.

iADVERTENCIA!

Informacion de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evi-
tarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!

Informacion de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evi-
tarse, puede ocasionar o lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede provocar dafios
materiales.

A
A
@

Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! El incumplimiento de

m estas advertencias puede acarrear la

muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucién

« En embarcaciones: en caso de funciona-
miento conectado a la red eléctrica, asegu-
rese de que el suministro de energia
eléctrica esté protegido con un interruptor
diferencial (RCCB) o con un interruptor de
falla a tierra (GFCI). La instalacion, especial-
mente en dreas potencialmente himedas,
debe efectuarse en conformidad con todas
las normas de instalacién aplicables.

« Notoque los cables expuestos directamente
con las manos. Tenga esto especialmente
en cuenta si el aparato funciona conectado
a una red de corriente alterna.

- Antes de la puesta en funcionamiento, ase-

gurese de que el cable de alimentacion y la
clavija de enchufe estén secos.

jADVERTENCIA! El incumplimiento

A de estas advertencias podria aca-

rrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucién

- No ponga el aparato de refrigeracién en fun-
cionamiento si presenta desperfectos visi-
bles.

- Siel cable de alimentacion este aparato de
refrigeracién estd dafiado, debe ser susti-
tuido por un cable de alimentacién o un con-
junto adecuado proporcionado por el
fabricante o por un socio de servicio autori-
zado para evitar riesgos de seguridad.

- Este aparato de refrigeracion solo debe ser
reparado por personal cualificado. Las repa-
raciones inadecuadas pueden conllevar
peligros considerables.

« Enchufe el aparato en tomas que garanticen

una conexidn correcta, sobre todo cuando
sea necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de incendio

« Al colocar el aparato, asegurese de que el
cable de suministro eléctrico no se haya
quedado atrapado o esté dafiado.

« No coloque varias tomas o suministros de
corriente portdtiles detrds del aparato.
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« Elrefrigerante del circuito de refrigeracion
es altamente inflamable y en caso de que se
produjera una fuga, se podrian formar gases
combustibles si el aparato se encuentra en
un recinto pequefio.

En caso de dafios en el circuito de refrigera-

cion:

— Mantenga alejadas de la nevera llamas
vivas y posibles fuentes de ignicion.

— Ventile bien el recinto.

— Apague la nevera.

Para neveras con refrigerante R600a:

- El circuito de refrigeracion contiene una
pequefia cantidad de refrigerante compati-
ble con el medio ambiente, pero inflamable.
No dafia la capa de ozono ni aumenta el
efecto invernadero. Toda fuga de refrige-
rante puede incendiarse.

- Mantenga libres de obstdculos las aberturas
de ventilacién de la carcasa del aparato o
de construcciones empotradas.

- No emplee objetos mecdnicos u otros
medios para acelerar el proceso de descon-
gelacion, a no ser que el fabricante lo reco-
miende.

- No abra o dafie el circuito de refrigerante.

- No utilice ningin aparato eléctrico dentro de
la nevera, a no ser que el aparato en cues-
tion haya sido recomendado para ello por el
fabricante.

Riesgo para la salud
- Controle alos nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.
« Los nifios solo podrdn realizar las tareas de
limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.
Peligro de explosién
- No guarde sustancias explosivas en el apa-
rato de refrigeracion, tales como aerosoles
con propelente inflamable.
{ATENCION! El incumplimiento de
A estas precauciones podria acarrear
lesiones moderadas o leves.
Riesgo de electrocucién
« Antes de poner en funcionamiento el apa-
rato de refrigeracion, asegurese de que el

cable de alimentacién y la clavija de
enchufe estén secos.

« Desconecte el aparato de refrigeracién de
la alimentacion de corriente
— antes de realizar cualquier tarea de lim-

pieza o mantenimiento
— después de cada uso

Riesgo para la salud
Siga las siguientes instrucciones para evitar
que los alimentos se contaminen:

« Compruebe si la potencia de refrigeracion
del aparato cumple los requisitos de los ali-
mentos que desea enfriar.

« Los alimentos solo se pueden almacenar
con su envase original o en recipientes ade-
cuados.

- Mantener la nevera abierta durante largos
periodos de tiempo puede producir un incre-
mento considerable de la temperatura en
los compartimentos del aparato.

« Limpie periédicamente las superficies que
puedan entrar en contacto con alimentos y
los sistemas de desaglie accesibles.

- Si el aparato se deja vacio durante un
tiempo prolongado:

— Desconecte el aparato.

— Descongele el aparato.

— Limpie y seque el aparato.

— Deje la tapa abierta para evitar la genera-
cién de moho dentro del aparato.

© {AVISO! Peligro de dafios

. Compruebe que el valor de tensién indicado
en la placa de caracteristicas se corres-
ponde con el del suministro de energia.

- Conecte el aparato de refrigeracién solo del
siguiente modo:

— Con el cable de conexion de corriente
continua a la red de corriente continua

— O bien con el cable de conexidon de
corriente alterna a una red de corriente
alterna

« Nodesenchufe nunca la clavija de la caja de
enchufe tirando del cable.

- Sila nevera estd conectada a una toma de
corriente continua, desconéctela de la bate-
ria junto con el resto de aparatos conecta-
dos antes de conectar un cargador rdpido.

- Sila nevera estd conectada a una toma de
corriente continua, desconéctela o apd-
guela cuando pare el motor. De lo contrario,
podria descargarse la bateria.
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- El aparato de refrigeracion no es adecuado
para transportar materiales cdusticos o
materiales que contengan disolventes.

- El aislamiento de la nevera contiene ciclo-
pentano y requiere una gestion de residuos
especial. Deposite el aparato de refrigera-
cion en un centro de reciclaje adecuado al
finalizar su vida util.

- No coloque el aparato de refrigeracion
cerca de llamas ni de otras fuentes de calor
(calefaccion, radiacién solar directa, estufas
de gas, etc.).

« Riesgo de sobrecalentamiento!

Aseglrese de que siempre haya un minimo
de 50 mm de ventilacion en todos los lados
de la nevera. Mantenga la zona de ventila-
cion libre de objetos que puedan obstruir el
paso de aire a los componentes refrigeran-
tes.

No utilice ni guarde la nevera en comparti-

mentos cerrados o en dreas donde no haya
un flujo minimo de aire.

- No introduzca liquidos ni hielo en el reci-
piente interior.

« No sumerja nunca el aparato de refrigera-
cion bajo el agua.

- Proteja el aparato de refrigeracién y los
cables contra el calor y la humedad.

« Elaparato no debe quedar en modo alguno
expuesto a la luvia.

Uso previsto

La nevera (también llamada caja de refrigera-
cion) es adecuada para refrigerar productos
alimenticios. La nevera estd disefiada para
funcionar con la corriente continua de un vehi-
culo o embarcacién, con una bateria auxiliar
de CC o con corriente alterna. La nevera tam-
bién es adecuada para utilizar en campings.

La nevera estd disefiada para el uso domés-
tico y aplicaciones similares, como por ejem-
plo:

. Areas de cocina para el personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo

. Casas rurales

- Clientes de hoteles, moteles y otros entor-
nos de tipo residencial

« Ambientes de tipo “bed and breakfast”

« Catering y aplicaciones similares no comer-
ciales

La nevera no es adecuada para:

« Guardar sustancias corrosivas o que conten-
gan disolventes

« Congelar productos alimenticios

Esta nevera es adecuada para el uso portdtil y
no como aparato encastrable.

Este producto solo es apto para el uso previsto
y la aplicacién de acuerdo con estas instruc-
ciones.

Este manual proporciona la informacion nece-
saria para la correcta instalacion y/o funciona-
miento del producto. Una instalacion
deficiente y/o un uso y mantenimiento inade-
cuados conllevan un rendimiento insatisfacto-
rio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de nin-

guna lesion o dafio en el producto ocasiona-

dos por:

- Un montaje o conexién incorrectos, incluido
un exceso de tension

- Un mantenimiento incorrecto o el uso de pie-
zas de repuesto distintas de las originales
proporcionadas por el fabricante

« Modificaciones realizadas en el producto sin
el expreso consentimiento del fabricante

- Uso con una finalidad distinta de la descrita
en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la

apariencia y las especificaciones del pro-

ducto.
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Manejo

Proceda como se indica:

24

Configuracion de la nevera: fig. n pdgina 3 -

Conexion de la nevera a corriente continua
(modo termoeléctrico): fig. B, pdgina 3
Conexion de la nevera corriente alterna
(modo de compresor): fig. [, pdgina 4
Apertura de la tapa: fig. ﬂ pdgina 4
Encendido y apagado de la nevera (solo en
modo de compresor): fig. B, pdgina 5 —
fig. @, pdgina 5

Uso de la tapa como mesa: fig. [, pdgina 5
Extraccién de la tapa: fig. B, pdgina 6
Cierre de la tapa: fig. B, pdgina 6
Almacenamiento de la nevera: fig. m
pdgina 7 — fig. [, pdgina 7

Cambio del fusible de la clavija de corriente
continua: fig. [B, pdgina 8

Gestion de residuos

[ 4 J

®
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» Siesposible, deseche el material de
embalaje en el contenedor de reciclaje
adecuado.

» Consultar con un punto limpio o con un
distribuidor especializado para obtener
mas informacion sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas
aplicables de eliminacion.

» El producto podra desecharse gratuita-
mente.

jAVISO!

El aislamiento de la nevera contiene
ciclopentano y requiere una gestion
de residuos especial. Deposite el
aparato de refrigeracion en un centro
de reciclaje adecuado al finalizar su
vida dtil.



Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes,
orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sem-
pre a correta instalacdo, utilizacdo e manutencdo do produto. E OBRI-
GATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as
instrucdes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir
os termos e condic¢des estabelecidos no presente manual. Aceita uti-
lizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se
destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabe-
lecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regu-
lamentos aplicdveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos
aqui estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar feri-
mentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades
poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instru-
coes, orientagdes e avisos, bem como a documentacgdo relacionada,
podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as
informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

Documentos relacionados
G Consulte o manual de instru¢des
P

._',ﬁ‘ detalhado online em

_I(::_lg% gr.dometic.com/beQj5m
T
ot 101

Explicacdo dos simbolos

N

PERIGO!

Indicagdo de seguranca: indica uma
situagdo perigosa que, se ndo for evi-
tada, resultard em morte ou ferimen-
tos graves.

AVISO!

Indicagdo de seguranca: indica uma
situagdo perigosa que, se ndo for evi-
tada, pode causar a morte ou ferimen-
tos graves.

PRECAUCAO!

Indicagdo de seguranca: indica uma
situagdo perigosa que, se ndo for evi-
tada, pode causar ferimentos ligeiros
ou moderados.

NOTA!

Indica uma situagdo que, se ndo for
evitada, pode causar danos mate-
riais.

A
A
@

Indicacoes de seguranca
PERIGO! O incumprimento destes
avisos resultard em morte ou feri-

mentos graves.

Risco de eletrocusséo

« Em barcos: em caso de funcionamento com
rede elétrica, certifique-se de que a fonte de
alimentagdo estd protegida por um disjuntor
de corrente residual (RCCB) ou por um inter-
ruptor de circuito de falha de terra (GFCI). A
instalacdo, especialmente em dreas poten-
cialmente humidas, deve estar em conformi-
dade com todas as normas de instalagdo
aplicdveis.

« Nunca toque em cabos ndo blindados com
as mdos desprotegidas. Isto aplica-se, em
especial, durante o funcionamento do apa-
relho com rede de corrente alternada.

« Antes de colocar o aparelho em funciona-
mento, certifique-se de que a conexdo e a
ficha estdo secas.

AVISO! O incumprimento destes avi-
sos poderd resultar em morte ou feri-
Risco de eletrocussdo

mentos graves.

« Nd&o coloque o aparelho de refrigeragdo em
funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

« Se o cabo de alimentagdo do aparelho de
refrigeracdo estiver danificado, tem de ser
substituido por um cabo ou grupo de alimen-
tacdo adequados, pelo fabricante ou por um
seu agente de assisténcia técnica, para evi-
tar riscos de seguranca.

- As reparacdes neste aparelho de refrigera-
¢do s6 podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Reparacdes inadequadas
podem dar origem a perigos considerdveis.
Ligue o aparelho a tomadas que garantam
uma ligag¢do adequada, sobretudo se for
necessdrio ligar o aparelho & terra.

Perigo de incéndio

« Ao colocar o aparelho, certifique-se de que
o cabo de alimentagdo ndo fica preso nem é
danificado.

- Ndo cologue tomadas multiplas ou fontes de
alimentacdo portdteis na parte de trds do
aparelho.
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- O refrigerante no circuito de refrigeracdo é
altamente inflamdvel e, em caso de fuga, os
gases de combustdo podem acumular-se se
o aparelho estiver numa divisdo pequena.
Em caso de danos no circuito de refrigera-
cdo:

— Mantenha chamas sem protecdo e poten-
ciais fontes de igni¢do afastadas do frigo-
rifico.

— Ventile bem a divisdo.

— Desligue o frigorifico.

Para aparelhos de refrigeragéio com agente

de refrigeragdo R600a:

« O circuito de refrigerac&o contém uma
pequena quantidade de um refrigerante
ecolégico mas inflamdvel. Este produto ndo
€ prejudicial para a camada de ozono e ndo
aumenta o efeito de estufa. Qualquer refri-
gerante vazado pode incendiar-se.

« Mantenha desimpedidas as aberturas de
ventilagdo na carcaga do dispositivo ou nos
acessdrios montados.

« Ndo utilize objetos mecdnicos ou outros
meios para acelerar o processo de descon-
gelamento a ndo ser os recomendados pelo
fabricante.

» N&o abra nem danifique o circuito de refrige-
racdo.

- Ndo utilize aparelhos elétricos dentro do
aparelho de refrigeracdo, exceto se esses
aparelhos forem recomendados pelo fabri-
cante para o efeito.

Risco para a saude

- As criancas tém de ser supervisionadas, por
forma a garantir que ndo brincam com o
aparelho.

. Alimpeza e a manutencgdo por parte do utili-
zador ndo podem ser efetuadas por crian-
¢as sem supervisdo.

Perigo de explosdo

- Ndo guarde quaisquer substdncias poten-
cialmente explosivas, tais como latas de
spray com um carburante inflamdvel, no
aparelho de refrigeragdo.

PRECAUGAO! O incumprimento des-
A tas adverténcias poderd resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.
Risco de eletrocusséo

« Antes de colocar o aparelho de refrigeracdo
em funcionamento, certifique-se de que a
conexdo e a ficha estdo secas.

« Desligue o aparelho de refrigeracdo da ali-
mentacdo elétrica
— Antes de cada limpeza e manutengdo
— Depois de cada utilizacdo

Risco para a saude
Para evitar a contaminagdo de alimentos,
cumpra as seguintes instrugdes:

- Verifique se a poténcia de refrigera¢do do
aparelho cumpre os requisitos de armaze-
namento dos alimentos que pretende refri-
gerar.

« Os géneros alimenticios s6 podem ser guar-
dados nas embalagens originais ou em reci-
pientes adequados.

- Abrir o aparelho de refrigeragdo durante
longos periodos de tempo pode provocar
um aumento significativo da temperatura
nos compartimentos do aparelho.

« Limpe regularmente as superficies que
entram em contacto com géneros alimenti-
cios e os sistemas de drenagem acessiveis.

- Se o aparelho ficar vazio durante longos
periodos:

— Desligue o aparelho.

— Descongele o aparelho.

— Limpe e seque o aparelho.

— Deixe atampa aberta para impedir o cres-
cimento de bolor no interior do aparelho.

© NOTA! Risco de danos

- Verifique se aindicacdo de tensdo na placa
de dados corresponde ¢ da alimentagdo de
energia.

« Conecte o aparelho de refrigeracdio apenas
do seguinte modo:

— Com o cabo de conexdo CC a uma fonte
de alimentacdo CC no veiculo

— Ou com o cabo de conexdo de corrente
alternada a uma fonte de alimentacdo de
corrente alternada

« Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo.
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Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado
a uma tomada de corrente continua, desli-
gue o aparelho de refrigeracdo e outros
aparelhos consumidores da bateria antes
de ligar um carregador rdpido.

Se o aparelho de refrigeragdo estiver ligado
a uma tomada de corrente continua, desco-
necte o aparelho de refrigeragdo ou desli-
gue-o quando desligar o motor. Caso
contrdrio, a bateria pode ficar descarregada.
O aparelho de refrigeracdo ndo é adequado
para o transporte de materiais cdusticos ou
materiais que contenham solventes.

O isolamento do aparelho de refrigeracdo
contém ciclopentano inflamdvel e requer
medidas de eliminagdo especiais. No fim da
respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de
refrigeracdo para um centro de reciclagem
adequado.

Nd&o cologue o aparelho de refrigeracdo na
proximidade de chamas abertas ou de
outras fontes de calor (aquecedores, radia-
cdo solar direta, fornos a gds, etc.).

Risco de sobreaquecimento!

Certifique-se sempre de que existe um
espaco minimo de ventilagdo de 50 mm em
todos os lados do aparelho de refrigeracdo.
Mantenha a drea de ventilacdo livre de
quaisquer objetos que possam obstruir o
fluxo de ar para os componentes de refrige-
racdo.

Ndo utilize nem armazene o aparelho de
refrigeragdo em compartimentos fechados
ou em dreas sem circulacdo de ar ou com
uma circulacdo de ar muito reduzida.

Ndo verta liguidos nem gelo para dentro do
recipiente interior.

Nunca mergulhe o aparelho de refrigeracéo
em dgua.

Proteja o aparelho de refrigeracéo e os
cabos do calor e da humidade.

O aparelho ndo pode ser exposto ¢ chuva.

Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigeracdo (também desig-
nado por “geleira”) € adequado para refrigerar
alimentos. A geleira foi desenvolvida para ser
ligada a uma fonte de alimentagdo de bordo
de corrente continua de veiculos ou barcos, a
uma bateria de corrente continua auxiliar ou a
uma fonte de alimentacdo de corrente alter-
nada. A geleira também € adequada para a
utilizag&o em campismo.

A geleira estd concebida para ser utilizada em
aplicacdes domésticas e semelhantes, tais
como

. Areas de cozinha do pessoal em estabeleci-
mentos comerciais, escritérios e outros
ambientes de trabalho

- Exploragdes agricolas
. Por clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial

« Ambientes do tipo “bed and breakfast”

« Aplicacdes do ramo de catering e em aplica-
¢Bes semelhantes do comércio grossista

A geleira ndo é adequada para:

« Armazenar substéncias corrosivas, cdusti-
€as ou que contenham solventes

« Ultracongelar alimentos

Esta geleira estd concebida para ser utilizada
como aparelho portdtil e ndo se destina a ser
utilizada como aparelho encastrado.

Este produto destina-se exclusivamente & apli-
cagdo e aos fins pretendidos com base nestas
instrugdes.

Este manual fornece informacgdes necessdrias
para proceder a uma instalagdo e/ou a uma
operagdo adequadas do produto. Uma insta-
lacdo e/ou uma operacdo ou manutengdo
incorretas causardo um desempenho insatisfa-
torio e uma possivel avaria.
O fabricante ndo aceita qualquer responsabili-
dade por danos ou prejuizos no produto resul-
tantes de:
« montagem ou ligacdo incorreta, incluindo
sobretensdes

4445103962 27



manutencgdo incorreta ou utilizagdo de
pecas sobressalentes ndo originais forneci-
das pelo fabricante

alteracdes ao produto sem autorizacdo
expressa do fabricante

utilizagdo para outras finalidades que néo
as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o
design e as especificacdes do produto.

Operacdo

Proceda como ilustrado:

28

Instalar a geleira: fig. [, pdgina 3

Ligar a geleira & corrente continua

(modo termoelétrico): fig. B, pdgina 3
Ligar a geleira & corrente alternada

(modo de compressor): fig. [}, pdgina 4
Abrir a tampa: fig. ﬂ pdgina 4

Ligar e desligar a geleira (apenas em modo
de compressor): fig. B, pdgina 5 - fig. &,
pdgina 5

Utilizar a tampa como mesa: fig. ,

pdgina 5

Retirar a tampa: fig. ﬂ pdgina 6

Fechar a tampa: fig. Y., pdgina 6
Armazenar a geleira: fig. m pdgina 7 —

fig. ki, pdgina 7

Substituir o fusivel da ficha de corrente con-
tinua: fig. B, pdgina 8

Eliminacdo

9y
@
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» Sempre que possivel, coloque o material
de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem.

» Informe-se junto do centro de reciclagem
ou revendedor mais proximo sobre como
eliminar este produto de acordo com as
disposigdes de eliminagdo aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuita-
mente.

NOTA!

O isolamento do aparelho de refrige-
racdo contém ciclopentano inflamd-
vel e requer medidas de eliminacdo
especiais. No fim da respetiva vida
dtil, encaminhe o aparelho de refrige-
racdo para um centro de reciclagem
adequado.



Siprega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine
di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e man-
tenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conser-

vate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, Uutente conferma di aver letto attentamente
tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indi-
cati. L’'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
lapplicazione previsti e in conformita con Le istruzioni, le linee guida e
le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in
conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata
lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressa-
mente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al pro-
dotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del
prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la
relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e
aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di
visitare il sito documents.dometic.com.

Documenti correlati

' Y Le istruzioni per U'uso dettagliate
E,'#‘Eﬂg sono disponibili online
) allindirizzo:
gr.dometic.com/beQj5m

Spiegazione dei simboli
m PERICOLO!
Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evi-
tata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evi-
tata, puod provocare lesioni gravi o
mortali.

ATTENZIONE!

Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evi-
tata, pud provocare lesioni di entita
lieve o moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che,
se non evitata, pud provocare danni
alle cose.

A
A
@

Istruzioni per la sicurezza
PERICOLO! La mancata osservanza
di queste avvertenze puo causare la

morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

- Per le imbarcazioni: se l'apparecchio e ali-
mentato dalla rete elettrica, assicurarsi che
lalimentazione abbia un interruttore diffe-
renziale: un interruttore di corrente residua
(RCCB) o un interruttore di circuito di guasto
a terra (GFCI). L'installazione, soprattutto
nelle aree potenzialmente umide, deve
essere eseguita conformemente a tutte le
norme di installazione applicabili.

« Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.
Questo vale soprattutto peril funzionamento
con rete di alimentazione CA.

« Prima della messa in funzione dell'apparec-
chio, assicurarsi che la rete di alimentazione
e la spina siano asciutte.

AVVERTENZA! La mancata osser-

A vanza di queste avvertenze potrebbe

causare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

« Non mettere in funzione il frigorifero se pre-
senta danni visibili.

- Per evitare possibili pericoli legati alla sicu-
rezza, se il cavo di alimentazione del frigori-
fero & danneggiato deve essere sostituito
con un cavo di alimentazione o un gruppo
adatto reperibile dal fabbricante o dal suo
rappresentante.

« Questo frigorifero pud essere riparato solo
da personale qualificato. Riparazioni ese-
guite non correttamente possono compor-
tare rischi considerevoli.

- Collegare 'apparecchio a prese che garan-
tiscano una connessione adeguata, soprat-
tutto quando Uapparecchio deve essere
collegato alla massa.

Pericolo di incendio

« Duranteil posizionamento dell’apparecchio,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.

« Non collocare prese multiple portatili o ali-
mentatori portatili sul retro dell’apparecchio.
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IL refrigerante nel circuito di raffreddamento

e altamente infiammabile e in caso di per-

dita, i gas combustibili potrebbero accumu-

larsi se U'apparecchio sitrova in un ambiente

di piccole dimensioni.

In caso di danneggiamento del circuito di raf-

freddamento:

— Tenere le fiamme libere e potenziali fonti
di accensione lontane dal frigorifero.

— Aerare bene 'ambiente.

— Disattivare il frigorifero.

Per i frigoriferi con refrigerante R600a:

Il circuito di raffreddamento contiene una

piccola quantita di un refrigerante ecologico

ma inflammabile. Non danneggia lo strato di

ozono e non aumenta leffetto serra. Qualsi-

asi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

Assicurare che le aperture di ventilazione

nell’alloggiamento dell’apparecchio o nelle

strutture da incasso non siano ostruite.

Non utilizzare oggetti metallici o altri stru-

menti per cercare di accelerare il processo

di sbrinamento, a meno che non siano consi-

gliati dal produttore a tale scopo.

Non aprire o danneggiare il circuito di raf-

freddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno

del frigorifero, a eccezione di quelli consi-

gliati dallo stesso fabbricante.

« Scollegare il frigorifero dall’alimentazione
elettrica
— prima di effettuare operazioni di pulizia e

manutenzione
— dopo ogni utilizzo

Pericolo per la salute
Per evitare la contaminazione degli alimenti,
rispettare le seguenti istruzioni:

« Accertarsi che la capacita di raffreddamento
dellapparecchio sia adatta agli alimenti da
refrigerare.

- | prodotti alimentari possono essere conser-
vati solo nelle confezioni originali o in conte-
nitori adeguati.

- L’apertura prolungata del frigorifero pud
causare un significativo aumento della tem-
peratura nei vani dell’apparecchio.

« Pulire regolarmente le superfici che ven-
gono a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.

« Se l'apparecchio viene lasciato vuoto per
lunghi periodi:

— Spegnere l'apparecchio.

— Sbrinare 'apparecchio.

— Pulire e asciugare U'apparecchio.

— Lasciare il coperchio aperto per evitare lo
sviluppo di muffe all'interno dell'apparec-
chio.

AVVISO! Rischio di danni

Pericolo per la salute
- Controllare che i bambini non giochino con . Confrontare i dati della tensione riportati

questo apparecchio. sulla targhetta con quelli delle prese e degli
« La pulizia e la manutenzione da parte attacchi disponibili.

dell'utente non possono essere eseguite da . Collegare il frigorifero solo nel modo

bambini lasciati soli. seguente:
Pericolo di esplosione — conil cavo di collegamento della corrente
- Non conservare nel frigorifero sostanze continua a una rete di corrente continua

esplosive come ad es. bombolette spray con nel veicolo.

gas propellente infiammabile. — oppure collegando il cavo di collega-

ATTENZIONE! La mancata osser- mento CA a una rete di alimentazione in

A vanza di queste precauzioni potrebbe corrente dlternata.

« Non estrarre mai la spina dalla presa tirando
il cavo.

- Se il frigorifero & collegato a una presa di
corrente continua, staccare il frigorifero e le
altre utenze elettriche dalla batteria prima di
collegare un caricabatterie rapido.

« Se il frigorifero e collegato a una presa di
corrente continua, staccare il frigorifero o
spegnerlo quando il motore viene spento.
Altrimenti la batteria si pud scaricare.

causare lesioni lievi o moderate.
Pericolo di scosse elettriche

« Prima della messa in funzione del frigorifero,
assicurarsi che la rete di alimentazione e la
Spina siano asciutte.
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« |l frigorifero non & adatto per il trasporto di
materiale caustico o materiali contenenti sol-
venti.

- L’isolamento del frigorifero contiene ciclo-
pentano infiammabile e necessita di proce-
dure speciali per lo smaltimento. Al termine
del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro di riciclaggio
adatto.

- Non posizionare il frigorifero in prossimita di
fiamme libere o di altre fonti di calore (radia-
tori, diretta esposizione airaggi solari, fornia
gas ecc.).

- Rischio di surriscaldamento!

Assicurarsi che ci sia sempre una ventila-
zione minima di 50 mm su tutti i lati del frigo-
rifero. Mantenere U'area di ventilazione priva
di oggetti che potrebbero ostruire il flusso
d’aria verso i componenti di raffreddamento.
Non usare o collocare il frigorifero in scom-
parti chiusi o aree con flusso d’aria assente
O Minimo.

- Nonversare nessun tipo di liquido o ghiaccio
nel contenitore interno.

« Non immergere mai il frigorifero in acqua.

« Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal
caldo e dall'umidita.

- Non esporre il dispositivo alla pioggia.

Destinazione d’uso

L’apparecchio di refrigerazione (denominato
anche “frigorifero portatile”) € adatto per raf-
freddare generi alimentari. Il frigorifero porta-
tile & stato ideato per il funzionamento con una
rete di bordo a corrente continua di un veicolo
o un’imbarcazione, con una batteria ausiliaria
a corrente continua o con una rete di alimenta-
zione a corrente alternata. Il frigorifero porta-
tile & adatto anche per l'uso in campeggio.

Il frigorifero portatile &€ destinato ad essere uti-
lizzato in applicazioni domestiche e simili, quali

« aree cucina del personale in negozi, uffici e
altri ambienti di lavoro

- agriturismi

« clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo
residenziale

« ambienti di tipo bed and breakfast

- catering e applicazioni simili non al detta-
glio.

IL frigorifero portatile non e adatto per:

- la conservazione di sostanze corrosive, cau-
stiche o contenenti solventi

- la surgelazione di alimenti

Questo frigorifero portatile & adatto per l'uso

portatile e non & destinato a essere utilizzato

come apparecchiatura da incasso.

Questo prodotto € adatto solo per l'uso e
Uapplicazione previsti in conformita con le pre-
senti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni
necessarie per la corretta installazione e/o il
funzionamento del prodotto. Un’installazione
errata e/o un utilizzo o una manutenzione
impropri comporteranno prestazioni insoddi-
sfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabi-

lita per eventuali lesioni o danni al prodotto

che derivino da:

« montaggio o collegamento non corretti,
compresa la sovratensione

« manutenzione non corretta o uso di ricambi
diversi da quelli originali forniti dal produt-
tore

« modifiche al prodotto senza esplicita autoriz-
zazione del produttore

- impiego per scopi diversi da quelli descritti
nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare

U'aspetto e le specifiche del prodotto.
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Funzionamento

Procedere come indicato:
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Impostazione del frigorifero portatile: fig. n
pagina 3

Collegamento del frigorifero portatile all’ali-
mentazione a corrente continua

(modalita termoelettrica): fig. E pagina 3
Collegamento del frigorifero portatile all’ali-
mentazione a corrente alternata

(modalita compressore): fig. B, pagina 4
Apertura del coperchio: fig. n pagina 4
Accensione e spegnimento del frigorifero
portatile (solo in modalita compressore):

fig. B, pagina 5 - fig. @, pagina 5

Utilizzo del coperchio come tavolo: fig. ,
pagina 5

Rimozione del coperchio: fig. ﬂ pagina 6
Chiusura del coperchio: fig. ﬂ pagina 6
Conservazione del frigorifero portatile:

fig. Y], pagina 7 — fig. K, pagina 7
Sostituzione del fusibile della spina di cor-
rente continua: fig. m pagina 8
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Smaltimento

» Raccogliere il materiale di imballaggio

possibilmente negliappositi contenitori di
riciclaggio.

» Consultare il centro locale diriciclaggio o

il rivenditore specializzato per informa-
zioni sucome smaltire il prodotto secondo
le norme sullo smaltimento applicabili.

» £ possibile smaltire il prodotto gratuita-

mente.

AVVISO!

L’isolamento del frigorifero contiene
ciclopentano infiammabile e neces-
sita di procedure speciali per lo smal-
timento. Altermine del suo ciclo di vita
consegnare il frigorifero portatile
presso un centro di riciclaggio adatto.



Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert,
gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de

voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat
ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies,

richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-

wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, metinbegrip van de instructies, richtlijnen en
waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig
zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op
documents.dometic.com.

Bijbehorende documenten

[, T De gedetailleerde gebruiksaan-
ELAMEE Do geoeneerce s
Vel wijzing is online te vinden op
IGlOg gr.dometic.com/beQj5m

=X

T
Verklaring van de symbolen

N

GEVAAR!

Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig
letsel of de dood.

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt voorkomen, kan leiden tot
ernstig letsel of de dood.

A

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt voorkomen, kan leiden tot
licht of matig letsel.

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze
niet wordt voorkomen, kan leiden tot
materiéle schade.

Veiligheidsaanwijzingen
GEVAAR! Het niet in acht nemen van
m deze waarschuwingen leidt tot ern-
stig letsel of de dood.
Gevaar voor elektrische schokken
- Op boten: Als het toestel wordt gevoed door
netspanning, zorg er dan voor dat de stroom-
voorziening een aardlekschakelaar of een
differentieelschakelaar heeft. De installatie,
met name is vochtige omgevingen, moet vol-
doen aan alle van toepassing zijnde installa-
tievoorschriften.
- Raak blanke leidingen nooit met blote han-
den aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het
wisselstroomnet.

« Let ervoor de ingebruikname op dat voe-
dingskabel en stekker droog zijn.

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

« Gebruik het koeltoestel niet, als het zicht-
baar beschadigd is.

« Als het netsnoer van het koeltoestel is
beschadigd, moet dit, om gevaren te voorko-
men, worden vervangen door een geschikt
netsnoer of onderdeel, geleverd door de
fabrikant of diens klantenservice.

« Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gere-
pareerd door bevoegd personeel. Ondes-
kundige reparaties kunnen leiden tot
aanzienlijke gevaren.

« Sluit het toestel aan op contactdozen die
een goede verbinding garanderen, met
name wanneer het toestel moet worden
geaard.

Brandgevaar

- Zorg er bij het positioneren van het toestel
voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.

- Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen op de achterkant van
het apparaat.
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Het koelmiddel in de koelkring is licht ont-
vlambaar en in geval van een lekkage kun-
nen zich brandbare gassen verzamelen als
het toestel is opgesteld in een kleine ruimte.
In geval van beschadiging van de koelkring:
— Houd open vuur en mogelijke ontstekings-
bronnen uit te buurt van de koelkast.
— Ventileer de ruimte goed.
— Schakel de koelkast uit.
Voor koeltoestellen met koelmiddel R600a:
De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koel-
middel. Het schaadt de ozonlaag niet en ver-
sterkt het broeikaseffect niet. Lekkend
koelmiddel kan vlam vatten.
Houd de ventilatieopeningen van apparaat-
behuizingen of inbouwconstructies vrij van
hindernissen.
Gebruik geen mechanische voorwerpen of
andere middelen om het ontdooiingsproces
te versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbe-
veelt.
Open of beschadig de koelkring niet.
Gebruik geen elektrische toestellen in het
koeltoestel, tenzij deze toestellen daarvoor
door de fabrikant worden aanbevolen.

Gevaar voor de gezondheid

- Kinderen moeten onder toezicht staan om te

garanderen dat ze niet met het toestel spe-
len.
» Reiniging en onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Explosiegevaar
- Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen
zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijf-
gas in het koeltoestel.

VOORZICHTIG! Het niet in acht
A nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

- Let er voor de ingebruikname van het koel-
toestel op dat de voedingskabel en de stek-
ker droog zijn.

« Ontkoppel het koeltoestel van de stroom-
voorziening

— Voor elke reiniging en elk onderhoud

— Na elk gebruik

Gevaar voor de gezondheid
Neem de volgende instructies in acht om
verontreiniging van levensmiddelen te voor-
komen:

« Controleer of de koelcapaciteit van het toe-
stel geschiktis voor de levensmiddelen die u
wilt koelen.

« Levensmiddelen mogen alleen in de origi-
nele verpakking of in geschikte bakken wor-
den bewaard.

- Langdurig openen van het koeltoestel kan
leiden tot een aanzienlijke temperatuurstij-
ging in de compartimenten van het toestel.

- Reinig afvoersystemen en oppervlakken die
in contact komen met levensmiddelen regel-
matig.

. Als het toestel voor een langere periode
leeg wordt gehouden:

— Schakel het toestel uit.

— Ontdooi het toestel.

— Reinig en droog het toestel.

— Laat het deksel open om schimmelvor-
ming in het toestel te voorkomen.

© LET OP! Gevaar voor schade

- Vergelijk de spanningsgegevens op het
typeplaatje met de beschikbare energietoe-
voer.

« Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:

— Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op
een gelijkstroomvoeding in het voertuig

— Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan
op een wisselstroomnet

« Trek de stekker nooit aan de kabel uit het
stopcontact.

- Als het koeltoestel is aangesloten op een
gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koel-
toestel en andere verbruikers los van de
accu voordat u een snellader aansluit.

- Als het koeltoestel is aangesloten op een
gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koel-
toestel los of schakelt u het uit wanneer u de
motor uitzet. Anders kan de accu leegraken.

- Het koeltoestel is niet geschikt voor het
transporteren van bijtende materialen of
materialen die oplosmiddelen bevatten.

- De isolatie van het koeltoestel bevat ont-
vlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoe-
stel aan het einde van zijn levensduur naar
een erkend afvalverwerkingsbedrijf.
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» Plaats het koeltoestel niet in de buurt van
open vuur of andere warmtebronnen (ver-
warming, sterke zonnestraling, gasovens
enz.).

« Gevaar voor oververhitting!

Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel
minimaal 50 mm ventilatie is. Houd de venti-
latieruimte vrij van objecten die de
luchtstroom naar de koelcomponenten kun-
nen belemmeren.

Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in
afgesloten ruimtes of ruimtes zonder of met
minimale luchtstroom.

« Vul het binnenreservoir niet met vloeistoffen
of ijs.

« Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

« Bescherm het koeltoestel en de kabels
tegen hitte en vocht.

» Het toestel mag niet aan regen worden
blootgesteld.

Beoogd gebruik

Het koelapparaat (ook ,koelbox” genoemd) is

geschikt voor het koelen van levensmiddelen.

De koelbox is ontworpen voor gebruik op een

gelijkstroom-boordnet van een voertuig of

boot, op een gelijkstroom-hulpaccu of op een

wisselstroomvoeding. De koelbox is ook

geschikt voor gebruik tijdens kamperen.

De koelbox is bedoeld voor gebruik in huishou-

delijke en soortgelijke toepassingen zoals

. personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen

« boerderijen

- klanten in hotels, motels en andere woon-
omgevingen

« bed and breakfast-accommodaties

« catering en soortgelijke toepassingen
anders dan in de detailhandel

De koelbox is niet geschikt voor:

« opslag van corroderende, bijtende of oplos-
middel houdende stoffen

« invriezen van levensmiddelen

Deze koelbox is geschikt voor mobiel gebruik

en is niet bedoeld als inbouwapparaat.
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Dit product is alleen geschikt voor het

beoogde gebruik en de toepassing in overeen-

stemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is

voor een correcte installatie en/of correct

gebruik van het product. Een slechte installatie

en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot

onbevredigende prestaties en mogelijke sto-

ringen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijk-

heid voor letsel of schade aan het product die

het gevolg is van:

« Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

« Onjuist onderhoud of gebruik van andere
dan door de fabrikant geleverde originele
reserveonderdelen

« Wijzigingen aan het product zonder uitdruk-
kelijke toestemming van de fabrikant

+ Gebruik voor andere doeleinden dan
beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het

uiterlijk en de specificaties van het product te

wijzigen.
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Bediening

Ga als volgt te werk:

36

Koelkast opstellen: afb. n pagina 3

De koelbox aansluiten op gelijkstroom
(thermo-elektrische modus): afb. H,

pagina 3

De koelbox aansluiten op wisselstroom
(compressormodus): afb. ﬂ pagina 4
Deksel openen: afb. [}, pagina 4

Koelbox in- en uitschakelen (alleen in com-
pressormodus): afo. [, pagina 5 - afo. @,
pagina 5

Deksel gebruiken als tafel: afb. , pagina 5
Deksel verwijderen: afo. [, pagina 6
Deksel sluiten: afb. B}, pagina 6

Koelbox opslaan: afb. [, pagina 7 —

afb. i, pagina 7

Zekering van de gelijkstroom-stekker ver-
vangen: afb. [A, pagina 8

Verwijdering

9y
@

®
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» Gooi het verpakkingsmateriaal indien
mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

» Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcen-
trum of uw dealer naar informatie over hoe
het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.

LET OP!

De isolatie van het koeltoestel bevat
ontvlambaar cyclopentaan en vereist
speciale verwerkingsprocedures.
Breng het koeltoestel aan einde van
zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.



Leces og folg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares
sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er

indforstéet med de vilkér og betingelser, der er fastlagt heri. Du er ind-

forstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formdl og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne
og advarslerne i denne produktvejledningen samti overensstemmelse
med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende leesning og
ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvcestelser

pad dig selv og andre, skade pd dit produkt eller skade pd anden ejen-

dom i ncerheden. Der tages forbehold for eventuelle cendringer og
opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, ret-
ningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Relaterede dokumenter

= Du kan finde den detaljerede
3 3‘ betjeningsvejledning online pa

_I(::_lg% gr.dometic.com/beQj5m
s
ot 101

Forklaring af symboler

N

FARE!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en far-
lig situation, som medferer dedsfald
eller alvorlig kveestelse, safremt den
ikke undgds.

ADVARSEL!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en far-
lig situation, som kan medfere deds-
fald eller alvorlig kvaestelse, safremt
den ikke undgds.

FORSIGTIG!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en far-
lig situation, som kan medfere mindre
eller lette kvcestelser, s@fremt den
ikke undgds.

VIGTIGT!

Angiver en situation, som kan med-
fore materielle skader, safremt den
ikke undgds.

A
A
@

Sikkerhedshenvisninger

FARE! Manglende overholdelse af
disse advarsler medferer dedelige
eller alvorlige kveestelser.

Fare for elektrisk sted

- Ved béde: Hvis apparatet forsynes via elnet-
tet, skal du sikre, at stremforsyningen har en
Fl-afbryder eller et fejlstreamsrelce. Installa-
tion, iscer i potentielt fugtige omréder, skal
udfgres i overensstemmelse med alle gcel-
dende installationsforskrifter.

« Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med
bare hcender. Dette gcelder frem for alt ved
tilslutning til vekselstromnettet.

- Kontrollér feor ibrugtagning, at tilferselsled-
ningen og stikket er torre.

ADVARSEL! Manglende overhol-

A delse af disse advarsler kan medfere

dodelige eller alvorlige kvcestelser.

Fare for elektrisk stod

« Hvis apparatet har synlige beskadigelser,
ma keleapparatet ikke tages i brug.

« Hvis koleapparatets stremkabel er beskadi-
get, skal det udskiftes med et egnet stremka-
bel eller modul, der f&s fra producenten eller
dennes servicerepraesentant med henblik
pd at undgd en sikkerhedsrisiko.

+ Reparationer p& dette keleapparat mé kun
foretages af kvalificeret personale.
Ukorrekte reparationer kan medfere betyde-
lige farer.

 Scet apparatet i stikddser, der sikrer en kor-
rekt forbindelse, iscer nar apparatet skal for-
bindes med jord.

Brandfare

- Nar apparatet positioneres, skal det sikres,
at stromledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

. Placér ikke flere beerbare stikddser eller
beerbare stremforsyninger i bagved appara-
tet.
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- Kolemidlet i kolekredslebet er letantcende-
ligt, og i tilfcelde af en leekage kan der opho-
bes breendbare gasser, hvis apparatet
befinder sig i et lille rum.

Ved en beskadigelse af kelemiddelkredsle-

bet:

— Hold dbne flammer og eventuelle antcen-
dingskilder veek fra keleskabet.

— Serg for at udlufte rummet godt.

— Sluk for keleskabet.

For keleapparater med kelemidlet R600a:

» Kglemiddelkredslebet indeholder en lille
mcengde miljgvenligt men brcendbart kele-
middel. Det skader ikke ozonlaget og det
bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle
laekkede kolemidler kan antcendes.

- Hold ventilations&bningerne pd apparathu-
set eller i indbygningskonstruktionerne fri for
forhindringer.

« Anvend ikke mekaniske genstande eller
andre midler til at accelerere afrimningen,
medmindre producenten anbefaler dem her-
til.

- Kolekredslobet md ikke dbnes eller beskadi-
ges.

- Anvend ikke elektriske apparater i koleska-
bet, undtagen hvis producenten anbefaler
disse apparater hertil.

Sundhedsfare

- Born skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.
- Rengering og brugerens vedligeholdelse mé&

ikke udferes af bern uden opsyn.
sprayddser med en breendbar drivgas i kele-
af disse forsigtighedshenvisninger
Fare for elektrisk sted
- Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen
Sundhedsfare

Eksplosionsfare
« Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks.
apparatet.

ﬂ FORSIGTIG! Manglende overholdelse
kan medfere mindre eller moderate
kveestelser.

- Kontrollér, at ledningen og stikket er tarre,
for koleapparatet startes.

— For hver rengering og vedligeholdelse

— Efter hver brug

Folg disse anvisninger for at undgd, at

maden bliver fordcervet:

. Kontrollér, om apparatets kolekapacitet sva-
rer til kravene for fedevarerne, der skal
koles.

- Madvarer m& kun opbevares i original
emballage eller egnede beholdere.

. Hvis keleapparatet er dbnet i leengere tid ad
gangen, kan temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.

« Rengor regelmcessigt overflader, som kan
komme i kontakt med levnedsmidler og
adgang til kloaksystemer.

« Hvis apparatet er tomt i leengere tid:

— Sluk apparatet.

— Sluk for apparatet.

— Renger og ter apparatet.

— Lad laget veere é@bent for at forhindre, at
der dannes mug inden i apparatet.

© VIGTIGT! Fare for beskadigelse

- Kontrollér, at spcendingsangivelsen pé& meer-
kepladen svarer til den fra energiforsynin-
gen.

- Tilslut kun keleapparatet pd felgende made:
— Med jeevnstromstilslutningskablet til en

jeevnstremsforsyning i keretojet
— Eller tilslut vekselstremstilslutningskablet
til en vekselstreamsforsyning.

- Traek aldrig stikket ud af stikd@sen med kab-
let.

- Hvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstrom,
skal du afbryde keleapparatet og andre
elektriske apparater fra batteriet, for du til-
slutter en hurtigoplader.

« Hvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstrom,
skal du afbryde koleapparatet eller slukke
det, nar du slukker motoren. Ellers kan batte-
riet blive afladet.

+ Koleapparatet er ikke egnet til transport af
cetsende materialer eller materialer, der
indeholder oplesningsmidler.

- Koleapparatets isolering indeholder breend-
bar cyklopentan og krcever specielle bort-
skaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet
pd genbrugsstationen ved afslutningen af
dets levetid.

. Stil ikke keleapparatet i ncerheden af dben
ild eller andre varmekilder (varmeapparater,
stcerk sol, gasovne osv.).
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« Risiko for overophedning!
Serg for, at der altid er et minimum pé& 50 mm
ventilation pd alle sider af keleapparatet.
Hold ventilationsomradet frit for genstande,
som kan hindre luftstremmen til kelekompo-
nenterne.
Placér og brug ikke koleapparatet i lukkede
rum eller omrdder uden eller med minimal
luftstrom.

» Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige
beholder.

« Dyp aldrig keleapparatet i vand.

« Beskyt keleapparatet og kablerne mod
varme og fugtighed.

- Apparatet ma ikke udscettes for regn.

Korrekt brug

Koleapparatet (betegnet som kaleboks) er
egnet til keling af madvarer. Kaleboksen er
beregnet til at blive tilsluttet til en joevnstroms-
forsyning i et keretgj eller pd en bad, til et eks-
ternt jaevnstremsbatteri eller til en
vekselstroamsforsyning. Keleboksen er ogsd
egnet til campingbrug.

Koleboksen er beregnet til at blive anvendt i
husholdningen og lignende anvendelser som

« Personalekokkener i butikker, kontorer og
andre arbejdsomgivelser

. Bondegdarde

- Kunder pd hoteller, moteller og andre typer
boligomgivelser

« Bed-and-breakfast-pensioner

- Catering og lignende anvendelse inden for
non-retail

Koleboksen er ikke egnet til:

- Opbevaring af korrosive, cetsende eller
oplesningsmiddelholdige stoffer

- Dybfrysning af madvarer

Denne kaleboks er egnet til bcerbar brug og er

ikke beregnet til anvendelse som et indbygget

apparat.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede

formdl og anvendelse i overensstemmelse

med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om,

hvad der er nedvendigt med henblik pd en kor-

rekt montering og/eller drift af produktet. Dérlig

montering og/eller ukorrekt drift eller vedlige-

holdelse medferer utilstrcekkelig ydeevne og

mulige fejl.

Producenten pdtager sig intet ansvar for kvae-

stelser eller skader i forbindelse med pro-

duktet, der skyldes:

« ukorrekt samling eller forbindelse inklusive
for hoj spcending

- ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uorigi-
nale reservedele, der ikke stammer fra pro-
ducenten

- cendringer pé& produktet uden udtrykkelig til-
ladelse fra producenten

« brugtil andre formél end dem, der er beskre-
vet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at cendre pro-

duktets udseende og produktspecifikationer.

Betjening

Fortscet som vist:

« Opstilling af keleboksen: fig. n side 3

« Tilslutning af keleboksen til jeevnstrom
(termoelektrisk modus): fig. ﬂ side 3

« Tilslutning af keleboksen til vekselstrgm
(kompressormodus): fig. , side 4

. Abning af laget: fig. Y, side 4

» Tceende og slukke for keleboksen (kun i kom-
pressormodus): fig. [, side 5 - fig. &,
side 5

. Bug af laget som bord: fig. [, side 5

. Fjernelse af laget: fig. B, side 6

« Lukning af laget: fig. [, side 6

« Opbevaring af keleboksen: fig. Y, side 7 —
fig. k. side 7

- Udskiftning af sikringen i jeevnstromsstikket:
fig. (B, side 8
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Bortskaffelse

a2 3 » Bortskaf sa vidt muligt emballagen i
o ° affaldscontainerne til den pageeldende
" type genbrugsaffald.
» Kontakt en lokal genbrugsstation eller din
faghandel for at fa de pageaeldende forskrif-
terom, hvordan du bortskaffer produktet i
overensstemmelse med disse geeldende
forskrifter for bortskaffelse.
» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

@ VIGTIGT!
Koleapparatets isolering indeholder

breendbar cyklopentan og krcever
specielle bortskaffelsesprocedurer.
Aflevér koleapparatet pé& genbrugs-
stationen ved afslutningen af dets
levetid.
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Lé&s och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér
produkthandboken for att sdkerstdlla att du alltid installerar, anvénder

och underhdller produkten pa rétt satt. Dessa instruktioner MASTE fér-

varas tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekrdftar du hdrmed att du noggrant
har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och
ar inforstddd med att folja de villkor som anges hari. Du dr inforstaddd
med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet
med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna

produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestam-

melser. Om du inte l&ser och féljer instruktionerna och varningarna
som anges hér kan det leda till personskador pé dig eller andra, pd
produkten eller annan egendom i nédrheten. Denna produkthandbok,
inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad

information, kan &éndras och uppdateras. For uppdaterad produktinfor-

mation, besok documents.dometic.com.

Tillhorande dokument

OF% 0! Den utforliga bruksanvisningen
et hittar man pa webben under
.IC?_I.Q% gr.dometic.com/beQj5m

T
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Symbolforklaring

FN

FARA!

Sdkerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvi-
kas, leder till doden eller allvarlig per-
sonskada.

VARNING!

Sdkerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvi-
kas, kan leda till doden eller allvarlig
personskada.

AKTA!

Sdkerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvi-
kas, leder lindrig eller méttlig person-
skada.

OBSERVERA!

Anger en situation som, om den inte
kan undvikas, kan leda till materiell
skada.

A
A
®

Sdkerhetsanvisningar

FARA! Om man underlater att félja
de hdr varningarna blir foljden dods-
fall eller allvarlig personskada.

Risk fér dodsfall p& grund av elektricitet

. For batar: Om apparaten drivs med nétspdn-
ning, se till att stromforsorjningen dr sdkrad
med en automatsdkring for reststrom (RCCB)
eller en jordfelsbrytare (GFCI). Installationen
mdste ske enligt gdllande regler, sdrskilt i
fuktiga utrymmen.

- Tainte tag i avskalade ledningar med hdn-
derna. Detta gdller framfor allt vid drift av
enheten med vadxelstrom.

- Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att
elkabeln och stickkontakten dr torra.

VARNING! Om man underléter att

A folja de hdr varningarna kan féljden

bli dédsfall eller allvarlig person-
skada.

Risk for dédsfall pé grund av elektricitet

« Anvand inte kylapparaten om den uppvisar
synliga skador.

« Om kylapparatens anslutningskabel skadas
maste den, av sdkerhetsskal, bytas ut mot en
l[dmplig kabel eller kabelsats som finns till-
gdngliga hos tillverkaren eller servicerepre-
sentanten.

- Denna kylapparat f&r endast repareras av
harfor utbildad personal. Om man utfér repa-
rationer pd fel sGtt kan man utsdttas for avse-
varda risker.

« Koppla in enheten i uttag med garanterat
korrekt anslutning ndr enheten behover jor-
das.

Brandrisk

« Kontrollera att elsladden inte har fastnat
eller skadats i samband med placering av
apparaten.

« Placera inte ut flera bdrbara uttag eller bar-
bara nataggregat bakom apparaten.
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Kylskdpet i kylkretsloppet dr mycket lattan-

tandligt och vid en lacka kan brannbara

gaser ansamlas om apparaten dr i ett litet

utrymme.

Vid skador pd kylkretsen:

— Hall 6ppna lagor och potentiella antdnd-
ningskdllor borta fran kylskdapet.

— Ventilera utrymmet val.

— Stang av kylskdpet.

For kylapparater med R600a kdldmedium:

I kylkretsen finns en liten mangd miljovanligt,

men antdndningsbart koldmedium. Det ska-

dar inte ozonlagret och okar inte véxthusef-

fekten. Koldmedium som lacker kan

antdndas.

Se till att ventilationsoppningarna pd holjet

eller i installationskonstruktionerna dr fria

fran hinder.

Anvdnd inga mekaniska foremal eller andra

medel for att snabba pd avfrostningen, for-

utom om tillverkaren rekommenderar

sadana foremdl eller medel.

Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvadnd inga elektriska produkter for arbe-

ten inne i kylapparaten, savida de inte

rekommenderas for sddan anvdndning av

tillverkaren.

Hdlsorisk

Barn mdste hdallas under uppsikt sé att de
inte leker med apparaten.

Rengoring och anvdndarunderhdll fér inte
genomfdras av barn utan uppsikt.

Explosionsrisk

Lagra inga émnen som kan explodera i
kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lat-
tantandlig drivgas.
AKTA! Om man underlater att félja
de hdr forsiktighetsatgérderna kan
foljden bli lindrig eller mattlig per-
sonskada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

42

Kontrollera, innan kylapparaten tas i drift, att

elkabeln och stickkontakten ar torra.

Koppla bort kylapparaten frdn stromforsorj-

ningen

— fore varje rengorings- och underhdlistill-
falle

— efter varje anvdndning

Hdlsorisk

Observera foljande anvisningar for att und-

vika att livsmedel kontamineras:

Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyl-

ler kraven for de livsmedel du vill halla kalla.

Livsmedel f&r endast forvaras i originalfor-

packningarna eller i andra ldmpliga behdl-

lare.

Om kylapparaten hélls 6ppen under Llang tid

finns det risk att man far en betydande

o6kning av temperaturen i apparatens fack.

Rengdr med jédmna mellanrum ytor som kan

komma i kontakt med livsmedel och &tkom-

liga avloppssystem.

Om apparaten stdr tom under Lang tid:

— Stdng av apparaten.

— Avfrosta apparaten.

— Rengor och torka apparaten.

— Lamna locket 6ppet for att forhindra att det
bildas mogel i apparaten.

@ OBSERVERA! Risk for skada

Jamfor spanningsuppgifterna pd typskylten
med elférsorjningen pé plats.
Anslut endast kylapparaten pé féljande satt:
— Med en likstromskabeln till fordonets lik-
stromsnat
— Eller med vaxelstromsanslutningskabeln
till vaxelstromsforsorjning
Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i kabeln.
Om kylapparaten dr kopplad till ett likstrom-
suttag ska du koppla bort kylapparaten och
andra forbrukare fran fordonsbatteriet innan
en snabbladdare ansluts.
Om kylapparaten dr kopplad till ett likstrom-
suttag ska du koppla bort kylapparaten eller
stdnga av den ndr du stédnger av motorn. -
Annars kan batteriet laddas ur.
Kylapparaten drinte avsedd for transport av
frdtande material eller material med 0s-
ningsmedel.
Kylapparatens isolering innehdller brénn-
bart cyklopentan och det krdvs sdrskilda
rutiner for avfallshanteringen. Nar kylappa-
raten har uppndtt slutet av livscykeln ska
den ldmnas till lamplig Gtervinningscentral.
Stdll inte upp kylapparaten i ndrheten av
Oppen eld eller andra varmekadallor (varme-
element, starkt solljus, gasspisar osv.).

4445103962



« Risk for overhettning!
Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm
ventilationsutrymme pd alla sidor pd kylap-
paraten. Kontrollera att det inte finns négra
foremdal i ventilationsutrymmet som skulle
kunna hindra luftflodet till kylkomponen-
terna.
Placera och anvdnd inte kylapparaten i
stdngda fack eller utrymmen utan ftflode
eller med bara minimalt luftflode.

« Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

« Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

« Skydda kylapparaten och kablarna mot
varme och fukt.

- Apparaten fér inte utsattas for regn.

Avsedd anvédndning

Kylprodukten (Gven kallad kylboxen) ar

avsedd for kylning av livsmedel. Kylboxen @r

konstruerad for att drivas med ett likstrom-

stromforsorjningssystem i ett fordon eller pé en

bat, med ett likstroms-reservbatteri eller ett

vaxelstromssystem. Kylboxen kan dven

anvdndas vid camping.

Kylboxen dr avsedd att anvéndas i hushéll och

liknande, som

« Personalkok i affarer, kontor eller andra
arbetsmiljoer

. Bondgardar

- For gaster pd hotell, motell eller andra typer
av boenden

« miljoer liknande bed and breakfast

- catering och liknande utan férsdljning.

Kylboxen dr inte avsedd for:

- forvaring av fratande, brénnande eller 16s-
ningsbaserade dmnen

« djupfrysning av livsmedel.

Kylboxen dar bdrbar. Den dr inte avsedd att

anvdndas som en inbyggd enhet.

Den hdr produkten l@mpar sig endast for

avsedd anvandning i enlighet med denna

bruksanvisning.

Den hdr manualen informerar om vad som

krdvs for att installera och/eller anvénda pro-

dukten pd ratt satt. Felaktig installation

och/eller anvandning eller felaktigt underhdll

kommer leda till att produkten inte fungerar

optimalt och riskerar gé& sénder.

Tillverkaren @tar sig inget ansvar for person-

skador eller materiella skador pd& produkten

som uppstdr till foljd av:

- Felaktig montering eller anslutning, inklusive
for hog spdnning

- Felaktigt underhdll eller anvandning av
reservdelar som inte @r originaldelar frén till-
verkaren

. Andringar som utférts utan uttryckligt med-
givande frdn tillverkaren

« Anvdndning for andra dndamdl én de som
beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehdller sig rdtten att dndra pro-

duktens utseende och specifikationer.

Anvdndning

Ga tillvaga enligt bilden:

« Stdlla upp och ansluta kylboxen: bild n
sida 3

« Ansluta kylboxen till likstrom
(termoelektriskt lage): bild A, sida 3

« Ansluta kylboxen till vaxelstrom
(kompressorlage): bild [E], sida 4

. Oppna locket: bild [, sida 4

« Sl& pd och stdnga av kylboxen (endast i
kompressorldge): bild [&, sida 5 - bild @,
sida 5

« Anvdnda locket som bord: bild , sida 5

. Tabort locket: bild [}, sida 6

. Stdnga locket: bild [BY, sida 6

. Forvara kylboxen: bild [, sida 7 — bild K&l
sida 7

. Byta sdkringen i likstromskontakten: bild EH,
sida 8
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Avfallshantering

2
U

®

44

» Ladmna om mojligt forpackningsmaterialet
till dtervinning.

» Konsultera ett lokalt atervinningscenter
eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man bortkaffar produk-
tenienlighet med tillampliga bortskaff-
ningsférordningar.

» Produkten kan kasseras utan avgift.

OBSERVERA!

Kylapparatens isolering innehdaller
brannbart cyklopentan och det krdvs
sarskilda rutiner for avfallshante-
ringen. Ndr kylapparaten har uppnatt
slutet av livscykeln ska den ldmnas till
lamplig &tervinningscentral.
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Vennligst les disse instruksjonene neye og folg alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid.
Disse instruksjonene MA alltid folge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisnin-
ger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstér og samtykker
i @ overholde vilkdrene slik de er presentert her. Du godtar & bruke
dette produktet kun til tilttenkt formdl og bruksomrdader, og i samsvar
med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert
idenne produktveiledningen, sé vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som
er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader
hos deg selv eller andre, skader pd produktet eller skader pad annen
eiendom i ncerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisnin-
ger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan
veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktin-
formasjon, se documents.dometic.com.

Relaterte dokumenter

= Du finner den detaljerte bruksan-
3 31 visningen pé Internett p&

_I(::_lg% gr.dometic.com/beQj5m
s
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Symbolforklaring

N

FARE!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke
unngds - resulterer i alvorlige person-
skader, eventuelt med deden til folge.

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke
unngds - kan resultere i alvorlige per-
sonskader, eventuelt med deden til
folge.

FORSIKTIG!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke
unngds - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!

Kjennetegner en situasjon som - der-
som den ikke unngds - kan resultere i
materielle skader.

A
A
®

Sikkerhetsinstruksjoner
FARE! Manglende overholdelse av
disse advarslene resulterer i alvor-
lige personskader, eventuelt med

doden til folge.

Fare for elektrisk stot

. For bédter: Ved nettdrift mé& apparatet veere
sikret via en jordfeilbryter (RCCB) eller en
jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering, spesielt
i potensielt fuktige omréder, md vcere i sam-
svar med alle gjeldende monteringsforskrif-
ter.

- lkke bergr blanke ledninger med bare hen-
der. Dette gjelder spesielt ved drift fra vek-
selstromnettet.

- Sikre at stromkabelen og stepselet er torre
for apparatet startes opp.

ADVARSEL! Manglende overhol-
A delse av disse advarslene kan resul-
tere i alvorlige personskader,
eventuelt med doden til folge.
Fare for elektrisk stot

. Kjoleapparatet mé ikke tasibruk hvis det har
synlige skader.

« Hvis kjoleapparatets stramkabel er skadet,
md den erstattes med en egnet streamkabel
eller enhet som er tilgjengelig fra produsen-
ten eller produsentens serviceverksted for @
forhindre sikkerhetsrisikoer.

- Reparasjoner pé dette kjoleapparatet mé
kun utfgres av kvalifiserte fagfolk. Ukorrekte
reparasjoner kan medfore betydelige farer.

« Plugg apparatet til kontakter som sikrer en
ordentlig forbindelse, spesielt nér apparatet
trenger @ jordes.

Brannfare

- Ved posisjonering av apparatet md det sor-
ges for at tilferselsledningen ikke sitter fast
eller skades.

+ Ikke plasser flere mobile stramkontakter
eller mobile stremforsyninger bak pd appa-
ratet.
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Kjolemiddelet i kjolekretslopet er lett anten-

nelig og ved en eventuell lekkasje kan for-

brenningsgasser dannes dersom apparatet

stér i et lite rom.

Ved skader pd kjolemiddelkretslapet:

— Hold &pne flammer og potensielle tennkil-
der unna kjoleskapet.

— Serg for god ventilasjon i rommet.

— Sla av kjeleskapet.

For kjoleenheter med R600a-kjolemiddel:

Kjolemiddelkretsen inneholder en liten

mengde miljgvennlig, men antennelig kjole-

middel. Det skader ikke ozonlaget, og oker

ikke drivhuseffekten. Kjolemiddel som lekker

ut, kan ta fyr.

Hold lufte@pningene pé apparathuset eller i

innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller

andre midler for & framskynde tineproses-

sen, unntatt nar de er anbefalt for dette av

produsenten.

Unngé @ dpne eller skade kjolekretslopet.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjoleap-

paratet dersom disse apparatene ikke er

anbefalt for dette av produsenten.

Helsefare

. Barn skal veere under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

- Rengjering og vedlikehold mé ikke utferes
av barn uten at de er under oppsikt.
Eksplosjonsfare

- |kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer
som f.eks. spraybokser med antennelig driv-
gass i kjoleapparatet.

FORSIKTIG! Manglende overhol-
A delse av disse forsiktighetsvarslene
kan resultere i mindre til moderate
personskader.

Fare for elektrisk stot

« For du starter kjoleapparatet, se til at strem-
forsyningslinjen og pluggen er tarre.

« Koble kjoleapparatet fra stremforsyningen.
— For rengjering og vedlikehold

— Etter hver bruk

Helsefare

Veer oppmerksom pé felgende instrukser for
4 unngd at matvarene blir fordervet:

« Kontroller at kjoleeffekten i apparatet er
egnet for oppbevaring av matvarene som
skal kjeles ned.

Matvarer m& oppbevares i originalforpak-

ning eller i egnede beholdere.

Det & Gpne kjoleapparater for en lengre peri-

ode om gangen kan fere til en vesentlig

okning av temperaturen i enhetens rom.

Overflater som kan komme i kontakt med

matvarer og tilgjengelige deler av drene-

ringssystemet, mé rengjeres regelmessig.

Hvis enheten blir vcerende tom over lengre

tid:

— Sl& av apparatet.

— Avrim apparatet.

— Rengjor og terk apparatet.

— La lokket veere apent for & unngé mugg-
dannelse inne i apparatet.

® PASS PA! Fare for skader

- Kontroller at spenningsspesifikasjonene pd

merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige

stromtilferselen.

Koble kun til kjsleapparatet pé folgende

mdte:

— Med likestromstilkoblingskabelen til et
likestromsstremuttak i kjeretoyet

— Eller med vekselstrgmtilkoblingskabelen
til et vekselstromuttak

Trekk aldri ut stopselet fra stikkontakten

etter kabelen.

Hvis kjeleapparatet er koblet til en likestrom-

forsyning, kobler du kjgleapparatet og andre

forbrukere fra batteriet for du kobler til hur-

tigladeren.

Hvis kjeleapparatet er koblet til en likestrom-

forsyning, kobler du fra kjeleapparatet eller

slar det av nér du skrur av motoren. Hvis ikke

kan batteriet tappes.

Kjoleapparatet er ikke egnet for transport av

etsende eller leasemiddelholdige stoffer.

Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder

antennelig syklopentan og krever spesielle

avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kje-

leapparatet til en egnet gjenvinningsstasjon

etter endt levetid.

Ikke plasser kjoleapparatet i ncerheten av

Gpen ild eller andre varmekilder (radiatorer,

direkte sollys, gassovner osv.).
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- Fare for overopphetning!
Se til at det finnes minimum 50 mm ventila-
sjon pé alle sider av kjeleapparatet. Hold
ventilasjonsomrddet fritt for eventuelle
objekter som kan hindre luftstremmen til kjo-
lekomponentene.
Ikke benytt eller oppbevar kjgleenheten i
lukkede rom eller omréder med ingen eller
minimal luftstrom.

« Ikke fyll den indre beholderen med is eller
vaesker.

« |kke dykk kjeleapparatet ned i vann.

« Beskuytt kjsleapparatet og kablene mot
varme og fuktighet.

- Apparatet ma ikke utsettes for regn.

Forskriftsmessig bruk

Kjoleapparatet (ogsé henvist til som kjolebok-

sen) er egnet for & kjole ned matvarer. Kjale-

boksen er beregnet for drift med en

likestremsforsyning fra et kjoretey eller en bat,

fra et eksternt likestremsbatteri, eller fra en

vekselstremforsyning. Kjeleboksen er ogsd

egnet for campingbruk.

Kjoleboksen er ment for bruk i husholdningen

og lignende anvendelser som for eksempel

« personalkjokken i butikker, kontorer og
andre arbeidsomgivelser

. herregdrder

» hoteller, moteller og andre bomiljoer

- Bed & Breakfast-steder

- catering og lignende virksomheter

Kjoleboksen er ikke egnet for:

« Oppbevaring av korrosive, kaustiske stoffer
eller stoffer som inneholder lesemidler

« Dypfrysing av matvarer

Denne kjoleboksen er egnet for baerbar bruk

og ber ikke brukes som et innebygd apparat.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte

formalet og bruksomrdadet i samsvar med disse

instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er
nedvendig for korrekt installasjon og/eller bruk
av produktet. Feilaktig installasjon og/eller
ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultereien
utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pd pro-
duktet som folge av:

- Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert
for hey spenning

« Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre
reservedeler enn originale reservedeler
levert av produsenten

- Modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

. Bruk til andre formdl enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

Betjening

Gé frem som vist:
« Plassere kjoleboksen: fig. n side 3

» Koble kjoleboksen til likestrom
(termoelektrisk modus): fig. ﬂ side 3

« Koble kjoleboksen til vekselstrem
(kompressormodus): fig. , side 4

. Apne lokket: fig. |, side 4

- Slé& kjoleboksen av og pd (kun i kompressor-
modus): fig. B, side 5 - fig. |}, side 5

. Bruke lokket som et bord: fig. i, side 5

« Ta av lokket: fig. [, side 6

« Lukke lokket: fig. B}, side 6

- Oppbevare kjoleboksen: fig. IE side 7 —
fig. lHl, side 7

« Skifte ut sikringen i likestrempluggen: fig. m
side 8
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Avfallshdandtering

a2 3 » Lever emballasje til resirkulering sa langt

o ° det er mulig.

‘. » Fora kaste produktet endelig ta kontakt
med det lokale resirkuleringssenteret eller
faghandler om hvordan du kan gjere dette
i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.

® PASS PA!
Isolasjonen av kjgleapparatet inne-

holder antennelig cyklopentan og
krever en spesiell bortskaffingspro-
sess. Lever kjoleenheten pd slutten
av sin levetid til egnet resirkulerings-
stasjon.
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Lue némd ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdmén tuotteen kayt-
tdohjeissa annettuja ohjeita, madréyksid ja varoituksia. Ndin varmistat,
ettd tuotteen asennus, k&yttd ja huolto sujuu aina oikein. Ndiden ohjei-

den TAYTYY jaddd tuotteen yhteyteen.

Kayttdmalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, madrdykset ja
varoitukset huolellisesti ja ettd ymmadarrat ja hyvaksyt tassa annetut
ehdot. Sitoudut kayttdmdadn tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoituk-
seen ja ilmoitetuissa kdyttdkohteissa ja noudattaen tdssa tuotteen

kdyttoohjeessa annettuja ohjeita, madrdyksid ja varoituksia seké voi-

massa olevia lakeja ja madrdyksid. Tdssd annettujen ohjeiden ja
varoitusten lukematta ja noudattamatta jéttdminen voi johtaa omaan
tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun

ympdrilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahdn tuotteen kaytto-
ohjeeseen, ohjeisiin, m&drdyksiin ja varoituksiin sekd oheisdokument-

teihin voidaan tehdd muutoksia ja niitd voidaan pdivittdd. Katso
ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

Asiaankuuluvat asiakirjat

E_‘.# Yksitgiskohtoinen kdyttoohje on
'h-r..;-.l.!‘ verkossa osoitteessa
.IC?_I.Q% gr.dometic.com/beQj5m

i

2]

Symbolien selitykset

FN

VAARA!

Turvallisuusohjeet: Viittaa vaaralli-
seen tilanteeseen, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sitd ei valtetd.

VAROITUS!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantu-
miseen, jos ohjeita ei noudateta.

A

HUOMIO!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa lie-
vadn tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei nou-
dateta.

A

HUOMAUTUS!

viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa
esinevahinkoon, jos ohjeita ei nouda-
teta.

Turvallisuusohjeet

VAARA! Ndiden varoitusten noudat-

tamatta jGttdminen johtaa kuole-

maan tai vakavaan vammaan.
Sdhkoiskun vaara

« Veneissa: Jos laitetta kdytetdadn verkkosah-
kolld, varmista, ettd virransyotossd on vika-
virtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin
(GFCI). Asennus on tehtdvd voimassa ole-
vien asennusmadrdysten mukaisesti, eten-
kin, jos asennuspaikassa saattaa esiintyd
kosteutta.

.« Alg kosketa avojohtimia koskaan paljain
kdsin. Tdmd koskee ennen kaikkea laitteen
kayttod vaihtovirtaverkkoon yhdistettynd.

« Huolehdi ennen laitteen kayttoonottoa siitd,
ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

VAROITUS! Ndiden varoitusten nou-

A dattamatta jGttdminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sdhkoiskun vaara

« Kylmdlaitetta ei saa ottaa kayttoon, jos siing
on ndkyvid vaurioita.

- Jos kylmdlaitteen liiténtgjohto on vaurioitu-
nut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitan-
tdjohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen
valttamiseksi.

« Ainoastaan pdtevat ammattilaiset saavat
korjata tata kylmdalaitetta. Vadrin tehdyistd
korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

- Liita laite pistorasiaan, jolla liitdntd on var-
masti tukeva, etenkin jos laite tdytyy maa-
doittaa.

Palovaara

- Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eikd
vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.

. Al sijoita siirrettévid pistorasialistoja tai siir-
rettdvid virtaldhteitd laitteen taakse.

4445103962 49


https://www.dometic.com
qr.dometic.com/beQj5m
qr.dometic.com/beQj5m

» Jddhdytyskierron sisdltdmad kylmdaine on
helposti syttyvag, ja jos sitd vuotaa, on ole-
massa vaara, ettd tilaan kertyy palavia
kaasuja, jos laite on pienessd tilassa.

Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa
vaurio:
— Pida avoliekit ja mahdolliset sytytysldh-
teet loitolla jddkaapista.
— Tuuleta tila huolellisesti.
— Kytke jaakaappi pois pddltd.
Jos kylmdlaitteen kylmdaine on R600a:
« Jadhdytyskierto sisaltad pienen madrdn

ympdristoystavallistd mutta syttyvad kylma-
ainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eika

edistd kasvihuoneilmiotd. Vuotava kylma-
aine voi syttya.

- Pidd laitekotelon tai asennusrakenteiden
ilmanvaihtoaukot vapaina esteistd.

. Ala kaytd mitadn mekaanisia esineitd tai
muita keinoja sulatusprosessin nopeuttami-

seen paitsi, jos valmistaja suosittelee niiden

kdyttamista.

. Ald avaa dlaké vahingoita jaghdytyskiertoa.

. Ald kaytd kylmdlaitteen sisdlld sahkolait-

teitq, ellei valmistaja suosittele nditd laitteita

tdhan tarkoitukseen.
Terveysvaara

« Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivdt he leiki laitteella.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatkd
ryhtyd kayttdjan suoritettavaksi tarkoitettui-

hin huoltotdihin ilman valvontaa.
Rdjdhdysvaara
dysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja,
joissa on syttyvad ponneainetta.
dattamatta jattdminen voi johtaa
vdhdiseen tai kohtalaiseen vam-
Sdhkoiskun vaara
« Varmista ennen kylmdlaitteen kayttoonot-
- Irrota kylmdlaite virtaldhteesta
— Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
Terveysvaara
Valta elintarvikkeiden pilaantuminen nou-

. Ald sdilytd kylmalaitteessa mitadn rdjah-
A HUOMIO! Ndiden varoitusten nou-
maan.
toaq, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
— Aina kayton jdlkeen
dattamalla seuraavia ohjeita:

50

Tarkista, onko laitteen jaahdytysteho riittava

elintarvikkeille, joita aiot kylmdasdilyttaa.

Elintarvikkeita saa sdilyttad vain alkuperdis-

pakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa

astioissa.

Jos kylmdlaite jatetadn auki pitkaksi aikaa,

ldmpdtila laitteen lokeroissa voi nousta mer-

kittavdasti.

Puhdista sadnnollisesti pinnat, jotka voivat

joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suo-

jaamattomien viemdrijdrjestelmdn osien

kanssa.

Jos laite jatetddn tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

— Kytke laite pois pdadlta.

— Sulata laite.

— Puhdista ja kuivaa laite.

— Jatd kansi auki, jotta laitteen sisdlle ei
pddse muodostumaan hometta.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista, ettd tietolevyn jannitetiedot

vastaavat kdytettdvissd olevaa energian-

Syottod.

Liitd kylmdlaite vain seuraavalla tavalla:

— Tasavirtaliiténtdjohdolla ajoneuvon tasa-
virtaverkkoon

— Tai vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirta-
verkkoon

Alé koskaan irrota pistoketta pistorasiasta

johdosta vetdmalla.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapisto-

rasiaan, irrota kylmdlaite ja muut sahkolait-

teet akusta, ennen kuin liitdt pikalaturin.

Jos kylmdlaite on liitetty tasavirtapisto-

rasiaan, irrota kylmdlaite tai kytke se pois

pddltd, kun sammutat moottorin. Muutoin

akku voi purkautua.

Kylmdlaite ei sovellu sydvyttavien aineiden

tai livuottimia sisaltdvien aineiden kuljettami-

seen.

Kylmdlaitteen eristeet sisdltavat syttyvaad

syklopentaania, joten ne vaativat erityisen

havittdmismenetelmdn. Kun kylmdlaite on

tullut kayttoikansa padhan, toimita se asian-

mukaiseen kierrdtyspisteeseen.

Ala altista kylmélaitetta avotulelle tai muille

l[@mpolahteille ([@mmitys, suora auringon-

paiste, kaasu-uunit jne.).
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« Ylikuumenemisvaara!
Varmista aina, ettd kylmdlaitteella on joka
suunnassa vahintadn 50 mm tilaa tuuletuk-
selle. Pidd tuuletustila vapaana kaikista esi-
neistd, jotka voisivat haitata ilman virtausta
jadhdytysosiin.
Alg kaytd dlaka sdilytd kylmélaitetta sulje-
tussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa
tai virtaa vain hyvin vahan.

. Ald laita sisdastioan j&dtd tai nesteitd.

. Ald koskaan upota kylmélaitetta veteen.

« Suojaa kylmdlaite ja johdot kuumuudelta ja
kosteudelta.

- Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

Kayttotarkoitus

Kylmdlaite (josta kaytetddn myos nimitystd kyl-

malaukku) soveltuu elintarvikkeiden jaahdytta-

miseen. Kylmdlaukku on suunniteltu

kdytettdvaksi ajoneuvon tai veneen tasavirta-

pistorasialla, ulkoisella tasavirta-akulla tai

vaihtovirralla. Kylmdlaukku soveltuu myos lei-

rintakayttoon.

Kylmdlaukku on tarkoitettu kotitalouskayttoon

ja sen kaltaisiin kayttokohteisiin kuten

« kayttoon henkilokunnan keittidtiloissa kau-
poissa, toimistoissa ja muissa tydympdris-
toissa

« kayttoon maatiloilla

- asiakaskdyttoon hotelleissa, motelleissa ja
muissa majoitusympdristoissa

- Aamiaismajoitustyyppiset ympdristot

« Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Kylmdlaukku ei sovellu seuraaviin:

« syovyttavien tai livottimia sisdltdvien ainei-
den sdilyttdmiseen

. elintarvikkeiden pakastamiseen

Kylmdlaukku soveltuu mukaan otettavaksi, ja
sitd ei ole tarkoitettu kiintedsti asennettavaksi
laitteeksi.

Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissd
ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja
kdyttokohteeseen.

Ndistd ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen

asennukseen ja/tai kdyttoon tarvittavat tiedot.

Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vadrdn kayt-

tétavan tai vadranlaisen huollon seurauksena

laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa mennd

epdkuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuo-

tevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

- V@drin tehty asennus tai litdntd, ylijannite
mukaan lukien

- V@drin tehty huolto tai muiden kuin valmista-
jalta saatavien alkuperdisten varaosien
kayttod

« Tuotteeseen ilman valmistajan nimen-
omaista lupaa tehdyt muutokset

« Kayttd muuhun kuin tdssd ohjeessa ilmoitet-
tuun tarkoitukseen

Dometic pidattda itsellddn oikeuden muutok-

siin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

Kaytto

Toimi kuvien mukaisesti:

« Kylmdlaukun sijoittaminen paikalleen:
kuva [l sivulla 3

« Kylmdlaukun liittdminen tasavirtaan
(lamposdhkokayttd): kuva A, sivulla 3

« Kylmdalaukun liittdminen vaihtovirtaan
(kompressorikdyttd): kuva , sivulla 4

- Kannen avaaminen: kuva ﬂ sivulla 4

« Kylmdalaukun kytkeminen pddlle ja pois (vain
kompressorikdytossd): kuva [B, sivulla 5 —
kuva @, sivulla 5

. Kannen kdyttaminen poytdand: kuva [,
sivulla 5

« Kannen poistaminen: kuva ﬂ sivulla 6

« Kannen sulkeminen: kuva ﬂ sivulla 6

« Kylmdlaukun sdilyttaminen: kuva Hi,
sivulla 7 — kuva [, sivulla 7

« Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen:
kuva (B, sivulla 8
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» Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjate-
astioihin.

» Tiedustele ldhimmasta kierratyskeskuk-
sesta tai erikoisliikkeestd tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita.

» Tuotteen voi havittda veloituksetta.

HUOMAUTUS!

Kylmalaitteen eristeet sisaltavdt sytty-
vad syklopentaania, joten ne vaativat
erityisen havittdmismenetelman. Kun
kylmalaite on tullut kayttoikansa pad-
han, toimita se asianmukaiseen kier-
rdtyspisteeseen.

4445103962



Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie
wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek

i ostrzezen. Pozwoli to zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawi-
dtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.
Korzystajqc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie
wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiqzuje sig przestrzegac zawartych w nich warunkdéw. Uzytkow-
nik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz

z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi

w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi
zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie
zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami

u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez
uszkodzeniem mienia w sqsiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozli-
wos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu,
wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacjq. Aktualne informacje dotyczqce produktu mozna
zawsze znalezc na stronie documents.dometic.com.

Powigzana dokumentacja

& Szczegé{owq instrukcje obstugi
1’ &',. mozna znalez¢ w internecie
IGlOO

pod adresem
gr.dometic.com/beQj5m
HEI J

Objasnienie symboli
m NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazdéwka bezpieczerstwa: wska-
zuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — prowadzi
do smierci lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazdéwka bezpieczerstwa: wska-
zuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowa-
dzi¢ do smierci lub powaznych obra-
zen.

B>

OSTROZNIE!

Wskazdéwka bezpieczenstwa: wska-
zuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowa-
dzic do lekkich lub umiarkowanych
obrazen.

B>

UWAGA!

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej
nie uniknie — moze prowadzic¢

do powstania szkéd materialnych.

-

Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrze-

m ganie tych ostrzezenr prowadzi

do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia prqdem

« Na todziach: W przypadku zasilania z sieci
elektrycznej nalezy zapewnicé zabezpiecze-
nie zasilania za pomocq wytgcznika rdznico-
woprqgdowego (RDC, RCCB lub GFCI).
Instalacji, zwtaszcza w obszarach, w ktdrych
moze wystepowac wilgoc, nalezy dokony-
wac zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi
przepisami w tym zakresie.

« Nigdy nie chwytac¢ gotymi rekami nieosto-
nietych przewododw. Dotyczy to przede
wszystkim zasilania z sieci prgdu przemien-
nego (AC).

+ Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy
sprawdzic, czy przewdd zasilajgey i wtyczka
sq suche.

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie

A tych ostrzezen moze prowadzic¢

do smierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia prgdem

- Nie uzywac urzgdzenia chtodniczego, jesli
ma ono widoczne uszkodzenia.

« Jesli przewdd zasilajgey urzgdzenia chtodni-
czego ulegnie uszkodzeniu, aby unikngc
zagrozenia, musi on zostaé wymieniony
na odpowiedni przewdéd zasilajgey lub
podzespdt, dostepny u producenta lub
W jego serwisie.

« Napraw urzqdzenia chtodniczego mogq
dokonywac tylko odpowiednio wykwalifiko-
wane osoby. Nieodpowiednio wykonane
naprawy mogq byc przyczyng znacznych
zagrozen.

« Urzgdzenie podtqczac do gniazdek zapew-
niajqgcych odpowiednie przytgcze, zwtasz-
cza jezeli wymaga ono uziemienia.

Ryzyko pozaru

« Podczas ustawiania urzqdzenia nalezy uwa-
zad, aby nie przygniesc ani nie uszkodzic
przewodu zasilajgcego.

« Nie umieszczac z tytu urzqdzenia przedtuza-
czy z wieloma gniazdami ani przenosnych
zasilaczy.
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« Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia
jest wysoce tatwopalny. W wypadku jego
wycieku moze dojs¢ do gromadzenia sie
palnych gazéw, jezeli urzqdzenie jest usta-
wione w matym pomieszczeniu.

W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtod-

niczego:

— Nie zblizac do lodéwki nieostonietych pto-
mieni ani potencjalnych Zrédet zaptonu.

— Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

— Wuytqgcz lodowke.

Dotyczy urzgdzen chtodniczych

z czynnikiem chtodniczym R600a:

Obieg chtodniczy zawiera niewielkq ilos¢

przyjaznego dla srodowiska, ale palnego

czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on
warstwy ozonowej i nie przyczynia sie

do powstawania efektu cieplarnianego.

Wyciekty czynnik chtodniczy moze sie zapa-

lic.

« Otwory wentylacyjne w obudowie urzqdze-
nia lub w konstrukcji montazowej nie mogq
byc zastoniete.

» Do przyspieszania procesu odszraniania nie
uzywac zadnych mechanicznych przedmio-
téw ani innych srodkdw, o ile nie zaleca ich
do tego celu producent urzgdzenia.

- Nie otwierac ani nie uszkadzad obiegu czyn-
nika chtodniczego.

« Wewngtrz urzqgdzenia chtodniczego nie
mozna uzywac zadnych urzqdzen elektrycz-
nych, za wyjgtkiem urzqdzen zalecanych
do tego celu przez producenta.

Zagrozenie zdrowia

- Nalezy dopilnowad, aby dzieci nie bawity sie
urzgdzeniem.

« Dzieci nie mogq czysci¢ ani konserwowac
produktu bez nadzoru.

Ryzyko wybuchu

- W urzqdzeniu chtodniczym nie wolno prze-
chowywac substancji wybuchowych, np.
spraydw z palnym gazem wyttaczajgcym.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych

A uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub

umiarkowanych obrazen.

Ryzyko porazenia prqdem

« Przed uruchomieniem urzqdzenia chtodni-
czego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasi-
lajgcey i wtyczka sqg suche.

« Urzgdzenie chtodnicze nalezy odtgczac

od zasilania:

— za kazdym razem przed czyszczeniem
i konserwacjq

— po kazdym uzyciu

Zagrozenie zdrowia

Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy
przestrzegac ponizszych instrukgji:
Sprawdzic, czy wydajnosc chtodzenia urzg-
dzenia jest odpowiednia
do przechowywania produktéw spozyw-
czych, ktdére majg by¢ w nim chtodzone.
Artykuty spozywcze mogq byc przechowy-
wane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.
Pozostawianie drzwi urzqdzenia chtodni-
czego otwartych przez dtuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury
w jego komorach.
Regularnie czyscic¢ powierzchnie, ktére
mogq miec kontakt z zywnoscig
i dostepnymi uktadami odprowadzania
wody.
Jesli urzgdzenie pozostaje puste przez dtugi
czas:
— Wuytqczyc urzgdzenie.
— Odmrozi¢ urzqdzenie.
— Oczysci¢ i osuszyc urzgdzenie.
— Pozostawic wieko otwarte, aby

w urzgdzeniu nie tworzyta sie plesn.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

« Nalezy porownac dane dotyczgce napiecia

na tabliczce znamionowej z dostepnym Zro-

dtem zasilania.

Urzqdzenie chtodnicze mozna podtgczacd

tylko:

— kablem przytgczeniowym prqdu statego
do zasilania prgdem statym pojazdu,

— lub kablem przytgczeniowym prqdu prze-
miennego do Zrodta prgdu przemiennego

Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac

z gniazda, ciggngc za kabel.

Jesli urzgdzenie chtodnicze jest podtgczone

do gniazda prqdu statego, przed podtgcze-

niem szybkiej tadowarki nalezy odtqczyc

od akumulatora urzgdzenie chtodnicze oraz

inne odbiorniki energii elektrycznej.
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« Jesliurzqdzenie chtodnicze jest podtqgczone
do gniazda prqdu statego, wytgczajqc silnik,
nalezy odtqczyc urzgdzenie chtodnicze lub
je wytgczyd. W przeciwnym razie moze
dojsc¢ do roztadowania akumulatora.

« Urzqdzenie chtodnicze nie nadaje sie

do transportu substancji zrgcych lub zawie-

rajgcych rozpuszczalniki.

Izolacja tego urzgdzenia chtodniczego

zawiera palny cyklopentan, przez co

wymaga ono specjalnej procedury utyliza-
cyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksplo-
atacji urzgdzenie chtodnicze nalezy
dostarczyc do specjalistycznego zaktadu
utylizacyjnego.

- Nie ustawiac¢ urzgdzenia chtodniczego
w poblizu otwartego ognia aniinnych Zrodet
ciepta (ogrzewanie, bezposrednie promie-
niowanie stoneczne, piece gazowe itp.).

« Ryzyko przegrzania!

Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm
przestrzenido wentylacji ze wszystkich stron
urzqdzenia chtodniczego. W przestrzeni tej
nie mogq znajdowac sie zadne przedmioty
ograniczajgce doptyw powietrza

do chtodzonych elementdw.

Nie uzytkowac urzqdzenia chtodniczego

w zamknietych przestrzeniach ani

w miejscach bez przeptywu powietrza lub
o minimalnym przeptywie powietrza.

« Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika
cieczami lub lodem.

- Nigdy nie zanurzac urzgdzenia chtodni-
czego w wodzie.

« Chronic urzqgdzenie chtodnicze i jego kable
przed wysokimi temperaturami i wilgocig.

- Urzgdzenia nie wolno narazac na dziatanie
deszczu.

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzqdzenie chtodnicze (nazywane réwniez
lodowkaq) jest przystosowane do chtodzenia
Srodkdéw spozywczych. Lodéwka jest przezna-
czona do zasilania z sieci poktadowej prgdu
statego pojazdu lub todzi, z dodatkowego aku-
mulatora prqdu statego bgdz tez z sieci prgdu
przemiennego. Lodéwka jest przystosowana
do wykorzystywania na campingach.

Lodéwka turystyczna jest przeznaczona

do uzytku domowego i podobnych zastoso-

wan, w obszarach takich jak:

« W kuchniach dla personelu w sklepach, biu-
rach i innych miejscach pracy

« W gospodarstwach rolnych

« Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach
i innych rodzajach zakwaterowania

- W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

- W kateringu i podobnych zastosowaniach
niedetalicznych
Loddéwka turystyczna nie nadaje sie do:
- przechowywania substancji
o witasciwosciach korozyjnych, zrgcych oraz
substancji zawierajqcych rozpuszczalniki
« gtebokiego mrozenia srodkéw spozywczych
Loddéwka ta nadaje sie do zastosowan przeno-
snych i nie jest przeznaczona do wykorzysty-
wania jako urzgdzenie do zabudowy.
Niniejszy produkt jest przystosowany wytqcz-
nie do wykorzystywania zgodnie z jego prze-
znaczeniem oraz zamierzonym
zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.
Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére
sq niezbedne do prawidtowego montazu i/lub
obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub
niewtasciwa obstuga lub konserwacja powo-
dujq niezadowalajgce dziatanie i mogq prowa-
dzi¢ do uszkodzen.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno-
sci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia
produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:
« Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie
« Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych
czesci zamiennych niz oryginalne czesci
zamienne dostarczone przez producenta
« Wprowadzanie zmian w produkcie bez

wyraznej zgody producenta

« Uzytkowanie w celach innych niz opisane
W niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo

do zmiany wyglqdu i specyfikacji produktu.
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Obstuga

Postepowac w zilustrowany sposob:

56

Ustawianie loddwki: rys. n strona 3
Podtgczanie lodowki do zasilania prgdem
statym

(tryb termoelektryczny): rys. ﬂ strona 3
Podtgczanie lodowki do zasilania prgdem
przemiennym

(tryb sprezarkowy): rys. [, strona 4
Otwieranie pokrywy: rys. n strona 4
Witgczanie i wytgczanie loddéwki (tylko

w trybie sprezarkowym): rys. ﬂ strona 5 —
rys. B, strona 5

Korzystanie z pokrywy w charakterze stotu:
rys. [, strona 5

Zdejmowanie pokrywy: rys. ﬂ strona 6
Zamykanie pokrywy: rys. ﬂ strona 6
Przechowywanie lodéwki: rys. i, strona 7 —
rys. [, strona 7

Wymiana bezpiecznika we wtyku prqdu sta-
tego: rys. A, strona 8

«

®

Utylizacja

» Opakowanie nalezy wyrzucic¢
do odpowiedniego pojemnikana odpady
do recyklingu.

» Szczegdtowe informacje na temat utyliza-
¢ji produktu zgodnie z obowiazujacymi
przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym
zakfadzie recyclingu lub
u specjalistycznego dystrybutora.

» Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

[ 4 J

UWAGA!

Izolacja tego urzgdzenia chtodni-
czego zawiera palny cyklopentan,
przez co wymaga ono specjalnej pro-
cedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu
jego dalszej eksploatacji urzgdzenie
chtodnicze nalezy dostarczyc

do specjalistycznego zaktadu utyliza-
cyjnego.
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Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte véetky pokyny,
usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby sa
zarucilo, Ze vyrobok sa vzdy bude sprdvne instalovat, pouzivat

a udrziavat. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vgrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne pre-
¢itali vSetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a suhlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhla-
site, ze tento vygrobok budete pouzivat len v silade so zamyslangm
pouzitim a v sdlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedengmi
v tomto ndvode k vgrobku, ako aj v stlade so vSetkgmi platngmi
zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa
riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, méze mat
za ndsledok vase poranenie alebo poranenie ingch osob, poskodenie
vdsho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
ndvod k vygrobku vrdtane pokynov, usmerneni a varovani, a suvisiaca
dokumentdcia méze podliehat zmendm a aktualizdcidm. Najaktudl-
nejsie informdcie o vgrobku ndjdete na adrese
documents.dometic.com.

Suvisiace dokumenty

e T Podrobny ndvod na obsluhu
%E ndjdete online na
1GIOO

1004 gr.dometic.com/beQj5m
W&gh
F 1S '?jE
Vysvetlenie symbolov

m NEBZPECENSTVO!
Bezpeclnostny pokyn: oznacuje
nebezpecnd situdciu, ktorej ndsled-

nom je smrt alebo vdzne zranenie, ak
sa jej nezabrdni.

VYSTRAHA!

Bezpeclnostny pokyn: oznacuje
nebezpecnd situdciu, ktorej ndsled-
nom moéze byt smrt alebo vdzne zra-
nenie, ak sa jej nezabrdni.

A UPOZORNENIE!
Bezpecnostny pokyn: oznacuje
nebezpecnd situdciu, ktorej ndsled-

nom moéze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrdni.

POZOR!

Oznacuje situdciu, ktorej ndslednom
moze byt posSkodenie majetku, ak sa
jej nezabrdni.

Bezpecnostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie

m tychto varovani bude mat

za ndsledok smrt alebo vdzne pora-
nenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickgm pridom

« U lodf: Ak je zariadenie napdjané
z elektrickej siete, ubezpecte sa, ze zdroj
napdjaniaje vybaveny prudovym chrdni¢om
s isticom (RCCB) alebo prerusovacom
obvodu (GFCI). Montdz, najmd v potencidlne
vlhkych priestoroch, musi byt v stlade so
vSetkymi platngmi montdznymi predpismi.

« Nikdy sa nedotgkajte holymi rukami obnaze-
nygch vodicov. Toto plati najmé v pripade
prevddzky zariadenia zo siete na striedavy
prad.

« Pred uvedenim zariadenia do prevddzky
dbajte na to, aby bolo suché privodné vede-
nie a zdstrcka.

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat za ndsledok smrt
alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickgm pridom

- Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je
viditelné poskodené.

« Ak je elektricky kdbel chladiaceho zariade-
nia poskodeny, musi jeho vgmenu
za vhodny elektricky kdbel vykonat virobca
alebo jeho servisny technik, aby sa zabrd-
nilo bezpecnostnym rizikdm.

« Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie
vykondvat len kvalifikovany persondl.
Nesprdvne opravy moézu zapricinit vdzne
rizikd.

« Zariadenie pripdjajte do zdsuviek, ktoré
zarucia sprdvne pripojenie, najmd vtedy,
ked je zariadenie potrebné uzemnit.

Nebezpecenstvo poziaru

« Pri umiestiiovani zariadenia sa ubezpecte,
7e napdjaci kdbel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

« Neumiestnuje ziadne viacndsobné prenosné
zdsuvky alebo prenosné napdjacie adap-
téry na zadnu stranu zariadenia.
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« Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu
chladnic¢ky je vysoko horlavy a v pripade
dniku sa mézu nahromadit horlavé plyny, ak
je spotrebi¢ umiestneny v malej miestnosti.
V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:
— Otvoreny plamen a potencidlne zdroje

zapdlenia drzte mimo chladnicky.
— Miestnost dobre vetrajte.
— Vypnite chladni¢ku.
Pre chladiace zariadenia s chladivom
R600a:

- Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiaceho
média. Nenarusa ozénovu vrstvu
a neprispieva k zvysovaniu sklenikového
efektu. Uniknuté chladiace médium sa mbze
vznietit.

- Udrzujte vetracie otvory na telese zariade-

nia alebo v zabudovanych konstrukcidch

nezablokované.

Nepouzivajte ziadne mechanické predmety

alebo iné prostriedky na urychlenie procesu

rozmrazovania, okrem pripadu, ked' ich
vyrobca odporuca na tento dcel.

Neotvdrajte ani neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia

v chladiacom zariadenf, okrem pripadu, ked

vyrobca odporuca pouzivanie tychto zaria-

denf takgymto spdsobom.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

« Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

. Cistenie a beZnt tdrzbu nesmu deti vykond-
vat bez dozoru.

Nebezpecenstvo vgbuchu

« V chladiacom zariadeni neskladuijte ldtky,

u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu
napr. sprejové nddoby s horlavym hnacim
plynom.
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
upozorneni méze mat za ndsledok
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.
Nebezpecenstvo urazu elektrickym priadom
« Pred uvedenim chladiaceho zariadenia
do prevddzky dbajte na to, aby boli privod
a zdstréka suché.

« Chladiace zariadenie odpojte od zdroja
napdtia
— Pred kazdgm cistenim a udrzbou
— Po kazdom pouzitf

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
Pre zabrdnenie kontamindcii potravin
dodrzte nasledujice pokyny:

« Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia
zodpovedd poziadavkdm potravin ur¢enych
na chladenie.

. Jedlo sa smie skladovat iba v pévodnom
baleni alebo vo vhodnych nddobdch.

« Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu
dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie tep-
loty v oddeleniach zariadenia.

- Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mozu prist
do kontaktu s potravinami a pristupngmi sys-
témami na odvddzanie kondenzdtu.

- Ak zariadenie ponechdte prdzdne na dlhy
cas:

— Vypnite zariadenie.

— Odmrazte zariadenie.

— Zariadenie vycistte a ususte.

— Nechajte otvorené veko, aby ste zabrdnili
tvorbe plesni vnltri zariadenia.

© POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

« Skontrolujte, ¢i Udaje o napdti na typovom
Stitku suhlasia s Udajmi zdroja napdjania.
- Chladiace zariadenie pripdjajte iba nasle-
dovne:
— Pripojte pripdjaci kdbel na jednosmerny
prud k zdroju jednosmerného prudu
vo vozidle
— Alebo s pripdjacim kdblom na striedavy
prud k zdroju napdjania so striedavym
prddom
« Konektor nikdy nevytahujte zo zdsuvky
za kdbel.
. Ak je chladiace zariadenie zapojené
do zdsuvky s jednosmerngm pridom,
pred pripojenim rychlonabijac¢ky odpojte
chladiace zariadenie a ostatné elektrické
spotrebice.
« Ak je chladiace zariadenie zapojené
do zdsuvky s jednosmerngm prudom,
pri vypnuti motora odpojte alebo vypnite
chladiace zariadenie. Inak sa méze vybit
batéria.
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« Chladiace zariadenie nie je vhodné
na prepravu zieravych ldtok alebo ldtok
s obsahom rozpustadiel.

« |zoldcia chladiaceho zariadenia obsahuje
horlavy cyklopentdn a vyzaduje siSpecidlne
postupy pri likviddcii. Po uplynuti jeho Zivot-
nosti odovzdanie chladiace zariadenie
na vhodnu recykldciu.

- Neumiestriujte chladiace zariadenie
do blizkosti otvoreného plamena alebo
ingch zdrojov tepla (ohrievace, priame
slnecné ziarenie, plynové rdry atd'.).

« Riziko prehriatia!

Ubezpecte sa, Ze po cell dobu je

na vsetkych strandch chladiaceho zariade-
nia minimdlne 50 mm volného priestoru

na vetranie. Neblokujte vetraci priestor Ziad-
nymi predmetmi, ktoré by mohli prekdzat
prudeniu vzduchu k chladiacim suciastkam.
Neumiestiujte chladiace zariadenie

do uzavretych priehradiek alebo priestorov
bez prudenia alebo s minimdlnym pridenim
vzduchu.

« Do vnutorného zdsobnika neplite lad ani
Ziadne kvapaliny.

- Chladiace zariadenie nikdy nepondrajte
do vody.

« Chrdnte chladiace zariadenie a kdble
pred vysokymi teplotami a vihkostou.

. Zariadenie nevystavujte dazdu.

Pouzivanie v sulade
s uréenim

Chladiace zariadenie (oznacuje sa ako chla-
diaci box) je vhodné na chladenie a mrazenie.
Chladiaci box je skonstruovany na pripojenie
k palubnému zdroju napdjania jednosmerngm
pridom vozidla alebo ¢lna, k pomocnej batérii
s jednosmerngm prddom alebo k sieti so strie-
davym prudom. Chladiaci box je tiez vhodny
na kempovanie.
Chladiaci box je ur¢eny na pouZitie
v domdcnosti a na podobné pouZitie, napri-
klad
- v kuchynkdch pre zamestnancov
v obchodoch, kanceldridch a ingch pracov-
nych prostrediach,

- na chalupdch,

«+ zdkaznikmi v hoteloch, moteloch a v ingch
typoch ubytovacich zariadeni,

- v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

« Vv kateringu alebo podobnych velkoobchod-
nych zariadeniach.

Chladiaci box nie je vhodny na:

- skladovanie korozivnych, Zieravych l&tok
alebo ldtok obsahujicich rozpustadld,

- hlboké mrazenie potravin.

Tento chladiaci box je vhodny na mobilné pou-
Zitie a nie je uréeny na pouzitie ako spotrebic
na zabudovanie.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané
pouzitie a pouzitie v sdlade s tymto ndvodom.
Tento ndvod obsahuje informdcie, ktoré su
nevyhnutné pre sprdvnu instaldciu a/alebo
obsluhu vyrobku. Chybnd instaldcia a/alebo
nesprdvna obsluha ¢i Udrzba bude mat

za ndsledok neuspokojivy vgkon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost

za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku

spbsobené:

« nesprdvnou montdzou alebo pripojenim vrd-
tane nadmerného napdtia

« nesprdvnou Udrzbou alebo pouZzitim ingch
ako origindlnych ndhradnych dielov poskyt-
nutych vyrobcom

« zmeny produktu bez vyslovného povolenia
vyrobcu

- pouZitie na iné ucely nez na Ucely opisané
v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje prdvo na zmenu

vzhladu a technickgch parametrov vyrobku.
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Obsluha

Postupuijte podla obrdzkov:

60

Nastavenie chladiaceho boxu: obr. [,
strane 3

Pripojenie chladiaceho boxu

k jednosmernému prudu

(termoelektricky rezim): obr. [, strane 3
Pripojenie chladiaceho boxu k striedavému
prudu

(kompresorovy rezim): obr. [, strane 4
Otvorenie veka: obr. n strane 4

Zapnutie a vypnutie chladiaceho boxu (iba
v kompresorovom rezime): obr. H strane 5
—obr. A, strane 5

Pouzitie veka ako stola: obr. , strane 5
Odobratie veka: obr. B}, strane 6
Zatvorenie veka: obr. Y, strane 6
Skladovanie chladiaceho boxu: obr. [,
strane 7 — obr. [, strane 7

Vymena poistky v zdstréke na jednosmerny
prid: obr. B, strane 8.

Likviddcia

0y » Obalovy material davajte podla moznosti
o ° do prislusného recyklovatelného odpadu.
" » Informujte sa v najblizSom recyklacnom
stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predajcu o likvidacii vyrobku v sulade
s prislusnymi predpismi tykajicimi sa likvi-
dacie.
» Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

POZOR!

Izoldcia chladiaceho zariadenia
obsahuje horlavy cyklopentdn

a vyzaduje si Specidlne postupy

pri likviddcii. Po uplynuti jeho zivot-
nosti odovzdanie chladiace zariade-
nie na vhodnu recykldciu.

®
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice

a varovdni obsazené v tomto ndvodu k vgrobku, abyste mélijistotu, ze
vyrobek budete vzdy sprdvné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto
pokyny MUSI byt uchovdvdny v blizkosti vrobku.

Pouzivdnim vgrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli
véechny pokyny, smérnice a varovdni a ze rozumite podminkdm uve-
denygm v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite

s pouzivdnim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti

a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovdnimi uvedenygmi v tomto
ndvodu k vgrobku a v souladu se véemi prislusngmi zdkony

a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovdni, miize to vést ke zranéni vds i ostatnich, poskozeni
vaseho vyrobku nebo poskozenfjiného majetku v okoli. Tento ndvod
k vgrobku, véetné pokynli, smérnic a varovdni a souvisejicl dokumen-
tace mlze byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace

o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Souvisejici dokumenty

E_‘.# Podrobng ndvod k obsluze
'h-r..;-.l.!‘ naleznete online na adrese
1G OO gr.dometic.com/beQj5m

‘.-IEI

Vysvétleni symboll

m NEBEZPEC!
Bezpecnostni pokyn: oznacuje

nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrdni, bude mit za ndsledek
smrt nebo vdzné zranen.

VYSTRAHA!

Bezpecnostni pokyn: oznacuje
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrdni, mize mit za ndsledek
smrt nebo vdzné zranen.

A UPOZORNENI!
Bezpecnostni pokyn: oznacuje
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se

ji nezabrdni, mize mit za ndsledek
lehké nebo stfedne tézké zranéni.

POZOR!

oznacuje nebezpecnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrdni, mize mit

za ndsledek majetkové Skody.

Bezpecnostni pokyny
m NEBEZPECI! Nedodrzeni téchto varo-

vdni bude mit za ndsledek smrt nebo
vazné zranéni.

Nebezpedi usmrceni elektrickgm proudem

Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizenf
napdji z elektrické sité, ujistéte se, Ze je
napdjeci zdroj vybaven jisticem zbytkového
proudu (RCCB) nebo prerusovacem zemniho
spojeni (GFCI). Instalace, zejména ty
v potencidlné vlhkych prostordch, musi byt
provedeny v souladu se vsemi platngmi
instalacnimi predpisy.
Nikdy se nedotgkejte odizolovanych vodi¢a.
To plati pfedevsim pro provoz pfistroje v siti
na stfidavy proud.
Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontro-
lujte, zda jsou privodni kabel a zdstrcka
suché.
VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varo-
vdni by mohlo mit za ndsledek smrt
nebo vdzné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

V pfipadé, ze je chladici pfistroj viditelné
poskozen, nesmite ho pouzivat.

Pokud je privodni kabel chladiciho zafizenfi
poskozeny, musi byt vyménén za vhodny
pfivodni kabel nebo jednotku, kterou ziskdte
od vyrobce nebo servisniho zdstupce, aby
nevzniklo nebezpedi.

Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji pro-
vddeét pouze kvalifikovani pracovnici.
Nesprdvné opravy mohou zplsobit znaéné
nebezpedi.

Pristroj zapojte do zdsuvek, které zajistuji
sprdvné pripojeni, zejména pokud je tfeba
pfistroj uzemnit.

Nebezpedi pozdru

Pri umisténi pfistroje se ujistéte, Ze nenf
zachycen nebo poskozen pfivodni kabel.
Pfenosné vicendsobné zdsuvky nebo pre-
nosné napdjeci zdroje neumistujte v zadni
Cdsti pfistroje.
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« Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hot-
lavé a v pfipadé tniku by mohlo dojit
k nahromadéni hoflavych plynd, pokud se
pfistroj nachdzi v malé mistnosti.

Pfi poskozeni chladictho okruhu:

— Udrzujte otevieny ohen a potencidlni
zdroje vzniceni mimo chladnicku.

— Mistnost dobre vétrejte.

— Vypnéte chladnicku.

Pro chladici zafizen(' s chladivem R600a:

« Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi eko-
logického, ale hoflavého chladiva. Tim nenf
poskozovdna ozonovd vrstva a nezvysuje
se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se
mUzZe vznitit.

- Ventila¢ni otvory na krytu pfistroje nebo
v montdznich konstrukcich udrzujte bez pre-
kdzek.

- K urychleni procesu rozmrazovdni nepouzi-
vejte zadné mechanické pfedméty anijiné
prostfedky s vyjimkou téch, které k tomu
byly doporuceny vyrobcem.

« Za zédnych okolnosti neotevirejte ani nepo-
Skodte chladici okruh.

« Nepouzivejte uvniti chladni¢ky zddné elek-
trické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu
takové pfistroje doporu¢eny vyrobcem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

« Déti museji byt pod dohledem tak, aby si
se zafizenim nehrdly.

. Cidténf ani béznou Udrzbu nesméji provddét
déti bez dozoru.

Nebezpeci vgbuchu

- Neskladujte v chladicim pfistroji vgbusné
ldtky, jako napft. spreje s hoflavgm hnacim
plynem.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

A upozornéni by mohlo mit za ndsledek

lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickgm proudem

- Pfed uvedenim chladiciho pfistroje
do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni
vedeni a zdstr¢ka suché.

- Odpojte chladici pfistroj od elektrického
napdjeni
— Pfed kazdym cisténim a udrzbou
— Po kazdém pouzitf

Nebezpedi ohrozeni zdravi
Aby se zabrdnilo kontaminaci potravin, dodr-
Zujte prosim ndsledujici pokyny:

« Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfi-
stroje vhodnd pro uchovdvdni potravin, které
chcete chladit.

« Skladujte potraviny pouze v origindlnim
baleni nebo ve vhodnygch nddobdch.

. Otevreni chladiciho pfistroje na delsi dobu
mUze zpUsobit znacné zvyseni teploty
v pfihrddkdch pfistroje.

« Pravidelné cCistéte povrchy, které se mohou
dostat do kontaktu s potravinami
a pfistupngmi odtokovygmi systémy.

« Je-li pfistroj ponechdn prdzdny po dlouhou
dobu:

— Vypnéte pfistroj.

— Odmrazte pfistroj.

— Vycistéte a vysuste pfistroj.

— Nechejte viko oteviené, aby se zabrdnilo
tvorbé plisné uvnitf pfistroje.

® POZOR! Nebezpeéi poskozeni

« Zkontrolujte, zda udaj o napéti

na vyrobnim Stitku odpovidd ddaji pro zdroje

napdjent.

Pfipojte chladici pfistroj pouze ndsledujicim

zplsobem:

— Pripojte pfivodni kabel na stejnosmérny
proud k siti stejnosmérného proudu ve
vozidle

— Nebo pfivodni kabel pro stfidavy proud
k siti stfidavého proudu

« Nikdy nevytahujte zdstréku ze zdsuvky
tahem za kabel.

« Je-li chladicf pfistroj pfipojen
do stejnosmérné zdsuvky, odpojte chladici
pfistroj a jiné spotfebice od baterie vozidla
jesteé pred pfipojenim rychlonabijeciho zafi-
zen.

« Je-li chladici pfistroj pfipojen
do stejnosmérné zdsuvky, odpojte chladici
pfistroj nebo jej vypnéte, kdyz vypindte
motor. V opac¢ném pfipadé mize dojit
k vybiti baterie.

« Chladici pfistroj neni vhodny k preprave

leptavych ldtek nebo ldtek s obsahem roz-

poustédel.

Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy

cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy

likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte

na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného

stfediska pro recyklaci.
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Chladicf pfistroj neinstalujte v blizkosti ote-
vieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd
(topent, pfimé slunecni zdreni, plynovd
kamna apod.).

Riziko prehfati!

Zajistéte, aby bylo vzdy kolem chladiciho
zatizeni ze vSech stran alesport 50 mm vol-
ného mista k vétrdni. Vétraci prostor udrzujte
volny bez jakychkoli predmétd, které by
mohly omezit proudéni vzduchu a zabrdnit
tak chlazeni souldsti zafizent.

Chladici zafizeni neumistujte do uzavfenych
schrdnek nebo prostor, kde nem(ze proudit
vzduch.

Do vnitfni nddoby nelijte Zaddné kapaliny ani
do ni neddvejte led.

Nikdy neponofujte chladicl pfistroj do vody.
Chladicf pfistroj a kabely chrarte pfed hor-
kem a vlhkem.

Pfistroj nesmi byt vystaven desti.

Tento chladici box md slouzit jako pfenosné

zafizeni a neni ur¢en k pouziti jako vestavny

spotrebic.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému

dcelu a pouZiti v souladu s timto ndvodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou

nezbytné pro féddnou instalaci a/nebo provoz

vyrobku. Nedostate¢nd instalace a/nebo

nesprdvny provoz ¢i Udrzba povedou

k neuspokojivému vgkonu a mozné zdvade.

Vyrobce neprejimd zéddnou odpovédnost

za jakékoli zraneéni nebo poskozeni vgrobku

vyplyvajici z ndsledujiciho:

« Nesprdvné sestaveni nebo pfipojeni véetné
nadmérného napétl

« Nesprdvnd udrzba nebo pouziti jingch
ndhradnich dild nez plvodnich dild doda-
nych vyrobcem

« Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu

Pouziti v souladu s ucelem

Chladici zafizeni (oznacované také jako chla- ¢
dicibox) je ur¢eno k chlazeni potravin. Chladici
box je ur¢en k napdjeni z palubniho zdroje
stejnosmérného proudu ve vozidle nebo

na lodi, z pomocného bateriového zdroje stej-
nosmérného proudu nebo ze zdroje stfidavého
proudu. Chladici box je vhodny i pro pouZiti

v kempech.

Chladici box je uréen pro pouZzitl

v domdcnostech a podobnych aplikacich, jako

jsou

« Kuchynky pro persondlv obchodech, kance-
ldfich a jingch pracovnich prostordch,

« Farmy,

vyrobce
Pouziti k jingm uceldim, nez jsou popsdny
v tomto ndvodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje prdvo zmenit
vzhled a specifikace vyrobku.

- Klienti v hotelech, motelech a jinych prostie-
dich rezidencniho typu,

- Ubytovacfi zafizeni typu bed and breakfast,

- Stravovaci a podobnd zafizeni neobchod-
niho typu.

Chladici box neni vhodny pro:

- Skladovdni Ziravych, leptavych nebo roz-
poustédla obsahuijicich latek

« k hlubokému mrazenfi potravin.
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Obsluha

Postupujte podle obrdzku:
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Umisténi chladiciho boxu: obr. [}, strana 3
Pripojeni chladiciho boxu ke zdroji stej-
nosmeérného proudu

(termoelektricky rezim): obr. [, strana 3
Pfipojeni chladiciho boxu ke zdroji stfida-
vého proudu

(kompresorovy rezim): obr. [, strana 4
Oteveni vika: obr. [, strana 4

Zapnuti a vypnuti chladiciho boxu (pouze
v kompresorovém rezimu): obr. [, strana 5
—obr. B, strana 5

Pouziti vika jako stolku: obr. [@, strana 5
Sejmutf vika: obr. [, strana 6

Zavreni vika: obr. [fY, strana 6

Skladovdn( chladiciho boxu: obr. [Y,
strana 7 — obr. [, strana 7

Vymeéna pojistky stejnosmeérné zdstréky:
obr. (B, strana 8

Likvidace

0y » Obalovy material likvidujte v odpadu urce-
o ° ném k recyklaci.
" » Informace o likvidaci vyrobku v souladu

s platnymi pfedpisy pro likvidaci vam sdéli
mistni recyklacni stredisko nebo speciali-
zovany prodejce.

» \iyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

POZOR!

Izolace chladiciho pfistroje obsahuje
horlavy cyklopentan a vyzaduje spe-
cidlni postupy likvidace. Chladici pfi-
stroj odevzdejte na konci jeho
zivotniho cyklu do vhodného stre-
diska pro recyklaci.

®
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A termék mindenkori szakszerli telepitése, haszndlata és karbantar-
tdsa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék

kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetése-
ket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az dtmutatdt a termék koze-

lében KELL tartani.
A termék haszndlatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elol-

vasta az ésszes utasitdst, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint meg-

értette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadia,
hogy kizdrélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék
kézikonyvben leirt Gtmutatdsoknak, irdnyelveknek és figyelmezteté-

seknek, valamint a hatdlyos torvényeknek és szabdlyozdsoknak meg-

feleléen haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és
figyelmeztetések elolvasdsdnak és betartdsdnak elmulasztdsa sajdt
és mdsok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mds
anyagi javak kdrosoddsdhoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a
benne taldlhato utasitdsok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a
kapcsolddé dokumentdciok médosulhatnak és frissilhetnek. Napra-
kész termékinformdcidk érdekében kérjuk ldtogasson el a kovetkezd
honlapra: documents.dometic.com.

Vonatkoz6 dokumentumok

oS0 Az online Uzemeltetési Utmutatdt
-ﬁ,'#é',;!‘ a kdvetkezd cimen taldlhatja
IG.llOO"

meg:
WELLFES |

gr.dometic.com/beQj5m
-‘..ih...f.. ] J

Szimbolumok magyardzata

VESZELY!

Biztonsdgi Utmutatds: veszélyes hely-
zetet jelol, amely sulyos sértlést vagy
haldlt okoz, ha nem kertiilik el.

=

FIGYELMEZTETES!

Biztonsdgi dtmutatds: veszélyes hely-
zetet jelol, amely sulyos sérllést vagy
haldlt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!

Biztonsdgi dtmutatds: veszélyes hely-
zetet jel6l, amely kdnnyl vagy mérsé-
kelt sértlést okozhat, ha nem kertilik
el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni
kdrt okozhat, ha nem kertlik el.

= P P

Biztonsdgi utmutatasok

VESZELY! Ezeknek a figyelmezteté-

m seknek a figyelmen kivil hagydsa

stilyos vagy haldlos sériiléshez
vezet.

Aramiités miatti veszély

« Hajokndl: Ha a készlléket a elektromos
hdlézatrdl tdpldlja, akkor biztositsa, hogy a
hdlézat rendelkezzen maradékdram meg-
szakitoval (RCCB) vagy féldelési hiba dram-
kor-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek,
kulonodsen a potencidlisan nedves terilete-
ken, meg kell felelnie az 6sszes vonatkozd
telepitési eléirdsnak.

- Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz
vezetékeket. Ez mindenekelétt a vdltakozd
dramu hdlézatrol torténd lizemeltetés sordn
érvényes.

. Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy
a vezeték és a dugasz szdraz legyen.

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyel-
meztetéseknek a figyelmen kiviil
hagydsa sulyos, vagy haldlos sérii-
léshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

« Ne haszndlja a hlitékésziiléket, ha az ldtha-
téan megsérilt.

« Ha a hdtékeés tdpkdbele megséril, azt a biz-
tonsdgi kockdzat elkeriilése érdekében ki
kell cserélni a gydrtétél vagy annak szervi-
zét6l beszerezheté megfeleld tdpkdbellel
vagy szerelvénnyel.

« Ezen a hitékésziiléken csak szakember
végezhet javitdsokat. A helytelen javitdsok
jelentés veszélyeket okozhatnak.

. A késziléket olyan aljzatba illessze be,
amely biztositja a megfelelé csatlakozdst,
kulonodsen akkor, ha a késziiléket féldelni
kell.

Tlzveszély

. A készilék elhelyezésekor Ugyeljen arra,
hogy ne csipje be és ne kdrositsa a tdpkd-
belt.

« Ne helyezzen el tdbb hordozhatd aljzatot
vagy hordozhato tdpegységet a késziilék
hdtso részénél.
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« A hU(itékodzeg korben lévé h(itdkodzeg erdésen

gyulékony, és ha a készllék kis méretl

helyiségben van, szivdrgds esetén gyul-

ékony gdzok képzddhetnek.

A hUitékor sérilése esetén:

— Tartsa tdvol a hiitészekrénytél a nyilt ldn-
gokat és a lehetséges szikraforrdsokat.

— Alaposan szelléztesse a helyiséget.

— Kapcsolja ki a h(itészekrényt.

R600a hlitékdzeggel Uizemeld hiitdkészilé-

keknél:

A hitékor kis mennyiségl kornyezetbardt,

de gyulékony hitékozeget tartalmaz. Nem

kdrositja az 6zonréteget €s nem noveli az

Uveghdzhatdst. A kiszivdrgd hiitékozeg

meggyulladhat.

A készilékhdzban, vagy a beépitési szerke-

zetben lévé szell6zényildsokat tilos eltorla-

szolni.

A leolvasztdsi mlivelet felgyorsitdsdra ne

haszndljon mechanikus eszkdzoket, vagy

mds anyagokat, kivéve, ha a gydrté ezt java-

solja.

Ne nyissa fel, vagy ne kdrositsa a hiitékort.

Ne haszndljon elektromos készilékeket a

hiitékészilék belsejében, kivéve, ha ezeket

a készlilékeket a gydrto erre a célra java-

solja.

Egészségkdrosodds veszélye

Az élelmiszer szennyezddésének elkeri-

lése érdekében tartsa be a kdvetkezd Utmu-

tatdsokat:

Ellendrizze, hogy a készllék hitési teljesit-

ménye megfelel-e a hlitendé élelmiszerek

kovetelményeinek.

Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban

vagy megfeleld tdroldedényekben szabad

tdrolni.

Ha hosszabb idészakokra kinyitja a hlitéké-

szlléket, azzaljelentdsen megndvekedhet a

hémérséklet a késziilék rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel

érintkezd fellileteket és a hozzdférhetd lefo-

lydrendszereket.

Ha hosszu idére Uresen hagyja a készlléket:

— Kapcsolja ki a készlléket.

— Olvassza le a készlléket.

— Tisztitsa meg és szdritsa meg a késziilé-
ket.

— A késziilék belsejében térténd penész-
képzddés érdekében hagyja nyitva a
fedelet.

© FIGYELEM! Kdrosodds veszélye

Ellendrizze, hogy az adattdbldn feltlintetett
fesziiltségadatok megegyeznek-e a rendel-

Egészségkdrosodds veszélye

- A gyermekeket felligyelni kell annak érde- .
kében, hogy ne jdtsszanak a készllékkel.

« Atisztitdst és a felhaszndldi karbantartdst
gyermekek feltigyelet nélkiil nem végezhe-
tik.

Robbandsveszély

. Tilos a hitékészilékben robbanékony
anyagokat, példdul gyulékony hajtdgdzt tar-
talmazdé permetpalackokat térolni.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivdsoknak :

A a figyelmen kiviil hagydsa kénnyti

vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

- A hltékészilék tzembe helyezése eldtt
Ugyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz
szdraz legyen.

« Vdlassza le a hitékésziléket az dramelld-
tdsrol
— Minden tisztitds és dpolds eldtt
— Minden haszndlat utdn

kezésre dll6 energiaelldtds adataival.

A htékésziléket kizdrélag a kévetkezd

maodon csatlakoztassa:

— Az egyendramu csatlakozdkdbellel a
jarmU egyendramd hdlézatdhoz

— Vagy egy vdltakozd dramu hdldzati aljzat-
hoz csatlakoztassa a vdltakozé dramu
csatlakozdkdbelt

« Soha ne huzza ki a csatlakozédugdt a kdbel-

nél fogva az aljzatbdl.

Ha a hitékészilék egyendramud konnektor-

hoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd készi-

€k csatlakoztatdsa eldtt vdlassza le a

hitékésziléket és az egyéb fogyasztdkat az

akkumuldtorrél.

« Ha a hiitékészilék egyendramu konnektor-
hoz van csatlakoztatva, a motor ledllitdsakor
vdlassza le a hitékésziléket, vagy kap-
csolja ki azt. Ellenkez6 esetben az akkumu-
ldtor lemerdilhet.

« A hUtékészulék nem alkalmas mard hatdsu
vagy oldészert tartalmazd anyagok szdllitd-
sdra.
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« A hltékészilék szigetelése gyulékony cik-
lopentdnt tartalmaz, amely specidlis drtal-
matlanitdsi eljdrdsokat igényel. Elettartama
végén megfeleld hulladékkezeld kdzpont-
ban adja le a hlitékésziléket.

- Ne helyezze a hit6késziléket nyilt ldng
vagy mds héforrds (flités, erés napsugdrzds,
gdztlzhely stb.) kozelébe.

. Tulmelegedés kockdzata!

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a h(itéké-
szllék minden oldaldndl legyen legaldbb
50 mm-nyi szellézbérés. Minden olyan tdr-
gyattartson tévol a szelldzbtertlettdl, amely
eltorlaszolnd a hité szerkezeti elemekhez
mend légdramlatot.

Ne haszndlja vagy tdrolja a hitékésziléket
zart rekeszekben vagy olyan terileteken,
ahol nincs vagy minimdlis a légdramlds.

- Ne téltson folyadékokat vagy jeget a belsd
tartdlyba.

« Soha ne meritse vizbe a hiit6késziléket.

- Védje a hiitékesziiléket és a kdbeleket a
hétél és a nedvességtol.

. A készlléket ne tegye ki az esé hatdsdnak.

Rendeltetésszerl hasznalat

A h(tékésziulék (mdsnéven hlitéldda) élelmi-

szerek hitésére alkalmas. A hlitéldda jéarmd-

vek vagy hajok fedélzeti egyendramu

tdpelldtds aljzatdrol vagy kiilsé egyendramu

akkumuldtorrdl, vagy vdltakozdé dramu tépelld-

tdsrol is Uzemeltethetd. A hiitéldda kemping

haszndlatra is alkalmas.

Ez a hiitéldda hdztartdsi és hasonlé kérnyeze-

tekben, példdul

- Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek sze-
mélyzeti konyhdiban

- vidéki vendéghdzakban

- hotelekben, motelekben és mds lakdépilet
tipusd kdrnyezetekben

- vendégfogado létesitményekben

. catering és hasonlé nem kiskereskedelmi
felhaszndldsi terlleteken alkalmazhaté

A htéldda nem alkalmas a koévetkezdékre:

« Korroziv, mard hatdsu vagy olddszert tartal-
mazé anyagok tdroldsdra

. Elelmiszerek mélyhlitése

Ez a hlitéldda mobil haszndlatra alkalmas és

nem alkalmas beépitett készlilékként torténd

haszndlatra.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld

rendeltetésszer(i haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informdcidkat nydjt, ame-

lyek atermék szakszer( telepitéséhez és/vagy

Uzemeltetéséhez szikségesek. A hibds telepi-

tés és/vagy a szakszerltlen lzemeltetés vagy

karbantartds elégtelen teljesitményhez és

potencidlisan meghibdsoddshoz vezethet.

A gydrtd nem vdllal felelésséget a termék

olyan kdrosoddsdért, vagy sértilésekért, ame-

lyek a kovetkezdkre vezethetdk vissza:

« Hibds 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds,
ideértve a tulfesziltséget is

« Helytelen karbantartds, vagy a gydrté dltal
szdllitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd
cserealkatrészek haszndlata

. Atermék kifejezett gydrtéi engedély nelkdili
maodositdsa

« Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasz-
ndlds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésé-

nek és specifikdciéjanak mdédositdsdra vonat-

kozd jogdt.
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Uzemeltetés

Az dbrdnak megfeleléen jdrjon el:

68

A h(itéldda bedllitdsa: [ll. dbra, 3. oldal

A hitéldda csatlakoztatdsa egyendramu
dramelldtdshoz

(termoelektromos tizemmad): . dbra,

3. oldal

A hitéldda csatlakoztatdsa vdltakozd
dramu dramelldtdshoz

(kompresszor tizemméd): ). dbra, 4. oldal
A fedél nyitdsa: Y. dbra, 4. oldal

A hitéldda be- és kikapcsoldsa (csak komp-
resszor izemmddban): . dbra, 5. oldal —
. ¢bra, 5. oldal

A fedél haszndlata asztalként: [@. dbra,

5. oldal

A fedél eltdvolitdsa: . dbra, 6. oldal
A fedél zdrdsa: [f). dbra, 6. oldal

A h(itéldda tdroldsa: Y. dbra, 7. oldal —
EH. dbra, 7. oldal

Az egyendramu dugasz biztositékdnak cse-
réje: [B. dbra, 8. oldal

Artalmatlanitds

9y
@

®

4445103962

» A csomagoldanyagot lehetdleg a megfe-
lelé Ujrahasznosithatd hulladékokhoz
tegye.

» Atermékre vonatkozé artalmatlanitasi eld-
irdsokrol tdjékozddjon a legkdzelebbi Ujra-
hasznositd kdzpontban, vagy
szakkereskeddjénél.

» Atermék ingyenesen artalmatlanithato.

FIGYELEM!

A hitékészilék szigetelése gyll-
ékony ciklopentdnt tartalmaz, amely
specidlis drtalmatlanitdsi eljdrdsokat
igényel. Elettartama végén megfeleld
hulladékkezeld kdzpontban adja le a
hitékészileéket.



Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozore-

nja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute
MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute,
smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za

predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upo-

zorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazedim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete
ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedi-
vanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u
blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upo-
zorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.

Povezani dokumenti

Detaljne upute za rukovanje
mozete pronadi na internetu na
adresi:
gr.dometic.com/beQj5m

Objasnje simbola

OPASNOST!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu
situaciju, koja ce, ako se ne izbjegne,
rezultirati smrcu ili teSkim ozljedama.

UPOZORENJE!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu
situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati smrcu ili teSkim ozlje-
dama.

OPREZ!

Sigurnosna uputa: Naznacuje opasnu
situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

A

POZOR!

Naznacuje situaciju, koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati materijal-
nom Stetom.

®

Sigurnosne upute

OPASNOST! Nepostivanje ovih upo-
zorenja dovest ce do smrti ili teSke
ozljede.

Opasnost od strujnog udara

« Na plovilima: Ako se uredaj napaja preko
elektricne mreze, pobrinite se za to da napa-
janje ima automatsku zastitnu sklopku
(RCCB) ili FI-sklopku (GFCI). Montaza, naro-
¢ito u potencijalno vlaznim prostorima, mora
biti provedena u skladu sa svim vazedim pro-
pisima o montazi.

« Golim rukama ne dodirujte izloZzene kabele.
To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja
odvija preko mreze izmjenicne struje.

- Prije ukljuc¢ivanja uredaja uvjerite se da su
priklju¢ni kabel i utika¢ suhi.

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih

A upozorenja moglo bi dovesti do smrti

ili teSke ozljede.

Opasnost od strujnog udara

« Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima
vidljivih ostecenja.

« Ako je strujni kabel rashladnog uredaja oste-
¢en, mora ga se zamijeniti odgovarajucim
strujnim kabelom ili sklopom dostupnim kod
proizvodacaili ovlastenog servisera da bi se
sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

« Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalifi-
cirano osoblje. Nepropisno izvedeni
popravci mogu znacajno povecati opasnosti.

« Utika¢em spojite uredaj u uti¢nice koje osi-
guravaju pravilan priklju¢ak posebice ako
uredaj treba biti uzemljen.

Opasnost od pozara

- Kada postavljate uredaj, pobrinite se da
kabel napajanja nije zaglavljen ili ostecen.

- Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijeno-
sSNa napajanja na straznjoj strani uredaja.
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« Rashladno sredstvo u krugu rashladnog
sredstva iznimno je zapaljivo i u sluc¢aju cure-
nja moze docido nastanka zapaljivih plinova
ako je uredaj u maloj prostoriji.

U slucaju bilo kakva ostecenja kruga ras-

hladnog sredstva:

— Otvoreni plamen i moguce izvore zapalje-
nja drzite podalje od hladnjaka.

— Dobro prozracite prostoriju.

— Iskljucite hladnjak.

Ako je rije¢ o rashladnim uredajima

s rashladnim sredstvom R600a:

+ Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekolos-
kog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono
ne ostecduje ozonski sloj i ne povecava efekt
staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje
curi, moze se zapaliti.

- Pazite da ventilacijski otvori na kucistu ure-
daja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu
pokriveni.

« Ne koristite mehani¢ke predmete ili druga
sredstva kako biste ubrzali postupak otapa-
nja, jedino ako tako nije preporucio proizvo-
dac.

- Nemoijte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashlad-
nog sredstva.

- Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar
rashladnog uredaja, osim ako ih proizvodac
preporucuje u tu svrhu.

Opasnost za zdravlje

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se nece igrati s uredajem.

. Cic¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

Opasnost od eksplozije

« U rashladni uredaj nemojte odlagati eksplo-
zivne tvari kao Sto su sprejevi u limenci sa
zapaljivim propelantom.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
A nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
Opasnost od strujnog udara

rene ozljede.
- Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte da su
mrezni vod i utika¢ suhi.
» Odvojite hladnjak od napajanja
— Prije svakog ¢isc¢enja i odrzavanja
— Nakon svake uporabe
Opasnost za zdravlje
Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite
sljedece upute:

« Provijerite je li uCinak hladenja odgovarajudi
za skladistenje hrane koju zelite hladiti.

« Hrana se smije ¢uvati samo u originalnom
pakiranju ili u prikladnim posudama.

. Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme
moze uzrokovati znatno povecanje tempera-
ture u odjeljcima uredaja.

« Redovito Cistite povrSine koje dolaze
u doticaj s hranom i sustavima odvodnje
kojima se moze pristupiti.

« Ako je uredaj dugo prazan:

— Iskljucite ga.

— Odledite uredaj.

— Ocistite i osusite uredaj.

— Ostavite poklopac otvoren kako biste spri-
jecili nastanak plijesni unutar uredaja.

© POZOR! Opasnost od ostecenja

- Provjerite odgovara li specifikacija napona
na tipskoj plocici specifikaciji izvora elek-
tricne energije.

« Rashladni uredaj prikljucite samo na sljedeci
nacin:

— Sistosmjernim kabelom za napajanje
istosmjernom strujom u vozilu

— Ili izmjeni¢nim kabelom za napajanje
izmjeni¢nom strujom u vozilu

« Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla-
¢enjem kabela.

« Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu
istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj
i ostala trosila od akumulatora prije prikljuci-
vanja brzog punjaca.

« Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu
istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj
ili ga iskljucite prilikom iskljucivanja motora.
U suprotnom moze doci do praznjenja aku-
mulatora.

« Rashladni uredaj nije prikladan za transport
luznatih materijala ili materijala koji sadrze
otapala.

« lzolacija rashladnog uredaja sadrzava zapa-

ljivi ciklopentan i zahtijeva posebne

postupke odlaganja u otpad. Na kraju nje-
gova Zivotnog ciklusa odvezite rashladni
uredaj u odgovarajuci centar za reciklazu.

Ne stavljajte rashladni uredaj u blizinu otvo-

renog plamena ili drugih izvora topline (gri-

jadi, izravna sunceva svjetlost, plinske peci
itd.).
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« Opasnost od pregrijavanja!
Pobrinite se da u svakom trenutku postoji
ventilacija od minimalno 50 mm na svim
stranama rashladnog uredaja. Uklonite sve
predmete iz ventilacijskog podrucja koji bi
mogli ometati protok zraka do rashladnih
komponenti.
Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj u
zatvorenim pretincima ili podrucjima gdje
protok zraka ne postojiili je minimalan niti ga
u njih stavljati.

- Ne punite unutarnju posudu ledom ili tekuci-
nom.

- Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

« Zastitite rashladni uredaj i kabele od vrucine
i vlage.

- Uredaj ne smije biti izloZen kisi.

Namjena

Rashladni uredaj (naziva se i rashladna kutija)
prikladan je za hladenje prehrambenih namir-
nica. Rashladna kutija konstruirana je za napa-
janje iz ugradene mreze istosmjerne struje
vozila ili plovila, za napajanje putem pomoc-
nog akumulatora istosmjerne struje ili za napa-
janje izmreze izmjenic¢ne struje. Ova rashladna
kutija takoder je prikladna za kampiranje.

Ova rashladna kutija namijenjena je za upo-
rabu u kucanstvu i slicnim primjenama, kao
Sto su

. Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama,
uredima i na drugim radnim mjestima

« Poljoprivredna gospodarstva

« Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipo-
vima smjestajnih objekata

« objekti koji nude nocenje s doru¢kom

- priprema i dostava hrane te slicne nemalo-
prodajne primjene

Ova rashladna kutija nije prikladna za:

. Cuvanje korozivnih, nagrizajucih tvari ili tvari
koje sadrzavaju otapala

« duboko zamrzavanje hrane

Rashladna kutija prikladna je za prijenosnu
upotrebu i nije namijenjena za upotrebu kao
ugradbeni uredaj.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvi-

denu namjenu i primjenu u skladu s ovim upu-

tama.

Ove upute donose informacije neophodne za

pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. LoSa

instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje

rezultirat ¢e nezadovoljavajuc¢om uspjesnoscu

i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost

za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda

koje nastanu kao rezultat:

« nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucu-
juci'i previsok napon

« nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih
drugih rezervnih dijelova osim originalnih
rezervnih dijelova koje isporucuje proizvo-
dac¢

« izmjena na proizvodu bez izricitog dopuste-
nja proizvodaca

« uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim
uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i

specifikacija proizvoda.
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Rad

Postupite na prikazani nacin:

72

Postavljanje rashladne kutije: st [,
stranica 3

Povezivanje rashladne kutije na istosmjerno
napajanje

(termoelektri¢ni nacin rada): sL. A, stranica 3
Povezivanje rashladne kutije na izmjeni¢no
napajanje

(kompresorski nacin): s.. |, stranica 4
Otvaranje poklopca: sl. ﬂ stranica 4
Ukljucivanje i iskljucivanje rashladne kutije
(samo u kompresorskom nacinu): sl. ﬂ
stranica 5 — s A, stranica 5

Upotreba poklopca kao stola: sl. ,
stranica 5

Uklanjanje poklopca: sl. E stranica 6
Zatvaranje poklopca: sl. E stranica 6
Pohrana rashladne kutije: sl. m stranica 7 —
s.. [, stranica 7

Zamjena osiguraca ili utikaca istosmjerne
struje: sl. [A, stranica 8

Odlaganje u otpad

0y » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante
I K za reciklazu otpada gdje god je to
" moguce.

» Zadetalje o odlaganju proizvoda u otpad,
zatrazite od svog lokalnog centra za reci-
kliranje ili specijaliziranog trgovca pojedi-
nosti o tomu kako to uciniti u skladu
s vazecim propisima o odlaganju
u otpada.

» Proizvod se moze besplatno odloziti u
otpad.

POZOR!

Izolacija rashladnog uredaja sadrzi
zapaljivi ciklopentan i zahtijeva
posebne postupke zbrinjavanja. Na
kraju njegovog Zivotnog ciklusa
dostavite rashladni uredaj

u odgovarajuci centar za recikliranje.
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Bu urlinti dogru monte ettiginizden ve trtiniin daima kullanima hazir
oldugundan emin olmak icin, Litfen tim talimatlar ve bu Griin kilavu-
zunda verilen kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar
bu Uriinde KALMALIDIR.

Bu trtint kullandiginizda tim talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar dikkat-

lice okudugunuza ve anladiginiza ve hikiimlere ve kosullara bu s6z-
lesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grinl
sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu trin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yénetmelik-
lere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarnin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi
sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Uriintintiz veya
yakininda bulunan diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar
ve uyarilar da dahil, bu trin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda

degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Glncel trtin bilgileri igin, Lit-

fen bakiniz documents.dometic.com.

Ilgili belgeler
H Ayrintili kullanim kilavuzunu
%‘Eﬂg cevrimici olarak su adreste
IGLOO bulabilirsiniz:
R gr.dometic.com/beQj5m
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Sembollerin aciklanmasi

FN

TEHLIKE!

Glvenlik uyarnsi: Onlenmediginde,
can kaybi veya agir bir yaralanmaya
neden olan tehlikeli bir durumu goste-
rir.

UYARI!

Glvenlik uyansi: Onlenmediginde,
can kaybi veya agir bir yaralanmaya
neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DIKKAT!

Glvenlik uyansi: Onlenmediginde,
hafif veya orta derecede bir yaralan-
maya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara
neden olabilecek bir durumu gosterir.

A
A
®

Gilivenlik uyarilari

TEHLIKE! Bu uyarlara uyulmamasi
can kaybi veya agir yaralanmaya
sebep olur.

Elektrik carpmasi tehlikesi

- Teknelerde: Cihaz ana sebekeden gii¢ ali-
yorsa, gl¢ kaynaginda, kagak akim devre
kesici (RCCB) veya bir toprak ariza devre
kesici (GFCI) bulundugundan emin olun.
Montaj, 6zellikle potansiyel olarak nemli
alanlarda, gecgerli tim kurulum yonetmelik-
lerine uygun olmaudir.

- Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
Bu durum 6zellikle cihazin alternatif akim
sebekesinde calistinlmasi halinde gecerlidir.

« Cihazi calistirmadan 6nce besleme hatti ile
fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can

A kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

« Sogutma cihazinda gozle goriinebilir hasar-
lar varsa, cihaz ¢calistinitmamalidir.

« Sogutma cihazinin gig kablosu hasar gor-
musse, glvenlik tehlikesini dnlemek igin Ure-
ticiden veya servis personelinden temin
edilebilecek uygun bir gi¢ kablosu veya
dizenegdi ile degistirilmesi gerekir.

« Sogutma cihazi sadece nitelikli personel
tarafindan onarilmalidir. Uygun olmayan
onarmlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

« Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi
gerektiginde diuzgun baglanti saglayan priz-
lere takin.

Yangin tehlikesi

« Cihazi yerlestirilirken besleme kablosunun
sikismamasina veya hasar gérmemesine
dikkat edilmelidir.

« Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya tasina-
bilen gu¢ kaynaklarini cihazin arkasina tak-
mayin.
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Sogutucu devresindeki sogutucu akiskan

yuksek derecede yanicidir ve cihaz kiiguk bir

odadaysa, bir sizinti durumunda yanici gaz-

lar olusabilir.

Sogutucu akiskan devresinde bir hasar

olmasi durumunda:

— Acik ates ve potansiyel atesleme kaynak-
larini buzdolabindan uzak tutun.

— Odayr iyi havalandirin.

— Buzdolabini kapatin.

R600a sogutucu akiskanli sogutma cihazlarn

icin:

Sogutucu akiskan devresi az miktarda, gcevre

dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan ice-

rir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera

etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akis-

kan sizintisi tutusabilir.

Cihaz gbvdesi veya montaj yapilarindaki

havalandirma deliklerinin 6nlerinde engel

bulunmamalidir.

Uretici tarafindan dnerilmedikce, buz ¢z-

dirme surecini hizlandirmak icin herhangi bir

mekanik nesne veya baska araglar kullan-

mayin.

Sogutucu akiskan devresini agmayin veya

zarar vermeyin.

Uretici tarafindan énerilmedikge sogutma

cihazinin icinde bu amag igin elektrikli cihaz-

lar kullanmayin.

Saglik icin tehlike

« Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin, cocuklar daima gozetlenmelidir.

« Temizligi ve kullanici bakimi gdzetimsiz ola-
rak cocuklar tarafindan yapitmamalidir.

Patlama tehlikesi

« Sogutma cihazinin iginde, yanici itici gaz ice-
ren sprey kutular gibi patlayicr maddeler
saklamayin.

DiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi
hafif veya orta derecede yaralan-
maya sebep olabilir.
Elektrik carpmasi tehlikesi

Sogutma cihazini calistirmadan énce glg
kaynagi hatti ile fisinin kuru oldugundan
emin olun.

Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma ciha-
zini

— Her temizlik ve bakimdan 6nce

— Her kullanimdan sonra

Saglk icin tehlike

Yiyeceklerin kirlenmesini onlemek icin asa-
gidaki talimatlara uyun:
Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak
istediginiz yiyecegdi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.
Yiyecekler sadece orijinal ambalajlar veya
uygun kaplar iginde saklanmatidir.
Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stire
acglik kalmasi cihazin bolimlerindeki sicakli-
gin dnemli 6lglide ylkselmesine neden ola-
bilir.
Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drengj sis-
temlerine temas edebilecek ylizeyleri
duzenli olarak temizleyin.
Cihaz uzun bir sire bos kalacaksa:
— Cihazi kapatin.
— Cihazin buzlarini ¢ozin.
— Cihazi temizleyin ve kurutun.
— Cihazin icinde kiif olusmamasi igin kapagi

acik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

- Veri plakasi tzerinde verilen gerilim degeri-

nin enerji kaynaginin degeri ile ayni olma-

sina dikkat edin.

Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi

gibi baglayin:

— DC baglanti kablosu ile aragtaki bir DC
gl¢ kaynagina

— Veya AC baglanti kablosu ile AC guc¢ kay-
nagina

Fisi prizden ¢ikartmak igin asla kabloyu kul-

lanmayin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli

sarj cihazini baglamadan dnce sogutma

cihazinin ve diger glc tiiketen cihazlarin akl

baglantisini kesin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru

kapattiginizda, sogutma cihazinin baglanti-

siniayirin veya kapatin. Aksi halde aki bosa-

Labilir.

Sogutma cihazi yakicl veya solvent igeren

malzemeleri tasimak igin uygun degildir.

« Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklo-

pentan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedur-
leri gerektirir. Kullanim émriint tamamlayan
sogutma cihazi uygun bir geri dontistim mer-
kezine verilmelidir.
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« Sogutma cihazini agik ates veya diger Isi
kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan gtines 1s131,
gaz finni vb.) yakininda ¢alistirmayin.

« Asiriisinma tehlikesi!

Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman
icin en az 50 mm havalandirma alani oldu-
gundan emin olun. Havalandirma alaninda
sogutma bilesenlerine hava akisini engelle-
yebilecek nesneler bulunmadigindan emin
olun.

Sogutma cihazini kapali bélmelerde, hava
akisinin olmadigr veya ¢ok az oldugu alan-
larda kullanmayin veya saklamayin.

« i¢c kaba buz veya sivi doldurmayin.

« Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

« Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme
kars! koruyun.

« Bu cihaz yagmur altinda birakitlmamaudir.

Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi (sogutma kutusu olarak da ani-
lir) gida maddelerinin sogutulmasi icin uygun-
dur. Sogutma kutusu, bir aracin veya teknenin
yerlesik DC gti¢ kaynagindan, DC yardimci
aklden veya AC gl¢ kaynagindan calistiril-
mak Uzere tasarlanmistir. Sogutma kutusu
kamp kullanimina da uygundur.

Sogutma kutusu evde ve asagidaki benzer

uygulamalarda kullanilmak tzere tasarlanmis-

tr

« Magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki
personel mutfak alanlar

« Ciftlik evleri

« Oteller, moteller ve diger konut tipi ortam-
larda

« Oda kahvaltl tipi konaklama birimleri

- Catering ve benzeri perakende disi uygula-
malar

Sogutma kutusu asagidakiler igin uygun degil-

dir:

- Asindirici, kostik veya solvent iceren madde-
lerin saklanmasi

« Yiyecekler igin derin dondurma

Bu sogutma kutusu tasimali kullanima uygun-

dur ve ankastre cihaz olarak kullanilmak tizere

tasarlanmamistir.

Bu drlin sadece amacina uygun ve bu talimata

gore kullanitmalidir.

Bu kilavuzda Urtintin dogru olarak monte edil-

mesi ve/veya kullanilmasi igin gerekli bilgiler

verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya

bakim performansinin yetersiz olmasina ve

olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu

yaralanmalardan veya drtn hasarlarindan

sorumlu degildir:

- Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

« Yanlis bakim veya dretici tarafindan sagla-
nan orijinal yedek pargalardan baska yedek
parcalar kullanilmasi

. Ureticisinden acikca izin almadan cihazda
degisiklikler yapitmasi

« Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir
amaglar igin kullanildiginda

Dometic Urtintin gérindminde ve Urtn ozellik-

lerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Kullanim

Gosterildigi gibi yapin:
« Sogutma kutusunun kurulumu: §ekitn,
sayfa 3

« Sogutma kutusunun DC'ye baglanmasi
(termoelektrik modu): sekil A, sayfa 3

« Sogutma kutusunun AC'ye baglanmasi
(kompresar moduy): sekil [, sayfa 4

. Kapagin acilmasi: sekil [, sayfa 4

« Sogutma kutusunun acilmasi ve kapatilmasi
(yalnmizca kompresor modunda): sekil H
sayfa 5 — sekil [, sayfa 5

« Kapagin masa olarak kullanilmasi: sekil ,
sayfa 5

« Kapagin cikaritmast: sekil B, sayfa 6

« Kapagin kapatitmast: sekil B, saufa 6

. Sogutma kutusunun saklanmasi: sekil @Y,
sayfa 7 — sekil i, sayfa 7

. DC fisin sigortasinin degistirilmesi: sekil [H,
sayfa 8
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Atik imhasi

2
U

®

76

» Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri
doéntstim atik sistemine kazandirin.

»  Urtintinytrirliktekiimha yonetmeliklerine
gdre nasilimha edilecegineiliskin ayrintilar
icinyerel bir geri dontstim merkezine veya
uzman saticrya danisin.

»  Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.

iKAZ!

Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen
siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf
proseddrleri gerektirir. Kullanim
omrunt tamamlayan sogutma cihazi
uygun bir geri dontisim merkezine
verilmelidir.
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Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila

iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrze-

vanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila,
smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter
pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali
samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami
in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in

predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upo-

Stevate, lahko poskodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite
materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in
posodobitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter
povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

Povezana dokumentacija

E.& Podrobna navodila za uporabo
:H‘ so na spletu na voljo na
lOO gr.dometic.com/beQj5m

5&33‘@
Razlaga simbolov

m NEVARNOST!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno

situacijo, ki povzroci smrt ali hude
posSkodbe, Ce ni preprecena.

A OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno

situacijo, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

A POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno

situacijo, ki lahko povzroci laZje ali
zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

© OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko

povzroc¢i materialno Skodo, ¢e ni
preprecena.

Varnostni napotki
m NEVARNOST! Neupostevanje teh

opozoril povzroci smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektriécnega udara

Pri ¢olnih: Pri omreZnem napajanju naprave
morate zagotoviti, da je napajanje zavaro-
vano z zascitnim stikalom na diferen¢ni tok
(RCCB) ali FI-stikalom (GFCI). Namestitev
mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi
za namestitev, predvsem v potencialno vla-
Znih obmocdjih.

Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne doti-
kajte z golimi rokami. Predvsem pri delova-
nju na omrezju na izmenicni tok.

Pred vklopom naprave vedno preverite, ali
sta vti¢ in priklju¢ni kabel suha.

opozoril lahko povzroci smrt ali hude

ﬂ OPOZORILO! Neupostevanje teh

poskodbe.

Nevarnost elektricnega udara

Ce na hladilni napravi opazite vidne znake
poskodb, je ne uporabljajte.

Ce je napajalni kabel hladilne naprave
poskodovan, ga je treba zamenjati s primer-
nim napajalnim kablom ali sestavom, ki je na
voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le
tako mogoce preprediti nevarnosti.
Hladilno napravo sme popravljati samo
usposobljeno osebje. -Nepravilna popravila
lahko povzrocijo velika tveganja.

Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo
ustrezno zascito, predvsem ko mora biti
naprava ozemljena.

Nevarnost pozara

Pri namescanju naprave bodite pozorni, da
napajalnega kabla ne boste zagozdili ali
poskodovali.

Za napravo ne sme biti razdelilnih podalj-
skov ali prenosnih virov napajanja.
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- Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je
lahko vnetljivo, v primeru pus¢anja pa lahko
pride do nakopicenja gorljivih plinov, e je
naprava v majhnem prostoru.

Ce se hladilni krogotok poskoduje:

— Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov
ali drugih potencialnih virov vziga.

— Prostor dobro prezradite.

— Izklopite hladilnik.

Za hladilne naprave s hladilnim sredstvom

R600a:

- Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino
okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladil-
nega sredstva. Ne Skodi ozonski plasti in ne
povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno
hladilno sredstvo se lahko vname.

« Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali
v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati
ovire.

« Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali
drugih sredstev za pospesevanje odtajanja,
razen Ce jih priporoca proizvajalec.

» Krogotoka hladilnega sredstva ne smete
odpirati ali poskodovati.

« Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte ele-
ktri¢nih naprav, razen Ce jih za ta namen pri-
poroca proizvajalec.

Nevarnost za zdravje

« Otroke je treba nadzorovati in tako zagoto-
viti, da se z napravo ne bodo igrali.

. Cié¢enja in uporabnidkega vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

Nevarnost eksplozije

« V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih
snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim
plinom.

POZOR! Neupostevanje teh svaril
A lahko povzrodi lazje ali srednje
poskodbe.
Nevarnost elektricnega udara
« Pred vklopom hladilne naprave vedno pre-
verite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel suha.
« Hladilno napravo odklopite iz napajanja
— pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem,
— po vsaki uporabi.
Nevarnost za zdravje

Da bi preprecili kontaminacijo zivil, uposte-
vajte naslednje napotke:

« Preverite, ali hladilna mo¢ naprave zados-
tuje zahtevam glede shranjevanja posame-
znih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

. Zivila je dovoljeno shranjevati samo
v originalni embalaZi oziroma v ustreznih
posodah.

. Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi
tega temperatura v notranjosti hladilne
naprave zelo naraste.

- Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik
z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.

. Ce bo naprava dlje ¢asa prazna:

— Izklopite napravo.

— Odtalite napravo.

— Ocistite in posusite napravo.

— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da
v hladilni napravi ne bi nastajala plesen.

© OBVESTILO! Nevarnost poskodb

« Preverite, ali se podatki o napetosti na
podatkovni ploscici ujemajo z vrednostmi, ki
veljajo za napajanje.

- Hladilno napravo prikljucite samo na nasled-
nji nacin:

— S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na
napajanje na enosmerni tok v vozilu

— S priklju¢nim kablom na izmenic¢ni tok na
napajanje na izmenicéni tok

« Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da
drzite za kabel.

. Ce je hladilna naprava prikljuéena na vti¢-
nico na enosmerni tok, odklopite hladilno
napravo in druge porabnike elektricne ener-
gije z baterije, preden prikljucite napravo za
hitro polnjenje.

. Ce je hladilna naprava priklju¢ena na vti¢-
nico na enosmerni tok, hladilno napravo
odklopite ali jo izklopite, ko izklopite motor. -
Sicer se bo baterija morda izpraznila.

« Hladilna naprava ni primerna za transport

jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

Izolacija hladilnega aparata vsebuje vnetljiv

ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba

upostevati posebne postopke. Hladilni apa-
rat po koncu njegove zivljenjske dobe pre-
dajte ustreznemu zbirnemu centru.

- Hladilne naprave ne odlagajte v blizino
odprtega ognja ali drugih toplotnih virov
(grelcev, plinskih pedi itd.).
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- Nevarnost pregrevanja!
Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hla-
dilne naprave na voljo vsaj 50 mm za prezra-
¢evanje. V prezracevalnem obmodju ne
smejo biti predmeti, ki bi lahko ovirali zracni
tok do hladilnih sestavnih delov.
Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hra-
nite v zaprtih predelkih brez zra¢nega toka
ali z minimalnim zra¢nim tokom.

« V notranjo posodo ne nalivajte tekodin in v
njej ne shranjujte ledu.

« Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

- Hladilno napravo in kable zascitite pred vro-
¢ino in vlago.

- Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

Predvidena uporaba

Hladilna naprava (imenovana tudi hladilna

torba) je primerna za hlajenje zivil. Hladilna

torba je zasnovana za prikljucitev na napajanje

na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na pomo-

zni akumulator na enosmerni tok ali na napaja-

nje na izmenicnitok. Hladilna torba je primerna

tudi za kampiranje.

Hladilna torba je predvidena za uporabo

v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na

primer

« v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah,
pisarnah in drugih poslovnih okoljih,

« na kmetijah,

« za goste v hotelih, motelih in drugih oblikah
nastanitev,

« penzione,

« gostinske storitve in druge podobne netrzne
uporabe.

Hladilna torba ni primerna za:

- shranjevanje korozivnih snovi, jedkih snovi
ali snovi, ki vsebujejo topila,

« globoko zamrzovanje Zivil.

Hladilna torba je primerna za prenosno upo-

rabo in ni predvidena za uporabo kot vgradni

aparat.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni

namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih

je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali

delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgrao-
dnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrze-
vanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovorno-

sti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka,

do katerih pride zaradi:

- napacne vgradnje ali priklopa oziroma neu-
strezne napetosti;

« neustreznih vzdrZzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni
dobavil proizvajalec;

« sprememb izdelka brez izrecnega dovolje-
nja proizvajalca;

« uporabe za namene, ki niso opisani
v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spre-

membe videza in specifikacij izdelka.

Uporaba

Upostevajte navodila, ki so navedena
v nadaljevanju:

« Postavitev hladilne torbe: sl. n stran 3

- Prikljucitev hladilne torbe na enosmerno
napetost
(termoelektri¢ni nacin): st B, stran 3

« Prikljucitev hladilne torbe na izmeni¢no
napetost
(kompresorski nacin): st. |, stran 4

« Odpiranje pokrova: sL. [, stran 4

« Vklop in izklop hladilne torbe (samo
v kompresorskem nacinu): st. &, stran 5 -
sL @, stran 5

« Uporaba pokrova kot mizo: sl. , stran 5

- Odstranjevanje pokrova: sl. ﬂ stran 6

Zapiranje pokrova: sl. [fY, stran 6

« Shranjevanje hladilne torbe: sl. m stran 7 —
st . stran 7

« Zamenjava varovalke vtica za enosmerni
tok: sl. B, stran 8
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Odstranjevanje

a2 3 » Embalazni material odstranite v primerne
o ° zabojnike za recikliranje odpadkov, e je
- ’ to mogoce.

» Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu se pozani-
majte glede odstranjevanja izdelka
v skladu z veljavnimi predpisi.

» lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

® OBVESTILO!
Izolacija hladilne naprave vsebuje

vnetljiv ciklopentan, zato je za odstra-
njevanje treba upostevati posebne
postopke. Hladilno napravo po koncu
zivljenjske dobe predajte ustreznemu
zbirnemu centru.
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele incluse Tn acest manual al produsului pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa
utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
n acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si
avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri
din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indi-
catiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modi-
ficarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs,
vizitati documents.dometic.com.

Documente asociate
T
IGIOO

Manualul de operare detaliat
este disponibil la adresa
gr.dometic.com/beQj5m

Explicatia simbolurilor

PERICOL!

Instructiuni de siguranta: Indica o
situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, va provoca moartea sau
rani grave.

AVERTIZARE!

Instructiuni de siguranta: Indica o
situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea
sau rani grave.

PRECAUTIE!

Instructiuni de siguranta: Indica o
situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani
minore sau medii.

ATENTIE!

Indica o situatie care, daca nu este
evitata, poate duce la pagube materi-
ale.

Instructiuni de siguranta

PERICOL! Nerespectarea acestor
avertismente conduce la moarte
sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

« Pe barci: In cazul in care aparatul este ali-
mentat de la reteua de alimentare, asigurati-
va ca alimentarea cu curent are un intreru-
pator de curent rezidual (RCCB) sau un
intreruptor pentru lipsa circuitului de impa-
mantare (GFCI). Instalarea, in special in
zonele potential umede, trebuie sa fie in
conformitate cu toate reglementarile de
instalare aplicabile.

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile

goale. Acest lucru se aplica in special atunci

cand dispozitivul este utilizat de la refeaua
de curent alternativ.

+ Tnainte de a porni aparatul, asiguratj-va c&
linia de alimentare si stecherul sunt uscate.

AVERTIZARE! Nerespectarea aces-
tor avertismente poate conduce la
moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

* Nu folositi aparatul de racire daca este dete-
riorat in mod vizibil.

+ Tn cazul in care cablul de alimentare al aces-
tui dispozitiv de racire este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit cu un cablu de ali-
mentare adecvat sau ansamblu disponibil la
producator sau la agentul de service pentru
a preveni afectarea sigurantei.

» Acest aparat de racire poate fi reparat

numai de personal calificat. Reparatiile

necorespunzatoare pot duce la riscuri con-
siderabile.

Conectati dispozitivul la prize pentru a asi-

gura o conexiune adecvata, in special

atunci cand dispozitivul trebuie sa fie legat
la pamant.

Pericol de incendiu

» Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca
cablul de alimentare nu este prins sau dete-
riorat.

* Nu dispuneti mai multe prize portabile sau
surse de alimentare portabile in partea din
spate a dispozitivului.

4445103962 81


https://www.dometic.com
qr.dometic.com/beQj5m
qr.dometic.com/beQj5m

Agentul frigorific din circuitul frigorific este

foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se

pot acumula gaze combustibile daca apara-

tul se afla intr-o incépere mica.

In caz de defectare a circuitului frigorific:

— Tineti flacarile deschise si sursele potenti-

ale de aprindere departe de frigider.

— Aerisiti bine incaperea.

— Opriti frigiderul.

Pentru dispozitive de racire cu agent frigori-

gen R600a:

Circuitul de refrigerare contine o cantitate

mica de un agent frigorific ecologic, dar

inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si

nu creste efectul de sera. Orice scurgere de

agent frigorific se poate aprinde.

Nu blocati cu obstacole deschiderile de aeri-

sire de la carcasa aparatului sau de la con-

structiile incorporate.

Nu folositi obiecte mecanice sau alte mij-

loace pentru a accelera procesul de dez-

ghetare, decat daca au fost recomandate in

acest scop de producator.

Nu deschideii si nu deteriorati circuitul de

agent frigorific.

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul

dispozitivului de racire decat daca sunt

recomandate de producator in acest scop.

Pericol pentru sanatate

« Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se

juca cu aparatul.

» Curatarea si intretinerea curenta de catre

utilizator nu sunt permise copiilor fara

supraveghere.

Pericol de explozie

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi

tuburile de vopsea cu un propulsor

inflamabil in dispozitivul de racire.
PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor precautii poate conduce la vata-
mari minore sau moderate.

Pericol de electrocutare

« Tnainte de a porni dispozitivul de ricire, asi-
gurati-va ca linia de alimentare si mufa sunt
uscate.

» Deconectati dispozitivul de racire de la
sursa de alimentare

— Tnainte de fiecare curatare si intretinere
— dupa fiecare utilizare
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Pericol pentru sanatate
Pentru a evita contaminarea alimentelor,
respectati urmatoarele instructiuni:

+ Verificati daca puterea de racire a aparatului
corespunde cerintelor alimentelor care
urmeaza sa fie racite.

» Depozitarea alimentelor este permisa
numai in ambalaje originale sau in recipi-
ente adecvate.

» Deschiderea dispozitivului de racire pentru
perioade lungi de timp poate duce la o cres-
tere semnificativa a temperaturii in compar-
timentele aparatului.

+ Curatati periodic suprafetele care pot intra
in contact cu produsele alimentare si siste-
mele de drenaj accesibile.

» Daca aparatul este lasat gol pentru peri-
oade lungi:

— Opriti aparatul.

— Dezghetati aparatul.

— Curatati si uscati aparatul.

— Lasati capacul deschis pentru a preveni
formarea mucegaiului in aparat.

® ATENTIE! Pericol de defectare

+ Verificati daca specificatia de tensiune de
pe eticheta de tip corespunde cu cea a sur-
sei de alimentare.

+ Conectati dispozitivul de racire numai dupa
cum urmeaza:

— Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de
alimentare c.c. din vehicul

— Sau cu cablul de conexiune c.a. la o sursa
de alimentare c.a.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza
tinand de cablu.

+ Daca aparatul de racire este conectat la o
priza de curent continuu, deconectati
dispozitivul de racire si alte dispozitive con-
sumatoare de energie electrica de la baterie
fnainte de a conecta un dispozitiv de incar-
care rapida.

+ Daca aparatul de racire este conectat la o
priza de curent continuu, deconectati
dispozitivul de racire sau opriti-l cand opri
motorul. In caz contrar, bateria poate fi des-
carcata.

+ Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru
utilizarea cu materiale caustice sau a mate-
rialelor care contin solventi.
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* Izolatia dispozitivului de racire contine ciclo-
pentan inflamabil si necesita proceduri spe-
ciale de eliminare. Duceti dispozitivul de
racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un
centru de reciclare adecvat.

* Nu pozitionati dispozitivul de racire langa
flacari libere sau alte surse de caldura
(incalzitoare, lumina directa a soarelui, cup-
toare cu gaz etc.).

» Pericol de supraincalzire!

Asigurati-va ca orificiul de ventilatie prezinta
in orice moment un diametru minim de

50 mm pe toate laturile dispozitivului de
racire. Zona de ventilatie nu trebuie sa fie
obstructionata de obiecte care pot impie-
dica fluxul de aer catre componentele de
racire.

Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul de
racire in compartimente inchise sau in zone
fara sau cu un flux de aer minim.

» Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau
lichide.

» Nu scufundati niciodata dispozitivul de
racire in apa.

 Protejati aparatul de racire si cablurile impo-
triva caldurii si umiditatii.

» Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie.

Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire (denumit si cutie de

racire) este potrivit pentru racirea produselor

alimentare. Cutia de racire este proiectata

pentru a fi operata de la o sursa de alimentare

Cu c.c. integrata a unui vehicul sau a unei

ambarcatiuni, de la o baterie auxiliara cu c.c.

sau de la o sursa de alimentare cu c.a. Cutia

frigorifica este potrivitd si pentru utilizarea Tn

camping.

Cutia frigorifica este conceputa pentru a fi uti-

lizata in aplicatii casnice si similare, cum ar fi

» Spatii de bucatarie pentru personal in
magazine, birouri si alte medii de lucru

» Case de laferma

+ Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de
tip rezidential

» Spatii de cazare economice

+ Catering si domenii similare fara vanzare cu
amanuntul

Cutia frigorifica nu este potrivita pentru:

» Depozitarea substantelor corozive, caustice
sau care contin solventi

» Congelarea profunda a produselor alimen-
tare

Aceasta cutie de racire este potrivita pentru

utilizarea in timpul deplasarilor si nu este pro-

iectata pentru a fi utilizata ca aparat incorpo-

rat.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul

si utilizarea prevazute in conformitate cu

aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru

instalarea si/sau utilizarea corecta a produsu-

lui. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea

sau intretinerea necorespunzatoare vor avea

ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere

pentru orice vatamare sau deteriorare a pro-

dusului rezultate din:

» Asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a piese-
lor de schimb, altele decét piesele de
schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea
explicita din partea producatorului

+ Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise
in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica

aspectul si specificatiile produsului.
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Operarea

Procedati asa cum este indicat:
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Configurarea cutiei frigorifice: fig. [,
pagina 3

Conectarea cutiei frigorifice la c.c.

(mod termoelectric): fig. B, paginé 3
Conectarea cutiei frigorifice la c.a.

(mod compresor): fig. [, pagina 4
Deschiderea capacului: fig. I, pagina 4
Pornirea si oprirea cutiei de racire (doar
pentru modul compresor): fig. [, pagina 5
—fig. B, pagina 5

Utilizarea capacului pe post de masa:
fig. ., pagind 5

Eliminarea capacului: fig. [}, pagina 6
Inchiderea capacului: fig. [}, pagina 6
Depozitarea cutiei frigorifice: fig. iy,
pagina 7 — fig. [k, pagin& 7

Schimbarea sigurantei stecherului de c.c:
fig. (B, pagin 8

Eliminarea

9y
@
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» Depuneti materialul de ambalare pe
cat posibil in containerele corespunza-
toare de reciclare.

» Consultati un centru local de reciclare
sau un reprezentant specializat pentru
detalii despre detalii cu privire la elimi-
narea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind elimi-
narea.

» Produsul poate fi eliminat gratuit.

ATENTIE!

Izolarea dispozitivului de racire con-
tine ciclopentan inflamabil si necesita
proceduri speciale de eliminare.
Duceti dispozitivul de racire la sfarsi-
tul ciclului sau de viata la un centru de
reciclare adecvat.



Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3W VHCTPYKLMM U CMA3BANTE BCUYKM
YKA3AHUS, HAMBTCTBUS 1 NPeaynpPexXAeHUs, BKIOYEHI B HACTOSLLOTO
PbKOBO/CTBO, 34 A CT€ CUrYPHU Ye UHCTANMpATe, 13Mnon3sare

1 noaabpXate NpaBUIHO TO3M NPOAYKT. MHCTpykumnTe TPABBA
BMHAMV A0 CbMNPOBOX/AAT NPOAYKTA.

Kato nusnonseare npoaykKTa, NoTBbP>XAABATE, Ye CTe NpoYesn BHUMa-

TeNHO BCUYKU YKA3AHUA, HAONBTCTBUA M NpeaynpexaeHns, U 4e pas-
GMDOTG n npuemMare Aa cnassare npasunarta n ycnosudra,
cbabpPXaALLM ce B Tax. Cbrnacssate ce Ad M3MN0A3BATE TO3W NPOAYKT
CamMO Mo NpeAHa3HaYeHne 1 B CbOoTBeTCTBME C YKA3AHNATA, HANBT-
CTBUATA 1 NPpeaynpexaeHnaTa, AafeHN B PbKOBOACTBOTO

HQ NPOAYKTA, KAOKTO N B CbOTBETCTBME C BCUYKU NMPUNOXUMUN 3AKOHU
1 pasnopenbu. AKo He NpoYeTeTe v He CNA3BaATe UHCTPYKLMUTE

n npegynpexaeHnaTa, ToBa Moxe Aa AoBeae A0 HAOPAHABAHUA 34
Bac v 3a Apyru xopa, WeTy no NpoayKTa WA LWETV No APy npea-
MeTV B 6/1M30CT A0 Hero. ToBa pbKOBOACTBO 3 NPOAYKTA, BKMOYM-
TE/IHO YKA3AHUATA, HaMbTCTBMATA U NPpedynpexaeHnsaTa v apyrara
AOKYMEeHTauUns, NoANeXu Ha NPpoMaHa 1 o6HoBsBAHE. 3a AKTyanHa
nHbOPMaLMa 30 NPOAYKTA, MONg, noceteTe documents.dometic.com.

CBbpP3aHN AOKYMEHTHU

%M = HamepeTte noapobHOTO pbKo-
A w
TS A aE  BOACTBO 30 pab0TA OHNANH HA
IGLOO qr.dometic.com/beQj5m

B

O6sicHeHue HaO cumMmBoONUTE

OMACHOCT!

MHCTpyKuMS 30 6€30NacHOCT:
[Noka3Ba OMACHA CUTYALMS KOSATO,
aKo He 6bae n3berHara, e gosene
00 CMbPT UMM TEXKO HAPAHABAHE.

APEAYNPEXAEHUE!

MHCTpyKuMS 30 6€30NacHOCT:
[oka3Ba OMACHA CUTYALIMS KOSATO,
aKO He 6bae n3berHara, Moxe ad
AoBeae 4O CMbPT MW TEXKO HAPAHA-
BaHe.

BHUMAHUE!

VIHCTpYKLMSA 30 6€30MACHOCT:
[loka3Ba onacHa cUTyaumnsa KOATo,
aKo He 6bae n3berHara, Moxe ad
aoBeae Ao NeKo UK cpeaHo HAPAH:-
BAHE.

BHUMAHMUE!

[NokasBa cutyaums KosTo, ako

He 6bae n3berHara, e goseae Ao
LIETV MO UMYLLIECTBOTO.

MHcTpyKuum 3a 6e3onac-
HOCT
OMNACHOCT! Hecbo6passBaHeTo
m C Te3n npeaynpexaeHus LWe aoseae
A0 CMBbPT UIN CePUO3HO HAPAHS-
BaHe.

OnacHOCT OT eN1eKTpU4eckn yaap

« Ha nogkn: AKO yCTPOMCTBOTO CEe 30XPAHBA
OT ENEeKTPUYECKATA MPEXA, yBepeTe Ce, ve
30XPAHBAHETO MMA NPEKBCBAY C OCTATBYEH
ToK (RCCB) nnu npekbcBay Ha Bepurata 3a
3a3emaBaHe (GFCI). MOHTaX BT, 0COO6EHO B
NOTEHUMAHO BACXKHN 30HM, TPA6BA AC
Obae B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUIOKUMU
pasnopenbv 3a UHCTANIMPAHe.

« He nunante otkputn Kabenwu ¢ ronu pbLe.
ToBa e ocobeHo BaXHO npu pabota ¢
YCTPOMCTBOTO Ype3 3aXPAHBAHE OT MPOMEH-
IMBOTOKOBATA €/1EKTPUYECKA MPEXA.

« lNpeav oa BkNOUMTE ypeaa ce yBepeTe, ye
30XPAHBALLMAT KAOEN U LLEKEPDBT CA CyXM.

MNPEAYMNPEXOEHUE! HecnaseaHeTo

A HA T3 NpeaynpeXxaeHus Mmoxe aa

Aoseae A0 CMbPT UM CEePUO3HU
HAPAHABAHUS.

OnAcHOCT OT e/1IeKTpUYEecKu yaap

« He nyckaiite ypeaa, ako Nokassa BUAVMU
nospeau.

+ AKO 30XPaHBALLMAT KAOEN HA OXNAXAC-
LLIOTO YCTPOWCTBO € NOBpeaeH, Ton TpabBa
A0 6bae 3aMeHeH C NOAXOASLL 3aXPAHBALL
Kaben UM KOMNAEKT, HONNYEH OT NMPON3BO-
AVTENS NN HErOBMS CEPBU3EH AreHT, 3a Ad
Ce NpefoTBPATH PUCK 3a 6€30MACHOCTTA.

- To3w xnagnneH ypen moxe oa 6bae pemMoH-
TUPAH CAMO OT KBAMULIMPAH NEPCOHAN.
HenpasunHW peMoHTW MOraT Aa AoBeAdT
[0 3HAYUTENHM PUCKOBE.

- CBbp3BANTE YPEead KbM eNeKTpUYeCcKn KOH-
TAKTW, KOUTO OCUIYPSABAT MPABU/IHO CBBP3-
BAHe, 0OCOOEHO KOraTo ypeabsT Tpabsa Ad
Obae 3a3eMeH.

OnacHoCT oT noXxap

- Koraro pasnonarare ypeaa, BHUMABANTE
3axpaHBaLlLms kaben aa He 6bae npevyneH
NV NOBPEeaeH.

« He noctaBgaiite MHOXECTBO PA3KIOHUTENN

NV NOABWXHW 3AXPAHBCOHUA NMPU 304HATA

4ACT HA YCTPOWCTBOTO.
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XNaounHWAT AreHT BbB BEpUrata Ha xaa-
OWNHUS AreHT € CUAHO 3AnasuM U B CyYai
HA N3TUYAHE FOpPMMK ra30Be MOraT Ad ce
HATPYNAT, KO ypPeabT € B MASIKO nomelle-
Hue.

B cnyyait Ha yBpexaaHe Ha oxnaauTenHaTa

cucTema:

— [ApbXTe OTKPUT OFbH M MOTEHLUMANHM
MN3TOYHMUM HO 3aNanBAHE A4AAeY OT x1a-
OWAHVIKA.

— lNpoBeTpeTe gobpe cTanaTa.

— V3kntoyeTte xnaamnHuka.

3a oxnagutennn yctponctea ¢ R600a xna-

AWNEH AreHT:

Oxnaxgauwlata cucTema CbabpXKaA MAKO

KOMYECTBO €KOIOMMYEeH, HO 3aNanmnm

OXNAXAALL AreHT. Ton He yBPEXAd 0O30HO-

BWA CMION 1 HE yBENNYABA NAPHUKOBUSA

edeKT. Ho n3tnyaly oxnaxadall areHT MoXe

[0 ce 3ananu.

[Na3eTe BEHTUNAUMOHHWUTE OTBOPU

HQ KOPMYyCA HA YCTPONCTBOTO M APYIrY KOM-

NOHEHTV CBOOOAHW OT NPENATCTBUS.

He n3nonseante MEXAHUYHO Bb3AENCTBUNE

AN APYrM HAYMHK AC yCKopUTe npoueca

HO PA3MPa39BAHE, OCBEH AKO TAKMBA €A

61N NPENOPBYAHN 3a TA3W Len

OT Npon3BOAMTENS.

He oTBapgliTe 1 He NoOBpexaanTe oxnaan-

TeNHATa BEpUra.

He nanonseaite enekTpuyeckn yCTponcTea

BbTpe B OX10XAALOTO YCTPONCTBO, OCBEH

OKO He Ca NpenopbyaHKM OT Npon3BOAMTENA

30 TA3K Len.

OnacHocT 3a 3gpaseTo

« [eua tpsa6Ba Aa ca nog HabnwaeHne, 3a 4d
€ CUTYPHO, Ye He CM UrpasT ¢ ypead.

+ [oYnCTBAHETO M MOAAPBXKKATA OT NOTPebu-
Tens He TpaAbBA 4G Ce M3BBPLUBA OT Aeld,
KOWTO He ca noA HabnaeHve.

OnAacHOCT OT eKcn/1o3usa

- He CbXpaHABANTE HUKAKBW EKCMIO3UBHU
BeLLEeCTBA, KATO CNperoBe CbC 3anaamnMm
BNPBCKBALL FA3, B OXIAXKAAWOTO YCTPOWi-
CTBO.

BHMUMAHMUE! Hecna3BaHeTo Ha Te3u

A npegynpeXxaeHus Moxke Aad goeeae

[0 NNEKN U CPeAHU HOPAHABAHUA.

OnacHOCT OT eN1eKTpU4eckn yaap

« [Mpeon na nycHeTe XNAAUIHNA ypen ce yBe-
peTe, e 3aXPaHBALLNAT KA6eN U KOHTAKTbT
Ca cyxMn.

« OTkayanTe xNagunHua ypen oT KOHTAKTa
— Mpean BCAKO NOYMCTBAHE N NOAAPRBXKKA
— Cnep Bcgka ynotpeba

OnacHOCT 3a 3apaBeTo
30 Aa n3berHete 3aMbpPCABAHE HA XPAHNUTE,
cnasBanTe cnegHuTe MHCTPYKUNN:

- [poBepeTe AaNM OXNAXAALMAT KanaunteT
HQ YCTPOWMCTBOTO € NOAXOASLL 30 CbXpaHe-
HWe Ha XPAaHaTa, KOATO TPAOBA AA ce
oxnagu.

« XpaHUTENHUTE NPOAYKTM TPAGBA AC CE CbX-
PAHSBAT B OPUIMHAHATA CYM ONAKOBKA UK
B NOAXOASLN CbAOBE.

« OTBAPSHETO HA OXNAXAALLOTO YCTPONCTBO
30 AbAMY Nepuoam oT Bpeme Moxe Ad
aosege A0 3HAYUTENTHO NMOBULWABAHE HA
TemMnepaTtypaTa B OTANEHUSATA HA YCTPOW-
CTBOTO.

+ PegoBHO NoYMCTBATE NOBBPXHOCTUTE,
KOWTO MOraT A4d BASA3AT B KOHTAKT
C XPAHUTENHUTE NPOAYKTH
1N OTBOAHUTENHATA CUCTEMA.

« AKO NPOAYKTBLT Ce OCTABA NPA3EeH 3a Npo-
ObKNTENEH Nepuoa;

— N3knouete npoaykra.

— Pasmpasere npoaykra.

— MouncreTe 1 noacylleTe NpoayKTa.

— OcTtaBeTe BPATATA OTBOPEHA, 3d Ad He ce
06pa3yBa Myxb/1 B ypead.

© BHMUMAHMUE! OnacHocT oT noBpead

« [NpoBepeTe ganu cneundnkaumaTa sa
HanpeXeHne Ha Tabenkarta ¢ AdHHUTEe CbOoT-
BETCTBA HA €/1eKTPO3AXPAHBAHETO.

+ CBbp3BAHETO CTABA NO CNeAHNA HAYUH:

— C NOCTOAHHOTOKOBUS KA6en.KbM MOoCTo-
AHHOTOKOBOTO 3CAXPAHBAHE
HO aBTOMOGUN

— Vinn ¢ npoMeHNMBOTOKOBMS KA6eN KbM
NPOMEH/IMBOTOKOBOTO €/1eKTPO3AXPAH-
BAHE

+ Hukora He oTkayaiTe KOHTAKTA, KATO Abp-
narte kabena.
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AKO OXTOXAALLOTO YCTPOWCTBO € BK/IYEHO
B MOCTOAHHOTOKOB KOHTAKT, paskayerte
OX/IAXKAALLOTO YCTPOWCTBO M APYIrN KOHCY-
MATOPW OT AKYMyNaTopd, Npean Aa CBbp-
xeTe yCTPOWCTBO 30 ObP30 3apexadHe.
AKO OXNAXAALLOTO YCTPOMUCTBO € CBBbP3AHO
KbM NMOCTOAHHOTOKOB KOHTOKT, pa3kayeTe
OXIAXAALLOTO YCTPOWCTBO WU FO U3K/IIO-
yeTe, KOrato usksysarte asurarend. B npo-
TUMBEH CNyyar akyMy1atopbT MOXe Ad Ce
paspeau.

OxnaxaaLLoTo YCTPONCTBO HE € NOAXOAALLO
30 NPeHAcAHe HA Pa3sxadLln MaTepuanm
AN HA MATEPUANK, CbABPXALLM PA3TBOPU-
Tenm.

30naumaTa Ha oxnaxaang ypen
CbABbPXA 3ANASIUM UMKTONEHTAH Y U3NCKBA
CneunanHa npoueaypa 3a U3XBbpagHe.
Cnep Kpas Ha XXMBOTA My, U3nparteTe
OXNAXAALWMS ypea B NOAXOASLO Npeanpu-
ATVE 30 peunKInpaHe.

He nocrasanTe oxnaxgalloto yCTpOUCTBO
B 6/1M30CT 40 OTKPUT OM'bH WM APYrn N3TOY-
HULUM HQ TONAWHA (MEYKN 30 OTOMNIEeHNe,
NPAKA CTbHYEBA CBET/IMHA, FA30BWN MNEYKN U
ap.).

Puck ot nperpasaxe!

YBepeTe ce Mo BCSKO BPeME, Ye MMda Ham-
Manko 50 mm BEHTUAALMA OT BCUYKM
CTPAHM HO OX1AXKAALLOTO YCTPOWCTBO. [oa-
ObPXanTe BEHTUIALMOHHATA 30HA CBO-
604Ha OT BCAKAKBW NpeamMeTn, KoUTo 6mxa
MO A4 NONPEYdT HA Bb34YyLWHUA NOTOK
KbM OX/TAXKAALLUTE KOMMOHEHTMN.

He 1n3nonssante n He CbxpaHaBamnTe
YCTPOMCTBOTO 30 OX/IAXKACHE B 3ATBOPEHM
oTAENeHNA UK 30HN 6e3 UK C MUHUMANEH
Bb3ayLIEH MOTOK.

He nbiHeTe BbTPELHMS CbA C Nef uan Teud-
HOCTW.

Hukora He noTananTe OXNAXAALWMS ypeq
BbB BOAC.

[NazeTte oxNaXaawoTo YCTPONCTBO

n kabenute OT HArpsABAHE W BAArA.

Ypenwst He Tpabsa Aa 6bAe U31araH

Ha ObXA.
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MN3nonsBaHe no npegHasHa-
YyeHue

YCTPOMCTBOTO 30 OX/IAXAAHE (HOPUYAHO oLe
ox/1aXAALL ypea) € NOAXOAALLO 3a OXNAXAdAHE
HO XPAHUTENHW NPOAYKTU. OXNAXAAWMAT ypes
€ NPOeKTUPaH a Ce yNpaBAsBA OT NOCTOAHEH
TOK HO 60OpPAd HA NPEBO3HO CPEACTBO UK
N0AKA, OT CMOMAraTeneH akyMynaTop Ha
NOCTOAAHEH TOK WM OT MPOMEH/TMBOTOKOBO
3axpaHeaHe. OXNaxadWmaT ypea e noaxo-
[ALL 30 U3MNOA3BAHE HA KbMIUHT.
OxNaxaalwmaT ypes e npeHasHayeH 3d
13NONA3BAHE B JOMAKMHCTBOTO M B NOA0GHM
NPUNOXEHUSA KATO

« KyxHu 30 nepcoHana B MarasuHu, obucu un
APYrv PABOTHM NMoMeLLeHUs

« CenckoCTONAHCKKM NOCTPOIKN

« 30 K/IMEHTU HA XOTENN, MOTENN U apyrun
KUNMNLWHW 30HK

« [MAHCUOHWM TMA ,Nerno 1 3aKycka“

« KeTbpuHr 1 Noao6HN HETHPIrOBCKM NPUO-
XEeHUs

Oxnaxgawmar ypea He e noaxodqall 3a:

« CbXpaHeHue Ha KOPO3VOHHW, Pa3axadLLm
WAV CbABPXALLM PA3TBOPUTENN BELLECTBA

« [1bnOOKO 3aMPA3SBAHE HA XPAHUTETHN
npoayKTM

OXxnaxaawmaT ypen e noaxoasil 3d npeHo-

cvma ynoTpeba v He e NpeAHA3HAYeH 3d

M3M0/3BAHE KATO BrpadeH ypea.

To3u NpoayKT € NoAxoAsil CaMo 3d npeasuae-

HATA Uen U NPUNOXKEHNE CbINACHO HACTORA-

LWMTE NHCTPYKLUMM.

ToBa pbKOBOACTBO NPEAOCTABS MHbOPMALMS,

Heo6XO0AMMA 30 MPABW/IHATA MHCTANAUNS

n/mnun ekcnaoaTaumsa Ha Npoaykta. Jlowo

NHCTANMPAHe /N HenpasuIHa ynotpeda

M NOAAPBXKA e AoBeaar

[0 HE3QA0BO/NTENNHA PABOTA U E€BEHTYA/HO

[0 NoBpean.
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[pon3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
HOPAHABAHWSA 1 NOBPEAM MO NPOAYKTA, NPUYn-
HeHw OT:
+ HenpaswieH MOHTOX 1 CBbP3BAHE, BK/IO-
YUTENHO NPEKANEHO BUCOKO HANpexeHue
« HenpaswiHa nogapbXKa v n3non3saHe
HQ pe3epBHM YACTU, PA3ANYHM
OT OPUTMHANHUTE, NPEAOCTABSHN
OT NpOU3BOANTENA
+ VI3MeHeHVs Ha NpoayKTa 6€3 U3PUYHO Pas-
pelleHne oT Npou3BoanTeENs
« [/13nonssaHe 3a uenu, pasnmnynHm
OT OMUCAHUTE B TOBA PBKOBOACTBO
Dometic cv 3ana3Ba NPABOTO A4 NPOMEHS
BbHLHNA BUA 1 cneunbukaummte
HO NPOAYKTA.

Pa6oTa

[encteanTe KaKTo cneasa:

« HacTpoiiBaHe Ha oxAKAALLUS YpeS:
our. [l cp. 3

« CBDBP3BAHE HA OXAKAALLUS Ypes KbM
NOCTOSIHHOTOKOBO 3CXPAHBAHE
(tepmoenekTpuueckin pesxum): dur.
ctp. 3

« CBbp3BAHE HA OXNAXKAALWNS YPea KbM Npo-
MEH/IMBOTOKOBO 3AXPAHBAHE
(PeXMNM Ha KoMApecop): dur. E cTp. 4

. OTBOpEeTe Kanaka: eur. ﬂ cTp. 4

- BkntouBaHe v M3KNOUBAHE HO OXNAXAALLMS
ypea (Camo B pexuM Ha KoMnpecop):
our. B, cp. 5 - dvr. B, ctp. 5

« V3nonssaHe Ha kanaka kato maca: our. [,
cTp. 5

. CBanete kanaka: our. ﬂ cTp. 6

. 3ateapsHe Ha kanaka: epur. Y, cp. 6

« CbXpPOHABAHE HA OX/IAKAALLNGA YPes:
our. Y, ctp. 7 — dur. [, cp. 7

« CMAHa Ha BYLLOHQA Wencena 3a NOCTOSHEH
Tok: dur. B, cTp. 8

N3xBbpnsiHe

.‘ » [lo Bb3amMoxHOCT npeual?ﬁe OrakoBKaTa 3a

[ MK )

peunknmpaHe.

. » KoHcynTupalTte ce C MeCcTeH LIeHTbp 3a

®
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peunkMpaHe unu ¢ NpoaasaYa 3a npasur-

HOTO N3XBbPNAHE Ha NPOAYKTa B CbOTBET-
CTBWE C JencTealnTe npeanncaHus.

» [NpoaykTsT Moxe aa Obae naxsbpreH bes-

nnaTtHo.

BHUMAHUE!

/1301aumaTa Ha OXNAXAALNS YPEeL,
CbABbPXA 3ANA/IMM LIMKIONEHTAH

1 TPSAOBA A4A Ce U3XBBLP/IS

no cneumanHa npoueaypa. Cnen
KPas HA XXKMBOTA HA OX/ICXKAALLNSA
ypen ro npenante Ha noaxoAdLLo
npeanpusaTue 3a PELNKINPaHe.



Lugege see juhend tdhelepanelikult labija jargige kdiki selles esitatud
juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jddma selle toote
juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoia-
tused tdhelepanelikult labi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima
nendes sdtestatud tingimusi. NSustute kasutama seda toodet iksnes

ettendhtud eesmdrgil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis sdtes-
tatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas koigi kohalda-

tavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin sdtestatud juhiste ja hoiatuste
lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kol-
mandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat
muud vara. Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning
nendega seotud dokumentatsiooni, v8idakse muuta ja uuendada.
Vdrskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

Seotud dokumendid

] %™ 5] Uksikasjaliku kasutusjuhendi
.ﬁ-,n:_l_.'ﬁ:!! leiate veebiaadressilt
Glog; gr.dometic.com/beQj5m

IGIO
S

Siuimbolite selgitus

OHT!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukor-
rale, mis eiramise korral [6peb surma
v3i raske vigastusega.

=

HOIATUS!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukor-
rale, mis eiramise korral vdib [8ppeda
surma v3i raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

Ohutusjuhis: viitab ohtlikule olukor-
rale, mis eiramise korral voib [dppeda
kerge vdi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!

Viitab ohtlikule olukorrale, mis eira-
mise korral voib [Bppeda varalise
kahjuga.

= B P

Ohutusjuhised

OHT! Nende hoiatuste mittejdrgimine
pohjustab raskeid vigastusi voi
surma.

Elektrilo6gi oht

- Veesdidukites: Kui kasutate seadet avaliku
vOrgu toitel, tagage, et toitetihendusel oleks
jaakvoolu kaitseldliti (RCCB) v3i maandus-
rikke kaitseldliti (GFCI). Eelkdige potentsiaal-
selt niisketes kohtades peab paigaldamisel
jargima kehtivaid paigalduseeskirju.

. Arge puudutage katmata kaableid paljaste
kdtega. See kehtib eelkdige juhul, kuiseadet
kasutatakse avalikus vahelduvvooluvdrgus.

« Enne seadme kdivitamist veenduge, et toite-
juhe ja pistik on kuivad.

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejdr-

A gimine vo6ib péhjustada raskeid

vigastusi voi surma.

Elektriloogi oht

. Arge kasutage jahutusseadet, kui see on
ndhtavalt kahjustada saanud.

« Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjusta-
tud, tuleb see ohu vdltimiseks asendada
sobiva toitekaabliga v&i tootja voi tema hool-
dustehniku pakutava koostuga.

« Seda jahutusseadet tohivad parandada
ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud
parandused vdivad seadme kasutamise oht-
likuks muuta.

. Uhendage seade pessa, mis tagavad ndue-
tekohase thenduse eelkdige juhul, kui
seade vajab maandust.

Tuleoht

- Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei
jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kah-
justada.

. Arge jdtke seadme taha mitut teisaldatavat
pistikupesa voi teisaldatavat toiteallikat.
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« Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on adr-
miselt tuleohtlik ja lekke korral v&ivad
tuleohtlikud gaasid koguneda, kui seade
asub vdikeses ruumis.

Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse kor-

ral toimige jargmiselt.

— Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed slu-
teallikad kilmikust eemal.

— Ventileerige ruumi pdhjalikult.

— Lilitage kilmik valja.

Kulmaainega R600a jahutusseadmed.

« Kilmaainekontuur sisaldab vdikest kogust
keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kil-
maainet. See ei kahjusta osoonikihti ega vo&i-
menda kasvuhooneefekti. Lekkiv kilmaaine
vOib sittida.

. Arge asetage takistusi seadme korpuse voi
paigaldise dhuavade ette.

. Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks
mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid
vahendeid, v.a juhul, kui tootja on neid sel-
leks otstarbeks soovitanud.

. Arge avage ega kahjustage kilmaainekon-
tuuri.

. Arge kasutage jahutusseadme sees elektri-
seadmeid, v.a need, mida tootja on selleks
otstarbeks soovitanud.

Terviseoht

- Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad
seadmega ei mdngi.
« Lapsed ei tohi seadet ilma jdrelevalveta

puhastada ega hooldada.
likke esemeid, nagu stttivat kitust sisalda-
sabindude mittejdrgimine voib poh-
Elektril66gi oht
« Lahutage jahutusseade toiteallikast
Terviseoht

Plahvatusoht
. Arge hoidke jahutusseadmes plahvatusoht-
vad aerosoolpihustid.

ﬁ ETTEVAATUST! Nende ettevaatu-
justada kergeid v6i méodukaid
vigastusi.

« Enne jahutusseadme kdivitamist veenduge,
et toitejuhe ja pistik on kuivad.

— Alati enne puhastamist ja hooldamist

— Alati pdrast kasutamist

Toidu saastamise valtimiseks jargige alljarg-

nevaid juhiseid.

« Kontrollige, kas seadme jahutusv&imsus
sobib soovitud toidu jahutamiseks.

« Toitu vdib hoida ainult originaalpakendis voi
sobivates anumates.

« Kui jahutusseade jdetakse pikemaks ajaks
lahti, vdib temperatuur seadme sektsiooni-
des oluliselt tdusta.

« Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipddse-
tavaid dravooluslisteeme tuleb regulaarselt
puhastada.

« Kui jatate seadme pikemaks ajaks tthjalt
seisma:

— lulitage seade vdlja;

— sulatage seade;

— puhastage ja kuivatage;

— jatke kaas lahti, et valtida seadme sees
hallituse teket.

® TAHELEPANU! Kahjustuste oht

- Kontrollige, kas tuubisildile margitud pinge-
nditajad kattuvad toiteallika néitajatega.

- Jargige jahutusseadme Uhendamisel jarg-
misi reegleid:

— alalisvoolukaabel sdiduki alalisvoolutoite
jaoks;

— vahelduvvoolu-tihenduskaabel vahelduv-
voolutoite jaoks.

. Arge tdBmmake pistikut vélja seda kaablist
sikutades.

- Kui jahutusseade on thendatud alalisvoolu-
pesaga, lahutage enne kiirlaadimisseadme
Uhendamist jahutusseade ja muud energia-
tarbijad aku kiljest.

« Kui jahutusseade on thendatud alalisvoolu-
pesaga, lahutage jahutusseade vai lilitage
see vdlja, kui mootori valja lilitate. Vastasel
juhul v8ib aku tihjeneda.

. Jahutusseade ei sobi sodvitavate ega lahus-
tit sisaldavate ainete transportimiseks.

- Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleoht-
likku tstklopentaani ja selle kdrvaldamisel
tuleb jdrgida erindudeid. Viige jahutusseade
pdrast selle kasutusea [Bppemist sobivasse
kogumispunkti.

. Arge asetage jahutusseadet lahtise leegi vOi
muu soojusallika (radiaator, otsene pdikese-
kiirgus, gaasiahi jne) ldhedusse.
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. Ulekuumenemise oht!
Jdlgige, et jahutusseadme kaigil kiilgedel
oleks alati véhemalt 50 mm 8huvahe. Arge
asetage Shuvahesse esemeid, mis véivad
takistada dhu ligipddsu jahutuselementi-
dele.
Arge kasutage ega hoidke johutusseadet
kinnises Umbrises vdi kohas, kus 8huvool
puudub v&i on vdga vdike.

. Arge tditke seadme sisemust j&id vai vedeli-
kega.

. Arge kastke jahutusseadet vee alla.

« Kaitske jahutusseadet ning kaableid kuu-
muse ja niiskuse eest.

« Seadet ei tohi jatta vihma kdatte.

Kasutusotstarve

Jahutusseade (ka jahutuskast) sobib toiduai-
nete jahutamiseks. Jahutuskasti saab kasu-
tada nii s8iduki v3i veesdiduki
alalisvoolutoitega, vdlise alalisvooluakuga kui
ka vahelduvvoolutoitega. Jahutuskast sobib
kasutamiseks ka telkimisel.

Jahutuskast on ettendhtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskoh-
tades, nditeks

« kaupluste, kontorite ja muude asutuste per-
sonalikéogid;

- maakodud;

hotellide, motellide ja muude majutusasu-
tuste kliendiruumid;

» kodumajutusruumid;

toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole

jaemuuk.

Jahutuskast ei sobi:

- korrodeerivate, s6évitavate vOi lahustit sisal-
davate ainete hoidmiseks.

- Toiduainete stgavkilmutamiseks.

See jahutuskast sobib teisaldamiseks, kuid ei

ole ette ndhtud integreeritud seadmena kasu-

tamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ette-

ndhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhen-

dis toodud valdkonnas.

Kdesolev juhend sisaldab teavet, mis on vaja-
lik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai
kasutamiseks. Halva paigalduse ja/v8i valesti
kasutamise v8i hooldamise korral halvenevad
todomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi too-

tekahjustuse eest, mis on tingitud monest jarg-

misest asjaolust:

- valesti kokkupanek v3i ihendamine, sh liig-
pinge;

- valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndh-
tud originaalvaruosadest erinevate varu-
osade kasutamine;

- tootel ilma tootja selge loata tehtud muuda-
tused,;

- kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusju-
hendis kirjeldatud.

Dometic jétab endale diguse muuta toote vali-

must ja tehnilisi nditajaid.

Kditamine

Toimige, nagu ndidatud:

« Jahutuskasti seadistamine: joonis n
lehekiilg 3

- Jahutuskasti thendamine alalisvooluga
(termoelektriline reziim): joonis E
lehekiilg 3

- Jahutuskasti thendamine vahelduvvooluga
(kompressorireziim): joonis B, lehekilg 4

- Kaane avamine: joonis n lehekilg 4

« Jahutuskasti sisse- ja valjalulitamine (ainult
kompressorireziimis): joonis E lehekllg 5—
joonis @, lehekiilg 5

« Kaane kasutamine lauana: joonis ,
lehekilg 5

« Kaane eemaldamine: joonis ﬂ lehekiilg 6

» Kaane sulgemine: joonis ﬂ lehekilg 6

. Jahutuskasti hoiustamine: joonis [y,

lehekiilg 7 — joonis [Hl, lehekiilg 7

Alalisvoolupistiku kaitsme vdljavahetamine:

joonis [, lehekiilg 8
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Korvaldamine

a2 3 »  Kuivdimalik, pange pakkematerjal vasta-

o ° vasse ringlussevoetava prigi kasti.

‘. »  Kuisige nou kohalikust ringlussevotukesku-
sest voi edasimidjalt, kuidas anda toode
kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskd-
las jadtmekaitlusse.

» Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

® TAHELEPANU!
Jahutusseadme isolatsioon sisaldab

tuleohtlikku tsuklopentaani ja selle
k&rvaldamisel tuleb jargida erindu-
deid. Viige jahutusseade pdrast selle
kasutusea [Bppemist sobivasse kogu-
mispunkti.
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MapakahoUpe va dIOBEOETE TIPOTEKTIKA TO TTAPAV £yypapo Kal va
aKkoAouBAOETE OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOI-
AOEIG TToU TTEPIAaPBAvOVTal OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIBVTOG, £TC1
WoTe va dlaoPaAieTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTACN, XPRON Kal
guVvTAPNON Tou TTPOiGVTOG. AuTéG o1 0dnyieg MPENMEI dvTote va
OUVOBEUOUV TO TTPOIOV.

Me Tn Xprion Tou TTPoIGVTOG ETTIBERAIWVETE dIa TOU TTAPAVTOG OTI EXETE
Siapdoel TTPOTeKTIKG OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kall TIG TTPO-
€150TTOINOEIG KABWG Kal OTI £XETE KATAVONOEI KAl ATTOSEXEDTE VA TNPA-
OETE TOUG OPOUG Kall TIG TIPOUTTOBETEIG TTOU OpiovTal OTO TTapOV
£YYPAPO. ZUPPWVEITE VO XPNOILOTIOIEITE AUTS TO TTPOIGV POVO Yia TOV
TPOBAETTOEVO OKOTTO Kail TNV TTPORAETTOHEVN XPAON, TTAVTOTE OUM-
Pwva pE TIG 0dnyieg, TOUG KAVoVIOUOUG Kal TIG TIPOEISOTTOINCEIG TTOU
opifovTal oTo TTAapdV eyXeIPidio TTPOIGVTOG KABWG Kal CUMPWVA PE
&Aoug Toug 10XUOVTEG VOPOUG KAl KAVOVIOUOUG. Z€ TTEPITITWAN Wn
avayvwong Kal TAPNoNG TwV 0dnyIWY KAl TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU
opigovTal aTo TTAPOV Eyypago, EVOEXETAI Va TTPOKANBoUV Tpaupari-
opoi o€ €0dg Tov i8I0 Kal G€ TPITOug, {NUIG 0TO TTPOIOV GaG 1) UAIKEG
{nuIEG o€ GAAEG 1810KTNTTEG 0TO AeTo TTePIBAAAOV. AUTO TO eyXEIPidIO
TIPOIOVTOG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV OBNYIWV, TWV KAVOVIOPWY,
TWV TTPOEISOTIOINTEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO
uTToBANBEi O€ TPOTTOTTOINTEIG KAl EVNHEPWOEIG. IMa TIG EVNUEPWHEVES
TTANPOYOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPOVIKN BielBuvon
documents.dometic.com.

2XETIKA Eyypa@a

T To avaAuTIKO eyxeIpidIo Xpriong
!El'ﬁﬁg JTTOpEiTE va 1o Bpeite online
.I(::_IQ(,) oTnv nAekTpovikn diclBuvon

:-]ﬁ gr.dometic.com/beQj5m

e

Etre€nynon Twv cupBoAwv

KINAYNOZ!

Odnyia ac@algiag: Kartadeikviel
Mia eTTIKivOuvn KaT@oTOON, N OTroid
€av dev ammoTpaTrei, Ba TTPOKANOEi
Bavartneopo aruxnua A coBapog
TPAUUATIONOG.

MPOEIAOMNOIHZH!

Odnyia ac@aAegiag: Katadeikvuel
Mia eTmiKivOuvn KaTdoTaon, N oTroia
€av Oev ATTOTPATTEl, UTTOPET va TTpO-
kKAnBei BavaTneodpo atuxnua i gopa-
POG TPAUNATIONOG.

A

MPO®YLA=H!

Odnyia ac@alAgiag: Katadeikviel
MIa ETTIKIVOUVN KOTAOTAGCN, N OTToix
€av Ogv ATTOTPATTEl, UTTOPEI va TTPO-
KANBEei HIkpAG A HETPIAg coBapdTnTag
TPAUPATIOPOG.

MPOZOXH!

KatadelkvUuel pia KatdoTaaon, n oToia
€AV OEV ATTOTPATTEI, UTTOPET va TTPO-
KANBoUV UAIKEG CNUIEG.

®

Y1rodeieig ao@aleiag

KINAYNOZ! H pyn TApnon autwv
TWV TTPOEISOTTOINCEWYV £XEI WG ATTO-
TéAeoua TRV TPOKANON Bavdrou f
oof3apoU TPAUHATIOUOU.

Kivduvog nAekTpotrAngiag

» Kard v ekkivnon: EGv n ouokeur Tpogo-
dorteital ge peUpa ammd 10 NAeKTPIKS OiKTUO,
BeBaiwBeite oTTwodATTOTE OTI N TPOPOdOTIa
NAEKTPIKOU PEUPATOG TTPOOTATEUETAI HECW
ACQAAEIODIOKOTITN PEUUATOG BIAPPONG
(RCCB) j 810KOTITN KUKAWPOTOG BAGRNG
yeiwong (GFCI). H eykatdoTaon, €1dIkd o€
XWPOUG JE TBavwgs augnuévn uypaacia,
TIPETTEI VA TTIPAYUOTOTTOIEITAI CUPPWVA JE
6AOUG TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG EYKATA-
aTaong.

* Mnv IAveTE TUXOV EKTEBEINEVA KAAWDIA PE
YUpva xépia. Auto 1oxUel 181aiTEPA KATA TN
AgIToupyia TNG CUOKEUNG PE EVAANOCOOPEVO
peuua AC atrd To NAEKTPIKO SiKTUO.

* Mpiv atmoé v évapén Asitoupyiag Tng
OUOKeUNgG, BeBaiwBeite 6T TO KaAwSIO TpO-
@odoaiag kal To QIG gival oTeyva.

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON
AUTWYV TWV TTPOEIBOTTOINCEWV eVOé-
XETAI VO £XEI WG ATTOTEAEC A TNV
mpOKAnon Bavdrou | coapou
TPAUMATIONOU.

Kivduvog nAekTpotrAnéiag

* Mn 6éaeTe o€ AeIToupyia Tn cUoKeUn Yugng,
€AV TTAPOUCIALEl EPPAVEIG CNUIEG.

» Edv mpokAnBei Cnuid oto KaAwdio Tpopodo-
giog TNG CUOKEURG Wuéng, To KAAWDIO TTPE-
TTEI VO avTIKATaoTaBEi ye éva katdAAnAo
KaAwdI0 i} cuyKpOTAUA TPOYOdOTiag TTou
olaTiBeTal aTTé TOV KATACKEUAOTHA ) TO THAMA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV TOU, VIO VO OTTOPEU-
XBoUv TuXOV KivOuvol ao@aAeiag.
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H €TmIoKeUn QUTAG TNG CUOKEUNG WUENg €TTI-
TPETTETAI VA TTPAYHOTOTTOIEITAI HOVO ATTO
€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG. Z€ TTEPIi-
TITWAON YN EVOEDEIYUEVWYV ETTIOKEUWV EVOE-
XETaI va TTpoKUYouv agoBapoi Kivouvol.
2UVvOEOTE TN OUCKEUN O€ TTPICeg TToU BIa-
o@aAiouv TN CwWOTA oUVOEDN, €I0IKA €4V N
OUOKEUN TTPETTEN VA Eival YEIWPEVN.

Kivduvog 1Tupkayidg
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Katd tnv Totro8éTtnon Tng ouokeung, BeRai-
wBOeite 6T TO KAAWdIO TpoPodoaiag dev
MayKwveTal A ugioTaTtal ¢nuid.
Mnv TotroBeteite opnTd TTOAUTTPICD 1)
@opnTEG povadeg Tpopodoaiag oTnV TTIowW
TTAEUPA TNG GUOKEUNG.
To WUKTIKG HEGO OTO KUKAWUA WUKTIKOU
péoou eival 1I81aiTEpa EUPAEKTO Kal O€ TTEPI-
TITwaon dIapPorg, EVOEXETAI VO CUCCWPEU-
TOUV eUQAEKTO aépla, EAV N CUOKEUN
BpiokeTal o€ PIKPO XWPO.
2¢ MePITTTWOoN ¢nUIAg 0TO KUKAWPA WUKTI-
KOU péoou:
— AilaTNPRAOTE TIG YUPVES GAOYEG KAl TTIBAVES
TTNYEG avagAegng pakpid atrd 1o Yuyeio.
— AgpioTe KaAd Tov Xwpo.
— ATTEVEPYOTTOINOTE TO YUYEIO.
MNa ouokeuég YUENG PE WUKTIKO PHECO
R600a:
To KUKAWUO WUKTIKOU PHETOU TTEPIEXEI YA
MIKPF TTO0OTNTA £VOG GIAIKOU TTPOG TO TTEPI-
BaAAov, aAAG eUPAEKTOU WUKTIKOU PEGOU.
Agv TTpokaAei nuid 010 OTPWHA Tou 0Lo-
VTOG KaI &gV aUEAvel TO GpaIvOPEVo Tou Bep-
MoknTTiou. Z¢e TTePITITwan SIapPOoNng, To
WUKTIKO JECO EVOEXETAI VO AVOQAEYEI.
AlaTnproTe Ta avoiypaTa eEaEPIOPOU OTO
TTEPIBANA TNG CUOKEUNG ) OTO OnEio gyka-
TdoTOONG €AEUBEPQ OTTO TUXOV EUTTODIA.
Mn XPNOIYOTIOIEITE PNXAVIKG QVTIKEIUEVA N
GMAa pé€oa, yia va eTmTayuveTe Tn diadikaoia
améyuing, EKTOG AV CUVIGTWVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUAQOTH YIO TOV OKOTTO QUTO.
Mnv avoiyete A TTpoKaAeiTe {NUIG GTO
KUKAWMA WUKTIKOU PECOU.
Mn XpNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUGKEUEG OTO
E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG WUENG, EKTOG £AV
OUVIOTWVTAI ATTé TOV KOTAOKEUAQOTH YIO TOV
OKOTTO auTo.

Kivduvog yia Tnv uvyeia

* Ta maidia TpETTEl va €TTITNPOUVTAl, YIa Va
Slac@aAiceTal 6T dev TTaiCouV PE TN
OUOKEUN.

» O kaBapiopdg Kal N ouvTPNON XProTn dev
EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO
TTaIdIA XWpIg ETITAPNON.

Kivduvog ékpnéng

* Mnv amoBnkeleTe 0TN CUOKEUR WUENG EKPN-
KTIKEG OUTiEG, OTTWG TT.X. PIGAEG OTTPEI PE
€U@AEKTO TTPOWONTIKO A€pIO.

MPO®YLAZH! H pn TApnon autwyv
TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI VA EXEI
WG aToTéAET A TNV TTPOKANCON gAa-
@poU 1 HETPIOU TPAUHATICUOU.

Kivduvog nAekTpotmrAngiag

* BeBaiwBeite rpiv atrd Tn B€on o€ Aeitoupyia
611 TO KOAWDIO TPOPOBOUTIiag Kal TO BUCHA
gival oTeyvda.

» AToouvd£oTe T oUoKeur Wuéng atrd Tnv
TPOPOBOTIia NAEKTPIKOU PEUPATOG
— Mpiv amé kaOe kaBapiopud kal ocuvTApnaon
— Metd a16 KdBe Xprion

Kivduvog yia Tnv vysia
MNa va atmopeuyBei Tuxdv poAuvon Twv Tpo-
Pipwv, TNPAOCTE TIG TTAPAKATW 0dNYiES:

» EAéyEre €dv n WUKTIKA 10XUG TNG CUOKEUNG
gival KaTaAANAN yia TNV ammodrkeuon Twv
TPOYIHNWV TTOU TTPETTEI VO YuxBoUV.

* TaTpdpiua Ba TpéTrel va diatnpouvTal uévo
OTNV OPXIKI) CUOKEUOGIa TOUG f € KATAA-
AnAa doxeia.

» To TrapaTeTapévo Avolyua TG CUOKEUNG
WUENG UTTOPEi VO TTPOKAAETEI TNUAVTIKNA
augénon TG BEPUOKPATIag OTOUG XWPOUG
TNG OUOKEUNAG.

» KaBapieTe TAKTIKA TIG ETTIPAVEIEG TTOU PTTO-
pei va épBouv ae eTTaQr PE TPOQPIUA KABWG
Kal Ta TTPOORACINA CUCTAUATA ATTOXETEU-
ong.

* Edv nouokeun TrTapapeivel adeia yia eyaa
XPOVIKA SlaoTAUaTA:

— ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN).

— MpaypaTotoinoTe améywuén TG
OUOKEUNRG.

— KoBapioTe Kal OTEYVWOTE T CUOKEUN).

— A@noTe To KAaTTaKI avoIxTo, yIa va aTToTpé-
WYETE TOV OXNUATIOPO POUXAAG péaa oTn
OUOKEUR.

4445103962



MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong
Cnmdg

BeBaiwBeite 611 n TTpodiaypagn Tdong oTnv
TTIvVaKida OTOoIXEIWV AVTIOTOIXEI OTNV UTTAP-
Xouoa TpoPodoaia eVEPYEING.
ZUvOEOTE TN OUOKEUH YUugng HOVo wg ENG:
— Me 10 KaAWdI0 aUVOECNG CUVEXOUG PEU-
patog DC o€ pia 1po@odoaia guvexoug
peupartog DC oTo dxnua
— "H pe 10 KaAWBI0 oUVdEONG EVAAAQTOOUE-
vou peuparog AC og pia Tpopodoaia
evaAlaoodpuevou peupatog AC
Mnv TpaBdre To @IG o116 TO KAAWDIO OUVOE-
ONG YIO va TO ATTOCUVOETETE QTTO TNV TTPIda.
Edv n ouokeur wuéng eival ouvdedepévn o€
pia TTpi¢a ouvexoug peupaTtog DC, ammoouv-
O£0TE TN CUOKEUN WUENG Kal TIG AOITTEG
OUOKEUEG KaTavaAwang NAEKTPIKOU peUa-
TOG ATTO TNV PTTaTOPIa TIPIV a1rd TN 0UVOEDN
€VOG TOXUQOPTIOTA.
Edv n ouokeun wuéng eival ouvdedepévn o€
pia Trpi¢a DC, atroouvoEéaTe Tn OUOKEUN A
ATTEVEPYOTTOINCTE TNV, 6TAV OBAVETE TOV
KIvNTAPA. AIQQOPETIKA N UTTaTapia UTTopEi
Va OTTOQOPTIOTEI.
H ouokeur pugng dev eival KaTAAANAN yia Tn
METAPOPA KAUTTIKWY OUCIWY I OUGIWV TTOU
TEPIEXOUV DIAAUTEG.
H pévwon Tng OUOKEUAG WUENG TTEPIEXEI
€UQAEKTO KUKAOTTEVTAVIO KAI ATTAITE] EIBIKEG
oladikaoieg améppiyng. MapadwaTe TN
OUOKEUN yugng oTo TEAOG Tou KUKAOU wr|g
TNG 0¢€ £va KATAAANAO KEVTPO avakKUKAwONG.
Mnv TotroBeTeiTE TN CUOKEUN YUENG KOVTA
O€ YUMVEG QAOYEG I o€ AAAEG TTNYEG BepO-
NTOG (BEPUAOTPEG, AUEON NAIGKE OKTIVOf0-
Aia, @oUpVoUG agpiou K.ATT.).
Kivduvog utrepBéppavong!
Mpétrel va BeBaiwveoTe TTAVTOTE OTI UTTAPXEI
XWPog TouldyioTov 50 mm yia Tov agpiopd
o€ OAEG TIG TTAEUPEG TNG CUOKEUNG WUENG.
AlaTnpnoTE TNV TTEPIOXT AEPIOPOU EAEUBEPN
atrd avTIKEigeva TTou PTTopEi va eutrodifouv
TN POr aépa TTPOG Ta eEapTrhpaTa Yueng.
Mn XpNnOoIYOTIOIEITE 1] ATTOBNKEVETE TN
OUOKEUN YUEng o€ KAEIoTOUG ETTIEPOUG
XWPEOUG | O€ TTEPIOXEG PE KABOAOU R EAAXI-
oTn pon aépa.
Mn yepiCete pe uypa ) TTAYO TO ECWTEPIKO
doxeio.
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Mn BuBileTe TTOTE TN CUOKEUN YUENG O€
vePO.

MpooTaTéwTe TN cuokeur Yugng kai Ta
KaAwdia atrd Tn BepudTNTA KAl TNV UYPATia.
H ouokeun atrayopeueTal va ekTiOETAI O€
Bpoxn.

MpoBAetrépevn XxpRon

H ouokeun Yugng (avagépeTal TTioNG WG
wuyeio) eival katdAAnAn yia Tnv wuén Tpoi-
pwv. To wuyeio éxel oxedlaaTei yia Aeiroupyia
MEOW TNG TPOYOdOTiaG TUVEXOUG PEUUOTOG
DC evog oxAuaTog i okagoug, péow Bondnri-
KNG utratapiag DC A yéow Tpo@odoaiag evaA-
Aaoaduevou peupartog AC. To yuyeio
€VOEIKVUTAI ETTIONG VIO XPrON KAPTTIVYK.

To wuyeio TTpoopideTal yia OIKIAKN Xpron Kai
TTOPOUOIEG XPNOEIG, OTTWG:

Xwpol koulivag TTPOCWTTIKOU G€ KATACTH-
paTa, ypageia kai GAAa TepIBaAAovTa epya-
oiag

Aypoikieg

MeAdTeg o€ Eevodoxeia, HOTEN Kal GAAa TTEI-
BaAAovTa oIkiaTIKOU TUTTOU

MepiBaAAovTa TUTTOU TTAVOIOV

YTnpeoieg Tpo@odoaiag yia EkONAWOEIG Kal
TTAPOUOIEG XPATEIG N AIAVIKAG TTWANCGNG

To wuyeio dev eival KatdAAnAo yia:

ATTo0rKeuon SIABPWTIKWY KAl KAUCTIKWV
OUGIWV Il OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV BIOAUTEG

BaBid katdwun Tpo@ipwy

AuTé TO Wuyeio ival katdAANAo yia popnTh
Xprion kai 8ev TTpoopifeTal yia Xpron wg
EVTOIXICOPEVN OUOKEUN.

AuTé TO TTPOIGY €ival KaTAAANAO pévo yia Tov
TIPOPRAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPOPRAETTOHEVN
XPrion cUUQWVa PE QUTEG TIG 0ONYiEG.

AuT6 1O gyXeIpidlo TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU
€ival amapaiTNTESG yIa TN CWOTA EyKATACTOCN
KQl Xpron Tou TTPoidvTog. TUXOV Jn evOedely-
Mévn eykatdoTaaon, xprion fiy/kai cuvtipnon 6a
£XEI WG OUVETTEIO TNV AVETTOPKI| a1r6doon Kal
eVOEXOUEVWG TNV TTPOKANON BAGRNG.
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O KaTaoKeUaoTAG dev aTTodEXETAI KOUia
€UBUVN yIa TUXOV TPAUNPATIGHOUG 1) {NMIEG OTO
TTPoidvV, TToU o@eilovTal O€:

AavBaopévn cuvappoAdynon r ouvdeon,
oupTrePIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNAAG TAoNGg
NAavBaopévn ouvTipnon i Xpron pn auBe-
VTIKWV avTaAAOKTIKWY £§apTNUATWY, TTOU
OV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUQOTH)
MeTaTpoTTég OTO TTPOIGV XWPIG TN PNTAH
Gd€10 TOU KATAOKEUAOTA

XpAon yia oKoTToug SIaPOPETIKOUG aTTO
auToUg TTou TTEPIYPA@OovTal O€ AUTO TO EYXEI-
pidio

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayng TG
EMQAVIONG Kal TV TTPOdIaYyPa@WY ToU TTPOId-
VTOG.

AgiToupyia

AkoAouBnaoTe TIg TTapakdTw odnyieg:
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TomoBétnon Tou wuyeiou: ox. [, oeAida 3
>Uvdean TOU Yuyeiou O€ CUVeEXEG peUa
(DC)

(BepuonAekTpikn Aeimoupyia): ox. H,
oehida 3

2Uvdeon Tou Yuyeiou o€ evOAANOCTOUEVO
pevupa (AC)

(Aerroupyia oupteatn): ox. [, ocAida 4
Avolypa Tou katrakiou: oX. [, oeAida 4
EvepyoTroinon Kal atrevepyoTroinon Tou
Wuyeiou (UGvo OTN AsITOUpYia CUUTTIEGTR):
ox. H, oeAida 5 — ox. [, oeAida 5
Xprion Tou katrakiol wg Tpatméd: ox. .
oehida 5

Agaipeon Tou katrakioU: ox. [, oeAida 6
KAeioipo Tou katrakioU: ox. B, oeAida 6
Atro8rikeuon Tou yuyeiou: ox. [, oeAida 7
—ox. k., oeAida 7

AvTikatdoTaon Tng acpaAeiog oTo BUocua
DC: ox. (B, oehida 8

Atroppiyn

9y
U

®
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» Eav gival eQIKTO, atToppiyTe Ta UAIKG
OUOKEUOOIOG OTOUG QVTIOTOIXOUG
KAd0UG aVOKUKAWONG.

» XupPBouleuBeite £va TOTTIKO KEVTPO
avakUKAwaonNg 1 évav eEEIBIKEUPEVO
avTITTPOOWTTO YIa AETTTOUEPEIEG OXE-
TIKG PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TOU TTPO-
i6vT0G OUPPWVA PE TOUG IOKUOVTEG
Kavoviopoug d1dBeong aTToppIppa-
TWV.

» To 1poidv ptropei va atmmoppi@Bei
dwpeav.

MPOZOXH!

H pévwon Tng GUoKeEURG YUENG Trepl-
£XEl EUPAEKTO KUKAOTTEVTAVIO Kal
ataiTei EI8IKEG dIadIKaaieg aTTéppI-
wng. MapadwaTte TN cuokeur Wugng
o710 T€AOG TOU KUKAOU WG TNG O€ éva
KATdAANAO KéVTpo avakUKAWONG.



Atidziai perskaitykite §j gaminio zinynq ir laikykités visy jame pateikty
nurodqu rekomendocuq \Uspeﬂmu kodgrenglumete gom\m irvisada

bati prie gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate Cia pateiktas
nuostatas ir sqlygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j
gaminj tik pagal numatytq paskirtj, numatytoms reikmems ir laikyda-

miesi Siame gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspé-

jimy bei visy galiojandiy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir
nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitq greta esantj turtq. Sis gaminio
zinynas, jskaitant nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije
dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

Susije dokumentai
ISsamy naudojimo vadovq rasite

[=l
'& :!‘ internete adresu
GlOO gr.dometic.com/beQj5

|l O
iy T
Simboliy paaiskinimas
m PAVOJUS!
Saugos nurodymas: nurodo pavo-

jingq situacijq, kurios neiSvengus gre-
sia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!

Saugos nurodymas: nurodo pavo-
jingg situacijq, kurios neiSvengus gali
grésti mirtinas arba sunkus suzaloji-
mas.

PERSPEJIMAS!

Saugos nurodymas: nurodo pavo-
jinggq situacijq, kurios neiSvengus gali
gresti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijq, kurios neiSvengus,
gresia materialine zala.

A
A
@

Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Nesilaikant Siy jspéjimy
gresia mirtis arba rimtas susizaloji-
mas.

Elektros srovés pavojus

- Laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elek-
tros tinklo, pasiripinkite, kad maitinimo Salti-
nis turety liekamosios sroves grandines
pertraukiklj (RCCB) arba apsaugine nuotékio
rele (GFCI). Montuoti, ypa¢ potencialiai dré-
gnose vietose, bitina pagal visas taikomas
montavimo taisykles.

« Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac
taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudoja-
mas prijungus prie kintamosios sroves tinklo.

- Pries jjungdami prietaisq jsitikinkite, kad mai-
tinimo Saltinis ir kiStukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas susizalo-
jimas.

Elektros srovés pavojus

- Nenaudokite Sio ausinimo prietaiso, jeigu jis
yra akivaizdziai pazeistas.

- Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo
kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo
kabeliu ar mazgu, kurj galima gauti i$ gamin-
tojo ar jo techninés prieZitros atstovo, kad
bty iSvengta saugos pavojaus.

. §j audinimo prietaisg gali remontuoti tik kva-
lifikuotas personalas. Netinkamai remontuo-
jant gali kilti rimtas pavojus.

« Prietaisq prijunkite prie tinkamos jungties
lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

Gaisro pavojus

- Statydami prietaisq jsitikinkite, kad maitinimo
laidas néra jstriges ar pazeistas.

« Atkreipkite déemes;j j kelis neSiojamuosius liz-
dus arba nesiojamuosius maitinimo Saltinius
prietaiso gale.
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- Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai
degus, todeél jvykus nuotekiui gali susikaupti
degiy dujy (jei prietaisas naudojamas
mazoje patalpoje).

Jei buvo pazeista ausalo grandiné:

— Atvirg liepsng ir potencialius degimo Salti-
nius laikykite atokiai nuo Saldytuvo.

— Gerai iSvédinkite patalpg.

— ISjunkite Saldytuvq.

Informacija dél ausinimo prietaisy su ausalu

R600a:

- Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplin-

kai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis

nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Sil-
tnamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsi-
degti.

Pasirapinkite, kad prietaiso korpuse arba

jrenginiuose esancios ventiliacijos angos

nebdty uzdengtos.

« Norédami paspartinti atitirpinimo procesq,

nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity

priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra reko-
mendaves gamintojas.

Neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kon-

tdro.

Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity

elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos

yra rekomendaves gamintojas.

Pavojus sveikatai

« Vaikus reikia priziGréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

- Vaikams §j prietaisg valyti ir atlikti jo tech-
nine priezidrg be priezidros draudziama.

Sprogimo pavojus

« Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui,
purskikliy skardiniy su degiais propelentais
ausinimo prietaise.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspé-

A jimy gali grésti nedidelis arba viduti-

nis susizalojimas.

Elektros srovés pavojus

« Pries jjungdamiausinimo prietaisq jsitikinkite,
kad maitinimo linija ir kistukas yra sausi.

« Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo
— Pries$ kiekvieng valymagq ir technine prie-

zitrq
— Po kiekvieno naudojimo

Pavojus sveikatai
Kad neuzterstumeéte maisto, paisykite toliau
pateikty nurodymu.

Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo pajégumas
yra tinkamas maistui, kurj norite atvesinti, lai-
kyti.

« Maistg galima saugoti tik originalioje pakuo-
téje ar tinkamose talpyklose.

- Atidarius ausinimo prietaisq ilgesniam laikui,
prietaiso skyriuose gali Zymiai pakilti tempe-
ratdra.

« Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti
sqglytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.

« Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilges-
niam Llaikui:

— ISjunkite prietaisgq.

— Atitirpinkite prietaisq.

— ISvalykite ir nusausinkite prietaisq.

— Palikite dangtj atidarytq, kad prietaise
nesiformuoty pelésis.

® PRANESIMAS! Zalos pavojus

« Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa atitinka maitinimo Saltinio
jtampaq.

« AuSinimo prietaisg prijunkite tik toliau nuro-
dytu badu:

— Nuolatinés sroves prijungimo laidq prijun-
kite prie automobilio nuolatinés sroves
maitinimo

— Arba kintamosios sroveés prijungimo laidg
prijunkite prie kintamosios sroves maiti-
nimo Saltinio

« Atjungdami kistukq niekada netraukite uz
laido.

- Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuola-
tinés sroves maitinimo lizdo, pries prijung-
dami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite
ausinimo prietaisq ir kitus energijg vartojan-
¢ius prietaisus nuo akumuliatoriaus.

- Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuola-
tinés srovés maitinimo lizdo, iSjunge variklj
ausinimo prietaisq atjunkite arba isjunkite.
Antraip gali iSsikrauti akumuliatorius.

- Ausinimo prietaisas néra tinkamas kausti-
néms medziagoms ar medziagoms, kuriose
yra tirpikliy, gabenti.

- Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus
ciklopentanas, todel reikalinga speciali utili-
zavimo procedara. Pasibaigus ausinimo prie-
taiso naudojimo laikui, perduokite jj
atitinkamam perdirbimo centrui.
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» Nestatykite ausinimo prietaiso Salia atviros

liepsnos ar kity silumos saltiniy (Salia sildy-

tuvy, tiesioginiuose saulés spinduliuose,

Salia dujiniy krosniy ir pan.).

Perkaitimo pavojus!

Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prie-

taiso pusiy yra maziausiai 50 mm ventiliaci-

jos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati

jokiy daikty, galin¢iy uzstoti oro srautq j ausi-

nimo komponentus.

Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prie-

taiso uzdaruose skyriuose arba srityse,

kuriuose néra oro srauto arba jis labai

mazas.

- Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

- Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j van-
den;.

« Saugokite ausinimo prietaisq bei laidus nuo
karscio ir drégmes.

« Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

Paskirtis

Ausinimo prietaisas (taip pat vadinamas salt-

krepsiu) skirtas Saldyti maisto produktams.

Saltkrepsis skirtas jungti prie transporto prie-

monés ar laivo nuolatinés sroves maitinimo

Saltinio, nuolatinés srovés papildomo akumu-

liatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo

Saltinio. Sj $altkrepsj taip pat galima naudoti

iSvykose j gamtq.

Saltkrepsis skirtas naudoti buitingje ir pana-

Sioje aplinkoje, pavyzdziui:

- parduotuviy, biury ir kity darboviediy virtu-
vése,;

« Ukiuose;

- vieSbuciy, moteliy ir kity gyvenamujy
patalpy klientams;

- vieSbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pus-
ryciy paslaugq;

« maitinimo ir panasios ne mazmeninés preky-
bos paskirties patalpose.

Saltkrepsis netinka:

- saugoti eésdinancias, kaustines ar tirpikliy
turin¢ias medziagas.

- maisto produktus uzsaldyti.

Saltkrepsis neskirtas naudoti kaip nesiojama-

sis jrenginys ir neskirtas naudoti kaip jmontuo-

jamas prietaisas.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg

paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reika-

linga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) nau-

dojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo

naudojimo bddo ar techninés priezitiros gami-

nys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél Siy

priezasciy:

« Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant
pertekline jtampg

« Netinkamos techninés prieZitros arba jeigu
buvo naudotos neoriginalios, gamintojo
nepateiktos atsargineés dalys

« Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo lei-
dimo

- Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta
Siame vadove

,Dometic* pasilieka teise keisti gaminio

iSvaizdq ir specifikacijas.
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Valdymas

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.
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Saltkrepsio nustatymas: [l pav., 3 pst.
Saltkrepsio prijungimas prie nuolatinés sro-
vés maitinimo Saltinio

(termoelektrinis rezimas): ﬂ pav., 3 psl.
Saltkrep$io prijungimas prie kintamos sroves
maitinimo Saltinio

(kompresoriaus rezimas): pav., 4 psl.
Dangcio atidarymas: n pav., 4 psl.
Saltkrep$io jjungimo ir igjungimo perjungi-
mas (tik kompresoriaus rezime): E pav.,

5 psl. — [ pav., 5 psl.

Dangcio naudojimas pagal lentele: pav.,
5 psl.

Dangcio nuémimas: ﬂ pav., 6 psl.

Dangcio uzdarymas: Y pav., 6 psl.
Atidarykite $altkrepsj: Ml pav., 7 psl. —

pav., 7 psl.

Nuolatineés srovés kistuko saugiklio pakeiti-
mas: (B pav., 8 pst.

Utilizavimas

) » Jeijmanoma, pakavimo medziaga sudé-
I K kite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.
" » I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj
pasalinti pagal galiojancias atlieky Salinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdir-
bimo centre arba specializuoto prekybos
atstovo.

» Produkta galima utilizuoti nemokamai.

PRANESIMAS!

Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro
degus ciklopentanas, todel reikalinga
speciali utilizavimo procedura. Pasi-
baigus ausinimo prietaiso naudojimo
laikui, perduokite jj atitinkamam per-
dirbimo centrui.

®
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Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un
ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridindjumus, kas ietverti
$aja produkta rokasgramata, lai nodrosindtu, ka produkts vienmer tiek
pareizi uzstadtts, lietots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar
produktu.

Lietojot So produktu jus apstiprindt, ka visi noradijumi, vadlinijas un bri-
dingjumiir izlasTti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jas piekrtat lietot So
produktu tikai tam paredzétajam nolukam un pielietojumam, un

saskana ar noradijumiem, vadLlinijam un bridingjumiem, kas izklGstiti
$aja produkta rokasgramata, ka arf saskana ar piemérojamiem tiesibu
aktiem un noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridi-
najumus, kas izklastiti $aja rokasgramata, varat radit savainojumus sev
un citiem, nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma
esosajam Tpasumam. ST produkta rokasgramata, tostarp noradfjumi,
vadlinijas un bridinajumi, un saistitd dokumentacija var mainities vai tikt
atjaunota. Lai iegttu jaundko produkta informaciju, ldzu, apmeklgjiet
vietni documents.dometic.com.

Saistita dokumentdacija
e, T Detalizéta lietoSanas rokasgra-
Ay

mata ir pieejama tiessaisté
IGIOO
) ] L4 L H

vietné
o . .
v gr.dometic.com/beQj5m
bl et | 01|

Simbolu skaidrojums

FN

BISTAMI!
DroSibas norade: Apzimé bistamu
situdciju, kas izraisis navejosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks
noversta.

BRIDINAJUMS!

DroSibas norade: Apzimé bistamu
situdciju, kas var izraisit n@vejosus vai
nopietnus savainojumus, ja netiks
noversta.

ESIET PIESARDZIGI!

DroSibas norade: Apzimé bistamu
situ@ciju, kas var izraisit vieglus vai
vidé&ji smagus savainojumus, ja netiks
noversta.

NEMIET VERA!

Apzimé bistamu situdciju, kas var
izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks
noversta.

A
A
®

Drosibas norddes
BISTAMI! So bridinGjumu neievéro-
Sana izraisis navéjosas vai smagas

traumas.

Nadvéjosa elektrosoka risks

« Uz laivam: Ja ierices barosana tiek nodrosi-
ndta no elektrotikla, parliecinieties, ka baro-
sanas avotam ir nopltdstravas
aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma
kédes partraucéjs (GFCI). Uzstadisanu, it
Tpasi potenciali mitras vietds, javeic saskanad
ar attiecigajiem uzstadisanas noteikumiem.

« Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kaildm
rokdm. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices darbi-
nasanu no mainstravas elektrotikla.

- Pirms ierices iesleégsanas parliecinieties, ka
elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.

BRIDINAJUMS! So bridingjumu neie-

A vérosana var izraisit navéjosas vai

smagas traumas.

Navéjosa elektrosoka risks

- Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami
bojajumi.

« Ja dzesésanas ierices barosanas vads ir
bojdts, tas jaaizstdj ar piemérotu barosanas
vadu vai baroSanas sistemas komplektu, kas
pieejams pie razotdja vai ta servisa agenta,
lai izvairitos no droSibas apdraudé&juma.

. Sis dzeséanas ierices remontu drikst veikt
tikai kvalificéts specidlists. Nepareizs
remonts var izraisit nopietnu apdraudé&jumu.

« Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligz-
dam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it
Tpasi, kad iericei nepiecieSams zemé&jums.

Ugunsdrosibas apdraudé&jums

- Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads
netiktu saspiests vai bojats.

- Nenovietojiet aiz ierices pagarindtdjus ar
vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos
baroSanas avotus.
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- Aukstumagenta sistéma esosais aukstu-
magents ir loti viegli uzliesmojoss, tapéc
nopltddes gadijuma iesp&jama uzliesmojosu
gGzu uzkrdsanads, ja ierice atrodas mazd
telpa.

Ja ir bojata aukstumagenta sistéma:

— nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav
atklatas liesmas vai potencidlu aizdegsa-
nds avotu;

— labi izvédiniet telpy;

— izsledziet ledusskapi.

DzeséSanas iericém ar R600a aukstu-

magentu.

. Aukstumagenta sistéma satur nelielu dau-
dzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa
aukstumagenta. Tas nebojad ozona slani un
nepalielina siltumnicas efektu. Nopludes
gadijuma aukstumagents var aizdegties.

- NodroSiniet, lai ventildcijas atveres ierices
korpusa vai uzstadisanas vietd nebdtu aiz-
klatas.

. Atkausésanas padtrindsanai neizmantojiet
nekaddus mehdniskus priekSmetus vai citus
lidzeklus, iznemot tadus, kuru lietoSanu Sim
noltkam ir atlavis razotdjs.

- Neatveriet un nebojdjiet aukstumagenta cir-
kuldcijas sistému.

- Nelietojiet dzeséSanas ierices iekSpusé
elektroierices, iznemot tadas, kuru lietoSanu
sadam noltkam ir paredzéjis razotdjs.

Apdraudéjums veselibai

« Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spélée-
jas ar ierici.

« Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai
pieauguso uzraudziba.

Spradzienbistamiba

. Saja dzesesanas ierice neuzglabdjiet spra-
dzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu
baloninus ar uzliesmojosam vielam.

ESIET PIESARDZIGI! $So bridingjumu
neievérosana var izraisit vieglas vai
Nadvéjosa elektrosoka risks

vidéji smagas traumas.

- Pirms dzeséSanas ierices ieslégsanas parlie-
cinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa
ir sausa.

- Atvienojiet dzeséSanas ierici no elektroener-
gijas avota
— pirms tirnsanas un apkopes;

— péc katras lietoSanas reizes;
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Apdraudéjums veselibai

Lai izvairitos no partikas piesarnojuma,

nemiet vera talakas norddes.

Parliecinieties, vai ierices dzeséSanas jauda

ir atbilstosa, lai uzglabdtu partikas produk-

tus, ko vélaties atdzesét.

- Partikas produktus drikst uzglabat tikai origi-
nalaja iepakojuma vai piemerotos traukos.

- llgstoSa dzesésanas ierices atvérsana var
izraistt btisku temperatlras paaugstinasa-
nos ierices nodalijumos.

« Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt

saskare ar partiku, un izpludes sistemas,

kuram var pieklat.

Ja ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

— izsledziet ierici;

— atkauséjiet ierici;

— izflriet un izzavéjiet ierici;

— atstdjiet vaku atvertu, lai iericé neveidotos
peléjums.

NEMIET VERA! Bojgjumu risks

- Parliecinieties, ka barosanas avota sprie-
gums atbilst uz mark&juma plaksnites nora-
ditajam.

- Pievienojiet dzesésanas ierici tikai sadi:

— ar lidzstravas savienojuma vadu transport-
lidzekla lidzstravas barosanas avotam;

— vai ar mainstravas savienojuma vadu
mainstravas barosanas avotam.

« Nekadad gadijuma neatvienojiet kontakt-
daksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

. Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstra-
vas kontaktligzdai, pirms atras uzlddes ieri-
ces pievienoSanas atvienojiet dzesésanas
ierici un citus stravas patéréetajus no akumu-
latora.

. Ja dzeséSanas ierice ir pievienota lidzstra-
vas kontaktligzdai, atvienojiet vai izsleédziet
dzesé&Sanas ierici, izslédzot dzingju. Pretéja
gadijuma akumulators var izladéties.

. DzeséSanas ierice nav piemérota kodigu vai
sanai.

« DzeséSanas ierices izoldcijas sastava ir
uzliesmojosa viela ciklopentdns, kam ir
nepieciesamiTpasu utilizéSanas pasdkumi.
DzeséSanas ierices kalposanas laika beigds
nododiet to atbilstosa atkritumu pdrstrades
punkta.
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« Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas lies-
mas vai citu siltuma avotu (silditdju, tiesu sau-
les staru, gdzesplisu u.c.) tuvuma.

« PdrkarSanas risks!

Vienmér nodroSiniet, lai apkart dzesésanas
jericei no visdm pusém butu vismaz 50 mm
briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona
nedrikst atrasties nekaddi priekSmeti, kas
varétu blokét gaisa piepludi dzeséSanas
komponentiem.

Neizmantojiet un neuzglabdjiet dzeséSanas
ierici slegtos nodalijumos vai vietds ar mini-
malu gaisa plismu vai bez jebkddas gaisa
plismas.

- Nepiepildiet iek$éjo nodalijumu ar ledu vai
skidrumiem.

« Nekddd gadijuma neiegremdéjiet dzesésa-
nas ierici uden.

- Sargdjiet dzesésanas ierici un vadus no kar-

stuma un mitruma.

lerice ir jasargad no lietus.

Paredzétais izmantosanas

meérkis

DzeséSanas ierice (jeb dzesésanas kaste) ir

piemérota pdrtikas produktu dzesésanai. Dze-

sésanas kasti paredzéts ekspluatét, izmantojot

transportlidzekla vai laivas lidzstravas barosa-

nas avotu, argjo lidzstravas akumulatoru vai

mainstravas barosanas avotu. Dzesésanas

kaste ir piemérota lietosanai arm kempingam.

Dzesésanas kaste ir paredzéta lietoSanai maj-

saimnieciba un lidzigam pielietojumam, piemé-

ram,

- persondla virtuvés veikalos, birojos un citas
darba vietas;

- lauku majas;

- viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanads
vietu klientiem;

- pansijas veida uzturésanads vietas;

« partikas produktu piegadei un lidzigam pie-
lietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdz-
niecibu.

DzeséSanas kaste nav piemérota:

+ korozivu, kodigu vai $kidinatdjus saturosu
vielu uzglabasanai;

4445103962

« partikas produktu sasaldésanai.

ST dzesedanas kaste ir piemérota mobilai lieto-
Sanai, un td nav paredzéta lietoSanai ieblveta
veida.

Sis produkts ir piemeérots tikai paredzétajam
merkim un lietojumam saskana ar $o instruk-
ciju.

Saja rokasgramatad ir sniegta informacija, kas
nepiecieSama pareizai produkta uzstadisanai
un/vai lietoSanai. Nekvalitativa uzstadisana
un/vai nepareiza lietoSana vai apkope izraists
neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojdjumus.
Razotdjs neuznemas atbildibu par savainoju-
miem vai produkta bojdjumiem, kas radusies
S$adu iemeslu dél:

5

« nepareiza montdza vai pievienosana,
tostarp parmerigs spriegums;

- nepareiza apkope vai tddu neorigindlo
rezerves dalu, kuras nav piegaddjis razotdjs,
lietoSana;

« produkta modifikGcijas, kuras razotdjs nav
neparprotami apstipringjis;

« lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti
Saja rokasgrdmata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo

izskatu un specifikacijas.
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Ekspluatacija Atkritumu parstrade

Rikojieties sadi: 9y » Jaiespéjams, iepakojuma materialus izme-
. Dzeséganas kastes uzstadigana: att n o ° tiet atbilsto$os atkritumu Skirosanas kontei-
B - neros
3. lpp. :
_y L M _ _ » Informaciju par produkta utilizaciju, ievée-
« Dzesésanas kastes pievienosana lidzstra- ) o . o
rojot spéka esosos atkritumu apsaimnieko-
vas avotam o o $anas noteikumus, konsultéjieties ar
(termoelektriskais rezims): att. H 3. lpp. vietéjo atkritumu parstrades centru vai
+ Dzesésanas kastes pievienoSana mainstra- specializéto izplatitaju.
vas avotam » Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

(kompresora rezims): att. [, 4. lpp.

. Vaka atvérdana: att. [, 4. lpp.
- Dzesésanas kastes ieslégsana un izsleg- ®
$ana (tikai kompresora rezima): att. ||,

NEMIET VERA!
Dzesésanas ierices izoldcijas sastava
ir uzliesmojosa viela ciklopentans,

5. lpp. - att. @, 5. lpp. kam ir nepieciesamiipasi utilizésanas
- Vaka izmantosana galda vietd: att. , pasakumi. Dzesésanas ierices kalpo-
5. lpp. sanas laika beigds nododiet to atbil-

. Vaka nonemsana: att. n 6. 1pp. stosa atkritumu parstrades punkta.

. Vaka aizversana: att. B, 6. lpp.

. Dzes&3anas kastes uzglabasana: att. [,
7. lpp. — att. K&, 7. pp.

« Lidzstravas spraudna drosindtdja nomaina:
att. [A. 8. lpp.
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